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Produktbeschreibung

S-Monovette® Blutentnahmesysteme bestehen aus einem Kunststoffgefäß, einem Kolben, einer Kolbenstange und einer farbkodierten Kunststoff-Schraubkappe mit integrierter Membran, die speziell für den Anschluss 
an eine S-Monovette® (Safety-) Kanüle oder (Safety-) Multifly®-Kanüle entwickelt wurde, sowie verschiedenen Additiven (Präparierungen). Es ist ebenfalls eine S-Monovette® ohne Additiv erhältlich. S-Monovette® 
Blutentnahmesysteme mit den Additiven Gerinnungsaktivator, Gerinnungsaktivator mit Gel, Lithium-Heparin, Lithium-Heparin mit Gel, Natrium-Heparin, Citrat, EDTA, Fluorid EDTA, Fluorid Heparin, Fluorid Citrat, CPDA 
sowie ohne Additiv, deren Additivkonzentrationen, das Volumen der flüssigen Additive und deren zulässige Toleranzen sowie das Verhältnis von Blut zu Additiv entsprechen den Anforderungen und Empfehlungen der 
internationalen Norm DIN EN ISO 6710 „Single-use containers for venous blood specimen collection“ und den Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved Standards (CLSI). Die Wahl des Additivs hängt 
von der analytischen Testmethode ab. Sie wird vom Testreagenzien- und/oder des Analysengeräteherstellers, mit dem der Test durchgeführt wird, vorgegeben. Das S-Monovette® Blutentnahmesystem gibt es in den 
Ausführungen innen steril oder einzeln verpackt innen und außen steril.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, zurückgezogen.

* Weitere Schraubkappenfarben erhältlich.

n.d.: nicht definiert

Farbcodes der S-Monovette® Schraubkappen*:

Additiv Buchstaben-Code
Kappenfarbe DIN EN ISO 

6710
Kappenfarbe orientiert an 

BS 4851+

Gefäß ohne Präparierung

S-Monovette® Neutral Z Z weiß weiß

Serum Gefäß

S-Monovette® Serum CAT, mit Gerinnungsaktivator CAT rot weiß

S-Monovette® Serum-Gel CAT, mit Gerinnungsaktivator und Gel CAT dunkelgelb dunkelgelb

S-Monovette® Serum Express Gel CAT, mit Gerinnungsaktivator Thrombin und Gel CAT orange -

Heparin Gefäß

S-Monovette® Lithium-Heparin LH, mit Lithium-Heparin LH grün orange

S-Monovette® LH grün orange

S-Monovette® Lithium-Heparin-Gel LH, mit Lithium-Heparin und Gel LH grün orange

S-Monovette® Lithium-Heparin-Gel+ LH, mit Lithium-Heparin und schnellem Gel LH grün orange

S-Monovette® Natrium-Heparin NH, mit Natrium-Heparin NH braun grün

S-Monovette® Ammonium-Heparin AH, mit Ammonium-Heparin n.d. blau blau

Citrat Gefäß

S-Monovette® Citrat 9NC, Natriumcitrat 3,13% 9NC blau grün

S-Monovette® 9NC hellblau -

EDTA Gefäß

S-Monovette® K3 EDTA K3E, mit Kalium EDTA K3E violett rot

S-Monovette® K2 EDTA K2E, mit Kalium EDTA K2E violett rot

S-Monovette® K2 EDTA-Gel K2E, mit Kalium EDTA und Gel K2E violett rot

Gefäß mit Glykolyse-Inhibitoren

S-Monovette® Fluorid EDTA FE, mit Fluorid und EDTA FE grau gelb

S-Monovette® Fluorid Heparin FH, mit Fluorid und Heparin FH - gelb

S-Monovette® GlucoEXACT FC, mit Fluorid, Citrat und EDTA FC pink grau

Gefäß für Metallanalytik

S-Monovette® Metallanalytik LH, mit Lithium-Heparin LH dunkelblau orange

Weitere Vollblut und Plasmagefäße

S-Monovette® ThromboExact, mit Magnesium Verbindung n.d. n.d., brombeerfarben n.d., brombeerfarben

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., blau n.d., grün

S-Monovette® ACD ACD gelb gelb

S-Monovette® CPDA CPDA gelb gelb

S-Monovette® Hirudin n.d. n.d., olivgrün n.d., olivgrün

S-Monovette® Homocystein HCY-Z Gel, mit Gel und Stabilisator n.d. n.d., grau n.d., grau

S-Monovette® n.d. n.d., violett n.d., violett

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., blau n.d., blau

Zur in-vitro-diagnostischen Verwendung

Verwendungszweck

S-Monovette® Blutentnahmesysteme, Kanülen und Adapter werden zusammen als System für die venöse Blutentnahme eingesetzt. S-Monovette® Blutentnahmesysteme dienen der Entnahme, dem Transport, der 
Verarbeitung und der Lagerung von Blutproben für in-vitro diagnostische Bestimmungen aus Serum, Plasma oder Vollblut im klinischen Labor. Das Produkt ist für den Einsatz im professionellen Umfeld und die 
Anwendung durch medizinisches Fachpersonal und Laborpersonal bestimmt.
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT / Serum-Gel CAT

Die S-Monovette® Serum CAT enthält ein mit einem Gerinnungsaktivator (Silikat) beschichtetes Kunststoffgranulat und dient der Serumgewinnung**. Das Kunststoffgranulat setzt sich durch Zentrifugation zwischen 
Blutkuchen und Serum.

Die S-Monovette® Serum-Gel CAT enthält neben dem mit einem Gerinnungsaktivator (Silikat) beschichteten Kunststoffgranulat ein polymerbasiertes Gel und dient der Serumgewinnung**. Das Gel setzt sich durch 
Zentrifugation zwischen Blutkuchen und Serum und bildet eine stabile Trennschicht während Transport, Lagerung und Analyse. 

Serum wird als Probenmaterial in klinisch-chemischen und immunologischen Routineuntersuchungen sowie in der Serologie verwendet.

Nach der Blutentnahme soll das Blut in der S-Monovette® Serum CAT / Serum-Gel CAT für 30 Minuten in aufrechter Position gerinnen, um eine gut ausgebildete horizontale Trennschicht nach der Zentrifugation zu 
gewährleisten. Die empfohlene Zeit basiert auf einem intakten Gerinnungsprozess. Blut von Patienten mit krankheitsbedingten Gerinnungsstörungen oder unter gerinnungshemmenden Therapien benötigt gegebenenfalls 
mehr Zeit für die vollständige Gerinnung.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

Die S-Monovette® Serum Express Gel CAT enthält neben dem mit dem Gerinnungsaktivator (Thrombin) beschichteten Kunststoffgranulat ein polymerbasiertes Gel und dient der Serumgewinnung**. Das Gel setzt sich 
durch Zentrifugation zwischen Blutkuchen und Serum und bildet eine stabile Trennschicht während Transport, Lagerung und Analyse. 

Nach der Blutentnahme soll das Blut in der S-Monovette® Serum Express Gel für 5 Minuten in aufrechter Position gerinnen, um eine gut ausgebildete horizontale Trennschicht nach der Zentrifugation zu gewährleisten. 
Die empfohlene Zeit basiert auf einem intakten Gerinnungsprozess, auch für Blut von heparinisierten Patienten. Blut von Patienten mit krankheitsbedingten Gerinnungsstörungen oder unter gerinnungshemmenden 
Therapien inklusive hochdosiertem Heparin benötigt mehr Zeit für die vollständige Gerinnung.

Serum wird als Probenmaterial in klinisch-chemischen und immunologischen Routineuntersuchungen sowie in der Serologie verwendet.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

Die S-Monovette® Neutral Z enthält keine Präparierung, was einer natürlichen Gerinnung der Blutprobe ohne Gerinnungsaktivator entspricht, und dient der Serumgewinnung**. Durch Zentrifugation erfolgt eine Trennung 
in Blutkuchen und Serum.

Serum wird als Probenmaterial für anwenderspezifische Untersuchungen verwendet.

Darüber hinaus kann die S-Monovette® Neutral Z auch als Leergefäß wie folgt eingesetzt werden: soll die Blutentnahme mit einer S-Monovette® Citrat in Kombination mit einer (Safety-)Multifly®-Kanüle (Flügelkanüle) 
begonnen werden, wird die S-Monovette® Neutral Z als erstes Gefäß (Leergefäß) zur Befüllung des Schlauches der (Safety-)Multifly®-Kanüle verwendet.

SARSTEDT S-Monovette® Lithium-Heparin LH / Lithium-Heparin-Gel LH / Lithium-Heparin-Gel+ LH, Natrium-Heparin NH, Ammonium-Heparin AH

Die S-Monovette® Lithium-Heparin LH / Natrium-Heparin NH / Ammonium-Heparin AH enthält ein mit dem Gerinnungshemmer (Antikoagulans) Lithium-Heparin / Natrium-Heparin / Ammonium-Heparin (i.d.R. 16 I.E. 
Heparin / ml Blut) beschichtetes Kunststoffgranulat und dient der Vollblut- und Plasmagewinnung**. Das Kunststoffgranulat setzt sich durch Zentrifugation zwischen Blutzellen und Plasma. 

Bei einer S-Monovette® Lithium-Heparin LH ohne Kunststoffgranulat liegt das Antikoagulans Lithium-Heparin in sprühdosierter Form (i.d.R. 19 I.E. Heparin / ml Blut) vor.

Die S-Monovette® Lithium-Heparin-Gel LH enthält neben dem mit dem Antikoagulans Lithium-Heparin (i.d.R. 25 I.E. Heparin / ml Blut) beschichteten Kunststoffgranulat ein polymerbasiertes Gel und dient der 
Plasmagewinnung**. Das Gel setzt sich durch Zentrifugation zwischen Blutzellen und Plasma und bildet eine stabile Trennschicht während Transport, Lagerung und Analyse.

Die S-Monovette® Lithium-Heparin Gel+ LH enthält ebenfalls ein polymerbasiertes Gel, welches eine um ca. 50% reduzierte Zentrifugationszeit im Vergleich zur S-Monovette® Lithium-Heparin Gel ermöglicht.

Heparin-Plasma wird als Probenmaterial in klinisch-chemischen und immunologischen Routineuntersuchungen verwendet. Heparin-Vollblut wird als Probenmaterial in immunologischen Routineuntersuchungen und in 
der Serologie verwendet.

Die Gerinnungshemmung mit Heparin erfolgt durch eine Aktivierung von Antithrombin. 

HINWEIS: Aus der S-Monovette® Lithium-Heparin LH, Lithium-Heparin-Gel/Gel+ LH dürfen keine Lithium-Bestimmungen, aus der S-Monovette® Natrium-Heparin NH dürfen keine Natrium-
Bestimmungen und aus der S-Monovette® Ammonium-Heparin AH dürfen keine Ammonium-Bestimmungen durchgeführt werden. Eine mit venösem Blut befüllte S-Monovette® Lithium-Heparin/
Lithium-Heparin-Gel/Gel+ / Natrium-Heparin / Ammonium-Heparin sind nicht für die Blutgasanalyse geeignet.

SARSTEDT S-Monovette® Metallanalytik

Die S-Monovette® Metallanalytik enthält das Antikoagulans Lithium-Heparin und dient der Vollblut- und Plasmagewinnung**. Lithium-Heparin liegt in sprühdosierter Form (19 I.E. Heparin / ml Blut) vor.

Heparin-Vollblut bzw. Heparin-Plasma der S-Monovette® Metallanalytik in Kombination mit der speziellen Safety-Kanüle 21G x 1 ½“ (Art.-Nr. 85.1162.600) wird als Probenmaterial für die Untersuchungen von 
Spurenelementen / Metallen verwendet. Die Spurenelemente / Metalle wurden mittels der Atomabsorptionsspektrometrie (AAS) validiert. Für das System Safety-Kanüle und S-Monovette® Metallanalytik ergeben sich 
folgende maximalen Leerwerte in ng/System für diese Spurenelemente:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/System 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

Die maximalen Leerwerte sind für jedes Element auf dem Etikett der S-Monovette® angegeben.

Spurenelementbestimmungen erfolgen abhängig vom Analysenverfahren aus Heparin-Vollblut oder Heparin-Plasma. 

Die Gerinnungshemmung mit Heparin erfolgt durch eine Aktivierung von Antithrombin.

SARSTEDT S-Monovette® Citrat 9NC

Die S-Monovette® Citrat 9NC enthält das Antikoagulans Trinatriumcitrat und dient der Vollblut- und Plasmagewinnung**. Trinatriumcitrat liegt als 0,106 molare Lösung (3,13% Trinatriumcitrat-Lösung; oft zu 3,2% 
aufgerundet) vor und beträgt 10% des Nennvolumens einer S-Monovette® Citrat. Das Mischungsverhältnis von Citrat zu Blut beträgt 1:9 – 1 Volumenanteil Citrat und 9 Volumenanteile Blut. Eine korrekte Befüllung ist für 
die Analytik zwingend erforderlich.

Citrat-Plasma wird als Probenmaterial in hämostaseologische Routineuntersuchungen verwendet. 

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch Citrat. 

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® Citrat und Flügelkanüle beachten.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

Die S-Monovette® PFA 9NC enthält das Antikoagulans Trinatriumcitrat zur Vollblut- und Plasmagewinnung**. Trinatriumcitrat liegt als 0,129 molare gepufferte Lösung (3,8% gepuffert; pH 5,5) vor und beträgt 10% des 
Nennvolumens einer S-Monovette® PFA. Das Mischungsverhältnis von Citrat zu Blut beträgt 1:9 – 1 Volumenanteil Citrat und 9 Volumenanteile Blut. Eine korrekte Befüllung ist für die Analytik zwingend erforderlich.

Das Vollblut der S-Monovette® PFA 9NC wird als Probenmaterial für die Thrombozytenfunktionsbestimmung mit dem SIEMENS Healthineers Analysengerät PFA verwendet und ist dafür validiert.

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch Citrat. 

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® PFA und Flügelkanüle beachten.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

Die S-Monovette® CTAD enthält das Antikoagulans Trinatriumcitrat sowie Theophyllin, Adenosin und Dipyridamol und dient der Vollblut- und Plasmagewinnung**. CTAD liegt als Lösung vor und beträgt 10% des 
Nennvolumens einer S-Monovette® CTAD. Das Mischungsverhältnis von CTAD zu Blut beträgt 1:9 – 1 Volumenanteil CTAD und 9 Volumenanteile Blut. Eine korrekte Befüllung ist für die Analytik zwingend erforderlich.

CTAD-Plasma wird als Probenmaterial für die Bestimmung von Plättchenfaktor 4 (PF4), beta(ß)-Thromboglobulin (ßTG) und Plasminogenaktivator-Inhibitor (PAI-1) sowie für hämostaseologische Routineuntersuchungen 
verwendet. 

Die Thrombozytenaktivierung wird für einen Zeitraum von mindestens 4 Stunden inhibiert und dient zur Überwachung von Heparintherapien.

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch Citrat. 

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® CTAD und Flügelkanüle beachten.

HINWEIS: CTAD ist gelb. Die S-Monovette® CTAD muss während der Lagerung vor künstlichem und natürlichem Licht geschützt werden. Eine starke Lichteinwirkung von mehr als 12 Stunden kann zu 
einer Inaktivierung der Additive führen. 

DE 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

Die S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E enthält das Antikoagulans K2 EDTA bzw. K3 EDTA und dient der Vollblutgewinnung**. K2 EDTA bzw. K3 EDTA liegt in sprühdosierter Form (1,6 mg EDTA / ml Blut) 
vor. 

EDTA-Vollblut wird als Probenmaterial für hämatologische Untersuchungen verwendet. Blutausstriche sollen innerhalb von vier Stunden nach der Blutentnahme angefertigt werden.

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch EDTA. 

Blut aus der S-Monovette® EDTA K2E / K3E kann ebenfalls für immunhämatologische Routineuntersuchungen und Tests von Infektionskrankheiten verwendet werden. Die Eignung des Probenmaterials für diese 
Untersuchungen obliegt der Verantwortung des Anwenders mit den entsprechenden Testreagenzien / Analysengeräten inkl. Lagerbedingungen zu validieren. 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA-Gel K2E

Die S-Monovette® EDTA-Gel K2E enthält neben dem Antikoagulans K2 EDTA ein polymerbasiertes Gel und dient der Plasmagewinnung**. K2 EDTA liegt in sprühdosierter Form (1,6 mg EDTA / ml Blut) vor. Das Gel setzt 
sich durch Zentrifugation zwischen Blutzellen und Plasma und bildet eine stabile Trennschicht während Transport, Lagerung und Analyse.

EDTA-Plasma wird als Probenmaterial für die molekulare Virusdiagnostik verwendet. 

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette® Fluorid EDTA FE / Fluorid Heparin FH / Fluorid Citrat EDTA FC mit Glykolyse-Inhibitoren

Die S-Monovette® Fluorid EDTA FE enthält das Antikoagulans EDTA (1,2 mg / ml Blut) sowie Fluorid (1,0 mg / ml Blut) zur Glykolyse-Inhibierung und dient der Plasmagewinnung**. Fluorid EDTA liegt in sprühdosierter Form 
vor.

Die S-Monovette® Fluorid Heparin FH enthält das Antikoagulans Heparin (16 I.E. Heparin / ml Blut) sowie Fluorid (1,0 mg / ml Blut) zur Glykolyse-Inhibierung und dient der Plasmagewinnung**. Fluorid Heparin liegt in 
sprühdosierter Form vor.

Die Glykolyse-Inhibierung allein durch Fluorid beginnt ca. 2 Stunden nach Befüllung des Blutentnahmegefäßes und zeigt seine volle Wirkung nach ca. 4 Stunden. Glukose baut sich daher im Mittel bis zu 6 % nach 
wenigen Stunden und bis zu 10-15% nach 24 Stunden im Vollblut ab.

Die S-Monovette® GlucoEXACT FC enthält das Antikoagulans EDTA sowie Citrat und Fluorid zur sofortigen Glykolyse-Inhibierung und dient der Plasmagewinnung**. EDTA, Citrat und Fluorid liegen als Lösung vor. Die 
Berechnung der Glukosekonzentration erfordert auf Grund der Verdünnung die Multiplikation mit 1,16. 

Die S-Monovette® GlucoEXACT FC erfüllt die Gestationsdiabetes-Leitlinie der Deutschen Diabetes Gesellschaft (DDG) und die Nationale VersorgungsLeitlinie (NVL) für Typ-2-Diabetes. Die sofortige Stabilisierung der 
Glukosekonzentration wird für bis zu 96 Stunden bei Raumtemperatur im Vollblut gewährleistet, siehe auch SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

Fluorid-EDTA-(Citrat-)Plasma wird als Probenmaterial für die Glukosebestimmung verwendet. 

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch EDTA. 

HINWEIS: Fluorid kann einen Anstieg von Hämolyse verursachen. Weitere Informationen zu Substanzen, die störend wirken können, sind dem jeweiligen Gebrauchshinweis des Testreagenzien-
Herstellers zu entnehmen.

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® GlucoEXACT und Flügelkanüle beachten.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

Die S-Monovette® CPDA enthält das Antikoagulans Natriumcitrat sowie Zitronensäure, Natriumphosphat, Dextrose und Adenin und dient der Vollblut- und Plasmagewinnung**. CPDA liegt als Lösung vor. Das 
Mischungsverhältnis von CPDA zu Blut beträgt 1:6 - 1 Volumenteil CPDA und 6 Volumenteile Blut. Eine korrekte Befüllung ist auf Grund der Analytik zwingend erforderlich.

CPDA Vollblut / Plasma wird als Probenmaterial für die Blutgruppenserologie in der Transfusionsmedizin, für Verträglichkeitsuntersuchungen (Kreuzproben) bei Transfusionen verwendet. Konkret ist die S-Monovette® 
CPDA für die Blutgruppenbestimmung (AB0) inklusive Kell und Rhesusformel, Antikörpersuchtest auf irreguläre Blutgruppenantikörper, polyspezifischer direkter Coombstest (bis Tag 10), Verträglichkeitstest (Kreuzprobe) 
mit blutgruppenkompatiblem Patientenserum/-plasma (Major Test) geeignet. 

Die Transportdauer bis zur Lagerung ist für maximal 4 Stunden bei 2 - 21  °C validiert. Zur Sedimentation der Zellen müssen die Proben zuvor für mind. 16 Stunden aufrecht stehend im Kühlschrank gelagert werden. 
Anschließend können die o.g. Analyten bis zu 35 Tagen analog der üblichen Blutkonservenlaufzeit nach Lagerung im Kühlschrank (2 - 6  °C) bestimmt werden (ausgenommen direkter Coombstest 10 Tage). Geeignet für 
Säulenagglutinationsverfahren z.B. am Vision Max von Ortho Clinical Diagnostics. Das Probenmaterial darf nicht eingefroren werden. 

Die Eignung des Probenmaterials für diese Untersuchungen mit anderen Methoden / Testreagenzien / Analysengeräten inkl. Lagerbedingungen obliegt der Verantwortung des Anwenders und ist von ihm selbst zu 
validieren.

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch Citrat. 

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® CPDA und Flügelkanüle beachten.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

Die S-Monovette® ThromboExact enthält als Antikoagulans ein Magnesium Salz und dient der Volblutgewinnung**. Das Magnesium Salz liegt in sprühdosierter Form vor. 

Das Vollblut der S-Monovette® ThromboExact wird als Probenmaterial für den Ausschluss falsch niedriger Thrombozytenzahlen auf Grund einer Antikoagulanzien-Unverträglichkeit (wie EDTA, Citrat, Heparin), auch 
Pseudothrombozytopenie bezeichnet, verwendet. Die Bildung von Thrombozytenaggregaten werden verhindert und die Bestimmung der tatsächlichen Thrombozytenzahl ist bis zu 12 Stunden nach Blutentnahme 
möglich.

Die Gerinnungshemmung erfolgt über die Magnesium-Ionen, in dem die Magnesium-Ionen thrombozytäres Thromboxan A2 sowie die durch ADP und Arachidonsäure vermittelte Thrombozytenaggregation inhibiert.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

Die S-Monovette® Hirudin enthält das Antikoagulans Hirudin und dient der Vollblutgewinnung**. Hirudin liegt in sprühdosierter Form vor. 

Hirudin-Vollblut wird als Probenmaterial für die Bestimmung der Thrombozytenfunktion am Multiplate® Gerät (multiple platelet function analyser) von ROCHE Diagnostics verwendet und ist hierfür validiert. Eingesetzt wird 
es zur Therapieüberwachung plättchenhemmender Medikamente sowie zum Nachweis oder Ausschluss von Thrombozytenfunktionsstörungen.

Die S-Monovette® Hirudin wurde speziell für die Bestimmung der Thrombozytenfunktion zusammen mit der Firma Verum Diagnostica, heute ROCHE Diagnostics, am Multiplate® Gerät entwickelt. 

Die Gerinnungshemmung erfolgt über Hirudin durch direkte Thrombinhemmung und erlaubt so eine Thrombozytenfunktionsdiagnostik im nativen Zustand.

SARSTEDT S-Monovette® Homocystein HCY-Z-Gel / HCY-C

Die S-Monovette® Homocystein HCY-Z-Gel enthält neben dem mit einem Gerinnungsaktivator (Silikat) beschichteten Kunststoffgranulat einen speziellen Stabilisator sowie ein polymerbasiertes Gel und dient der 
Serumgewinnung**. Das Gel setzt sich durch Zentrifugation zwischen Blutkuchen und Serum und bildet eine stabile Trennschicht während Transport, Lagerung und Analyse. Die Präparierung liegt in sprühdosierter Form 
vor.

Homocystein wird bis zu 8 Stunden im Vollblut bei Raumtemperatur stabilisiert. Erfolgt die Zentrifugation innerhalb der ersten 8 Stunden mit korrekt ausgebildeter Trennschicht zwischen Blutkuchen und Serum wird 
Homocystein bis zu 96 Stunden stabilisiert.

Das Serum der S-Monovette® Homocystein HCY-Z-Gel wird als Probenmaterial zur Homocystein Bestimmung verwendet. Die S-Monovette® Homocystein HCY-C enthält als Antikoagulans saures Citrat (pH 4,3) und 
dient der Plasmagewinnung**. Citrat liegt als Lösung vor. Die Berechnung der Homocysteinkonzentration erfordert auf Grund der Verdünnung die Multiplikation mit 1,11. 

Homocystein wird bei Raumtemperatur bis 6 Stunden und bei 4 °C bis zu 48 Stunden im Vollblut stabilisiert.

Das Plasma der S-Monovette® Homocystein HCY-C wird als Probenmaterial zur Homocystein Bestimmung verwendet. 

Die Gerinnungshemmung in der S-Monovette® Homocystein HCY-C erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch Citrat.

Bitte HINWEISE unter Probenahme und Handhabung zur Kombination S-Monovette® HCY-C und Flügelkanüle beachten.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

Die S-Monovette® DNA Exact enthält ein Antikoagulans auf EDTA-Basis und dient der Vollblutgewinnung**. EDTA liegt in sprühdosierter Form vor. 

EDTA-Vollblut wird als Probenmaterial zur Stabilisierung von gDNA verwendet. Die Stabilisierungsleistung für gDNA ist validiert über 5 Tage bei 35 °C, 14 Tage bei Raumtemperatur (22 °C), 28 Tage bei Kühlung (4 °C) 
und mind. 1 Jahr bei -20 °C. Zusätzlich überstehen die stabilisierten Proben 5 Einfrier- und Auftauzyklen ohne Qualitätseinbußen, siehe auch SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/
venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

Die Gerinnungshemmung erfolgt durch die Komplexierung der Calcium-Ionen durch EDTA.

**Die Eignung des Probenmaterials ist abhängig vom Analyt und dem Testreagenz / Analysengerät. Entsprechende Empfehlungen der Hersteller sind zu berücksichtigen. 

DE 
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Sicherheitshinweise / Warnhinweise

1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen: Verwenden Sie Handschuhe und andere allgemeine persönliche Schutzausrüstung, um sich vor Blut und einer möglichen Exposition gegenüber potenziell infektiösem 
Probenmaterial und übertragbaren Krankheitserregern zu schützen.

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben und scharfen/spitzen Blutentnahmeutensilien (Kanülen, Adapter) gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung. Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit 
®-Kanülen mit 

eingebautem Nadelschutz. Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.

3. Gilt für einzeln steril verpackte Produkte: Vor Benutzung jede Einzelverpackung auf Beschädigung überprüfen und im Fall einer Beschädigung nicht benutzen.

4. 

5. Wird Blut über einen intravenösen (IV) Zugang entnommen, muss sichergestellt werden, dass der Zugang gemäß der Einrichtung ordnungsgemäß gespült (=von der IV-Lösung gereinigt) wird, bevor die 
Blutentnahme begonnen wird. Das ordnungsgemäße Spülen des Zugangs vermeidet fehlerhafte Analysenergebnisse.

6. Eine Unterfüllung der S-Monovette® führt zu einem falschen Verhältnis von Blut zu Präparierung/Additiv und kann zu falschen Analysenergebnissen führen.

7. Das mit der S-Monovette® entnommene und verarbeitete Blut ist nicht zur Reinjektion in den menschlichen Körper bestimmt.

8. Das Produkt darf nach Ablauf der Haltbarkeit nicht mehr verwendet werden. Die Haltbarkeit endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.

Lagerung

Das Produkt ist bis zur Anwendung bei Raumtemperatur zu lagern. 

Einschränkungen

1. Lagerungsdauer und -temperatur einer befüllten S-Monovette® sind anhängig von der Haltbarkeit der zu untersuchenden Analyten. Die Beurteilung erfolgt durch das Labor bzw. Informationen werden aus dem 
Gebrauchshinweis des Testreagenzien-/ Analysengeräteherstellers entnommen. 

2. Auch wenn Plasma oder Serum durch Zentrifugation einer S-Monovette®

3. Im Fall therapeutischer Medikamente ist die Eignung des Probenmaterials im Gebrauchshinweis des Testreagenzien/Analysengeräteherstellers zu überprüfen.

4. Analysen für Spurenelemente / Metalle sind mit dem System S-Monovette® Metallanalytik + Safety-Kanüle Metallanalytik durchzuführen.

Empfohlene Entnahmereihenfolge:

1. Blutkultur-Flaschen

2. Gefäße mit Citrat oder Gerinnungsaktivator (mit / ohne Gel Serum CAT / Serum-Gel CAT) 

3. Gefäße mit Gerinnungsaktivator oder Citrat 

4. Gefäße mit Heparin mit / ohne Gel

5. Gefäße mit EDTA mit / ohne Gel

6. Gefäße mit Glykolyse-Inhibitoren

7. Gefäße mit anderen Additiven

HINWEIS: Wird mit der Entnahme eines Citrat Gefäßes oder eines anderen Gefäßes mit einer Flüssigpräparierung wie z.B. PFA, CTAD, CPDA, HCY-C oder GlucoEXACT  
®-Kanüle) begonnen, wird die Entnahme eines Leergefäßes  

 (z.B. S-Monovette® Neutral Z) vorab empfohlen, um eine Unterfüllung des Gefäßes durch die Befüllung des Schlauches der Flügelkanüle zu vermeiden.  
 Dadurch kann eine korrekte Befüllung des Gefäßes und damit ein korrektes Mischungsverhältnis (Flüssigkeit zu Blut) gewährleistet werden. 

HINWEIS: Befolgen Sie zur Entnahmereihenfolge die Vorschriften Ihrer Einrichtung.

Für die Probenahme benötigtes Arbeitsmaterial

1. Alle benötigten S-Monovette® Blutentnahmesysteme. 

2. ®-Kanülen.

3. Handschuhe, Kittel, Augenschutz oder andere geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor durch Blut übertragene Pathogene oder potenziell infektiösen Materialien. 

4. 

5. Desinfektionsmaterial zur Reinigung der Entnahmestelle (Richtlinien der Einrichtung für sterile Probenentnahme zur Vorbereitung der Entnahmestelle befolgen). Keine Reinigungsmaterialien auf Alkoholbasis 
verwenden, wenn die Proben für Blutalkoholtests verwendet werden sollen. 

6. Trockene, keimarme Einwegtupfer.

7. Venenstaubinde. 

8. 

9. Abwurfbehälter für scharfe/spitze Gegenstände zur sicheren Entsorgung gebrauchten Materials.

Probenahme und Handhabung

LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER VENÖSEN BLUTENTNAHME BEGINNEN.

Die meisten S-Monovetten enthalten chemische Additive. Zur Verhinderung vor Rückfluss sind die folgenden Hinweise zu beachten:

1. Verwenden Sie ausschließlich die im Gebrauchshinweis empfohlenen Materialien.

2. Patienten so lagern, dass ein einfacher Zugang zur Vene gegeben ist und den Arm oder anderen Punktionsbereich des Patienten nach unten richten. 

3. Halten Sie die S-Monovette® ®-Kanüle zusätzlich unterhalb des Armniveaus / Punktionsbereiches.

4. Es muss sichergestellt werden, dass der Inhalt der S-Monovette® bei der Venenpunktion weder die Schraubkappe noch das Ende der Kanüle berührt.

5. Die Venenstaubinde lösen, während das Blut in die S-Monovette®

DE 
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Einfrieren / Auftauen

Gemäß den Empfehlungen der WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) wird empfohlen, Serum/Plasma vor dem Einfrieren von Blutzellen zu trennen. 

Für die S-Monovette® gelten die folgenden Empfehlungen zum Einfrieren:

Einfrieren unter 0  °C

• Der Einsatz im Minustemperaturbereich muss grundsätzlich unter realen Bedingungen getestet werden, da die Belastung der Gefäße je nach dem einzufrierenden Medium und den Routinebedingungen sehr 
unterschiedlich sein kann. (siehe Kapitel Materialeigenschaften, SARSTEDT Katalog).

• 

• Die Einfrierbedingungen müssen so gewählt sein, dass der Inhalt der S-Monovette® gleichmäßig bzw. von unten nach oben gefriert. Die S-Monovette® sollte in einem Ständer oder Lagerkarton genügend Spiel 
haben, damit sie sich ausdehnen kann. Ständer aus Styropor oder Metall sind ungeeignet, da sie zu Dehnungsrissen führen können.

Einfrieren auf -20 °C – Vor dem Einfrieren prüfen:

• 

• Zentrifugation: Abhängig von der geplanten Analyse erforderlich. Zentrifugationsbedingungen, siehe dieses Dokument unter "Zentrifugation" bzw. SARSTEDT Website https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/ beachten, sowie visuelle Probenkontrolle durchführen.

• Hämolyse: Vollblut hämolysiert beim Einfrieren: Zur Vermeidung sollte entweder die S-Monovette® Gel bzw. nach der Zentrifugation der Seraplas®

abpipettiert werden.

Einfrieren auf -20 °C – Durchführung:

• Herunterkühlen: Die S-Monovette® aufrecht stehend über einen Zeitraum von 45 – 60 min. von RT auf +4 °C abkühlen, bevor sie bei -20 °C eingefroren werden kann.

• Auftauen: Mindestens 45 min. bei RT aufrecht stehend auftauen lassen. Auch hier sind mechanische Belastungen zu vermeiden. Zu schnelles Auftauen kann zur Beeinträchtigung der Analysenergebnisse führen.

• 

Einfrieren der S-Monovette® Gel:

• Das Einfrieren erfolgt wie unter Punkt Einfrieren auf -20 °C – Durchführung.

• Bekannt ist, dass sich die Gelschicht bedingt durch den Einfrierprozess verändern kann.

• 

• Auftauen: Die Probe aufrecht stehend auftauen lassen. Das Probenmaterial nach dem Auftauen durch Abpipettieren (nicht Abdekantieren) bis ca. 2 mm über der Gelschicht aus dem Primärgefäß in ein 
Sekundärgefäß überführen. Rest verwerfen.

HINWEIS: Für die Stabilität der Analyten sind die Gebrauchshinweise der Testreagenzien- / Analysengerätehersteller zu beachten.

DE 
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Blutentnahme

Entnahmetechniken 

Man unterscheidet zwei Entnahmetechniken: die Aspirationstechnik und die Vakuumtechnik. 

Die Aspirationstechnik ermöglicht durch das kontrollierte Ziehen der Kolbenstange eine schonende Blutentnahme mit einem kontinuierlichen, langsamen Blutfluss. Auf diese Weise lässt sich der Blutfluss unmittelbar an 
alle Venenverhältnisse und Gegebenheiten anpassen sowie Hämolyse reduzieren.

Die Vakuumtechnik ermöglicht durch ein vorevakuiertes Gefäß die Blutentnahme nach dem Unterdruckprinzip mit einem kontinuierlichen schnellen Blutfluss. Daher ist diese Technik ideal für gute Venenverhältnisse und 
einfache Entnahmebedingungen geeignet.

Handhabung zur Blutentnahme: siehe auch Handhabungsvideo zur S-Monovette® in der Aspirationstechnik bzw. Vakuumtechnik mit der Safety-Kanüle bzw. Safety-Multifly® Kanüle: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

ZUR MINIMIERUNG DES EXPOSITIONSRISIKOS WÄHREND DER BLUTENTNAHME HANDSCHUHE TRAGEN. 

1. Geeignete S-Monovette® für die erforderliche Probe auswählen. 

2. Wählen Sie die Stelle für die Venenpunktion. Für die Vorbereitung der Venenpunktionsstelle bitte Richtlinien der Einrichtung beachten.

Blutentnahme mit der Aspirationstechnik 

Achtung! S-Monovette® nur zur Blutentnahme und nicht zur Injektion verwenden. 

Nur mit diesen Kanülen (S-Monovette® (Safety-)Kanülen, oder (Safety-)Multifly®-Kanülen /Adapter für die S-Monovette®) verwenden. 

Hier wird die Anwendung mit der Safety-Kanüle gezeigt:

klick

DE 

Unmittelbar vor der Venenpunktion die S-Monovette® in den integrierten Halter der Safety-Kanüle hineinschieben  und durch leichtes Drehen im Uhrzeigersinn sichern . 

Venenstaubinde nach Bedarf anlegen (max. 1 Minute). Die Punktionsstelle mit einem geeigneten Desinfektionsmittel vorbereiten. Venenpunktionsstelle nach der Desinfektion nicht mehr 
berühren. Patienten so lagern, dass ein einfacher Zugang zur Vene gegeben ist und den Arm oder anderen Punktionsbereich des Patienten nach unten richten.

Nadelschutz entfernen. Vene punktieren, die Kolbenstange langsam zurückziehen und die Venenstaubinde lösen während das Blut in die S-Monovette® fließt . 
Warten bis der Blutfluss stoppt, um so eine korrekte Befüllung zu ermöglichen.

S-Monovette® durch leichtes Drehen gegen den Uhrzeigersinn  bewegen und dann aus der Safety-Kanüle ziehen (diskonnektieren) . Safety-Kanüle verbleibt in der Vene.

Bei Mehrfachentnahmen wie oben beschrieben nachfolgende S-Monovetten mit der Safety-Kanüle konnektieren und weitere Proben entnehmen.

Beendigung der Blutentnahme: Erst S-Monovette®  +  diskonnektieren, dann Safety-Kanüle aus der Vene ziehen. Mit der Einhandtechnik den Nadelschutz entweder auf einer stabilen, ebenen Fläche 
- bis die Kanüle mit einem spür- und hörbaren „Klick“ im Nadelschutz einrastet (aktivieren) - oder durch Drücken mit dem Zeigefinger gegen das untere Ende des Nadelschutzes aktivieren, siehe auch 
Gebrauchshinweis für die S-Monovette® (Safety-)Kanüle oder (Safety-)Multifly®-Kanüle.

Jede S-Monovette® direkt nach der Diskonnektion von der Safety-Kanüle 1x über Kopf schwenken und nach Beendigung der vollständigen Blutentnahme alle Proben mit Antikoagulanzien behutsam 
mehrmals über Kopf schwenken!

Für Transport und Zentrifugation die Kolbenstange hörbar in die Einrastposition des Kolbens  ziehen (Kolben rastet im S-Monovette®-Boden ein) und Kolbenstange  abbrechen.

1. Punktionsstelle mit trockenem, keimarmen Tupfer drücken, bis die Blutung aufhört. 

2. Sobald die Blutgerinnung eingetreten ist, legen Sie einen Verband an, falls gewünscht. 

3.
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Blutentnahme mit der Vakuumtechnik 

Achtung! S-Monovette® nur zur Blutentnahme und nicht zur Injektion verwenden. 

Nur mit diesen Kanülen (S-Monovette® (Safety-)Kanülen, oder (Safety-)Multifly®-Kanülen /Adapter für die S-Monovette®) verwenden. 

Hier wird die Anwendung mit der Safety-Kanüle gezeigt:

klick

DE 

Um die Blutentnahme schonend zu beginnen, empfiehlt SARSTEDT, die erste S-Monovette® mit der Aspirationstechnik zu entnehmen, siehe VENENPUNKTIONSTECHNIK Aspirationstechnik  – . 
Danach mit der Vakuumtechnik fortfahren.

Vor der Blutentnahme mit der Kolbenstange den Kolben bis zum S-Monovette®-Boden ziehen und hörbar einrasten  lassen. Dann wird die Kolbenstange abgebrochen .

Diese vorbereitete S-Monovette® in den integrierten Halter der S-Monovette® Safety-Kanüle hineinschieben und durch leichtes Drehen im Uhrzeigersinn sichern  + .

Warten bis der Blutfluss stoppt, um so eine korrekte Befüllung zu ermöglichen.

S-Monovette® durch leichtes Drehen gegen den Uhrzeigersinn  bewegen und dann aus der Safety-Kanüle ziehen (diskonnektieren) . Safety-Kanüle verbleibt in der Vene.

Bei Mehrfachentnahmen wie oben beschrieben erst nachfolgende S-Monovetten mit der Safety-Kanüle konnektieren und weitere Proben entnehmen.

Beendigung der Blutentnahme: 
S-Monovette® diskonnektieren + , dann Safety-Kanüle aus der Vene ziehen. Mit der Einhandtechnik den Nadelschutz entweder auf einer stabilen, ebenen Fläche - bis die Kanüle mit einem spür- und 
hörbaren „Klick“ im Nadelschutz einrastet (aktivieren) - oder den Nadelschutz durch Drücken mit dem Zeigefinger gegen das untere Ende des Nadelschutzes aktivieren.

Jede S-Monovette® direkt nach der Diskonnektion von der Safety-Kanüle 1x über Kopf schwenken und nach Beendigung der vollständigen Blutentnahme alle Proben mit Antikoagulanzien behutsam 
mehrmals über Kopf schwenken!

1. Punktionsstelle mit trockenem, keimarmen Tupfer drücken, bis die Blutung aufhört. 

2. Sobald die Blutgerinnung eingetreten ist, legen Sie einen Verband an, falls gewünscht. 

3.
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Zentrifugation

ACHTUNG! SARSTEDT S-Monovetten sind für 4.000 x g ausgelegt. Ausgenommen sind S-Monovetten mit Ø 8 mm (S-Monovette® Pädiatrie), die aktuell bis 2.500 x g validiert sind. Nur geeignete Trägerröhren bzw. 
Einsätze sind zu verwenden. Das Zentrifugieren von S-Monovetten mit Rissen bzw. das Zentrifugieren bei zu hoher Zentrifugalbeschleunigung kann zum Brechen der S-Monovetten führen, wodurch potenziell infektiöses 
Material freigesetzt werden kann.

Zentrifugeneinsätze sind gemäß der Größe der verwendeten S-Monovetten auszuwählen. Die relative Zentrifugalbeschleunigung steht in folgender Beziehung zur eingestellten Umdrehung/min: 

RZB = 11,2 x r x (UpM/1000)2,

RZB : „Relative Zentrifugalbeschleunigung auch „g-Kraft“ genannt“, (Englisch: RCF „relative centrifugal force“),

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (U/min), oder: n = „Drehzahl pro Minute“ (Englisch: RPM „revolutions per minute“),

„r“: „Schleuderradius von der Mitte der Zentrifuge zum Boden der S-Monovette®“, (cm).

S-Monovetten ohne Gel können in Zentrifugen mit Festwinkel- oder mit Ausschwingrotor zentrifugiert werden. 

S-Monovetten mit Gel sind ausschließlich für Zentrifugen mit Ausschwingrotor ausgelegt. Die Zentrifugation in Zentrifugen mit Festwinkelrotor ist seitens SARSTEDT nicht validiert und wird nicht empfohlen.

S-Monovetten sollten gemäß den unten aufgeführten Zentrifugationsbedingungen zentrifugiert werden. Sollten andere Bedingungen verwendet werden, sind diese vom Anwender selbst zu validieren.

Es ist sicherzustellen, dass die S-Monovetten passend in den Zentrifugeneinsätzen sitzen. S-Monovetten, die über den Einsatz hinausragen, können sich am Zentrifugenkopf verfangen und zu Bruch gehen. Eine 
gleichmäßige Befüllung der Zentrifuge muss gegeben sein. Hierzu bitte den Gebrauchshinweis der Zentrifuge beachten. 

VORSICHT! Zerbrochene S-Monovetten nicht von Hand entfernen.

Orientiert an 
BS 4851+

(EU-Code)

DIN EN ISO
6710

S-Monovette®

Relative Zentrifugalbeschleunigung (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Serum-Gel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Serum Express Gel 15 min 10 min 4 min n.v. n.v.

Lithium-Heparin 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Lithium-Heparin-Gel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Lithium-Heparin-Gel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.v. n.v. 7 min 6 min 5 min

EDTA-Gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

EDTA, Fluorid Heparin 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
Zentrifugenradius > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
n.v. n.v. 10 min n.v. n.v.

n.v. = nicht validiert 
* Gilt für alle S-Monovetten mit Ausnahme Ø 8 mm (S-Monovetten Pädiatrie).

Zentrifugation bei 20 ºC

Information zum Trennmaterial

Fließeigenschaften des Trennmaterials (Gel) sind temperaturabhängig. Werden S-Monovetten vor oder während der Zentrifugation gekühlt, ist eine durchgehende Schicht des Trenngels nicht mehr gewährleistet.

S-Monovetten dürfen nicht erneut zentrifugiert / rezentrifugiert werden.

Entsorgung

1. Es sind die allgemeinen Hygienerichtlinien sowie die gesetzlichen Bestimmungen für die ordnungsgemäße Entsorgung von infektiösem Material zu beachten und einzuhalten.

2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.

3.

4. Die Entsorgung muss in einer geeigneten Verbrennungsanlage oder mittels Autoklavieren (Dampfsterilisation) erfolgen.

DE 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, zurückgezogen.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Norm zu Gefäßen für die venöse Blutentnahme:

DIN EN ISO 6710: Gefäße zur einmaligen Verwendung für die venöse Blutentnahme beim Menschen

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

DE 

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

Artikelnummer Zusätzlich gilt für einzeln steril verpackte Produkte

Chargenbezeichnung Bei beschädigter Verpackung nicht verwendet

Verwendbar bis Einfach-Sterilbarrieresystem mit äußerer Schutzverpackung

CE-Zeichen Sterilisation durch Bestrahlung

In-vitro-Diagnostikum

Gebrauchsanleitung beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung

Sterile Flüssigkeitsbahn

Nicht erneut sterilisieren
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EN 

Product description

S-Monovette® blood collection systems consist of a plastic container, a plunger, a plunger rod and a colour-coded plastic screw cap with an integrated membrane developed especially for connecting it to an 
S-Monovette® (safety) needle or (Safety-) Multifly® needle, and various additives (preparations). An S-Monovette® without additive is also available. S-Monovette® blood collection systems with the additives clotting 
activator, clotting activator with gel, lithium heparin, lithium heparin with gel, sodium heparin, citrate, EDTA, fluoride EDTA, fluoride heparin, fluoride citrate, CPDA, as well as without additive, with additive concentrations, 
the volume of liquid additive and their permitted tolerances and the ratio of blood to additive complying with the requirements and recommendations of the international DIN EN ISO 6710 standard “Single-use containers 
for venous blood specimen collection” and the Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved Standards (CLSI). The selection of the additive depends on the analytical test method. It is specified by the 
manufacturer of the test reagents and/or analysis equipment used to carry out the test. The S-Monovette® blood collection system is available as a sterile inside version or as an individually packaged version that is 
sterile inside and out.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, revoked.

* Additional screw cap colours available.

n.d.: not defined

Colour codes of the S-Monovette® screw caps*:

Additive Letter code
Cap colour DIN EN ISO 

6710
Cap colour based on BS 

4851+

Tube without additive

S-Monovette® neutral Z Z white white

Serum tube

S-Monovette® Serum CAT, with clotting activator CAT red white

S-Monovette® Serum Gel CAT, with clotting activator and gel CAT dark yellow dark yellow

S-Monovette® Serum Express Gel CAT, with clotting activator thrombin and gel CAT orange -

Heparin tube

S-Monovette® Lithium Heparin LH, with lithium heparin LH green orange

S-Monovette® Lithium Heparin, liquid LH, with lithium heparin LH green orange

S-Monovette® Lithium Heparin Gel LH, with lithium heparin and gel LH green orange

S-Monovette® Lithium Heparin Gel+ LH, with lithium heparin and rapid gel LH green orange

S-Monovette® Sodium Heparin NH, with sodium heparin NH brown green

S-Monovette® Ammonium Heparin AH, with ammonium heparin n.d. blue blue

Citrate tube

S-Monovette® Citrate 9NC, sodium citrate 3.13% 9NC blue green

S-Monovette® 9NC light blue -

EDTA tube

S-Monovette® K3 EDTA K3E, with potassium EDTA K3E violet red

S-Monovette® K2 EDTA K2E, with potassium EDTA K2E violet red

S-Monovette® K2 EDTA Gel K2E, with potassium EDTA and gel K2E violet red

Tube with glycolysis inhibitors

S-Monovette® FE grey yellow

S-Monovette® FH - yellow

S-Monovette® FC pink grey

Tube for metal analysis

S-Monovette® Metal analysis LH, with lithium heparin LH dark blue orange

Other whole blood and plasma tubes

S-Monovette® ThromboExact, with magnesium compound n.d. n.d., raspberry n.d., raspberry

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., blue n.d., green

S-Monovette® ACD ACD yellow yellow

S-Monovette® CPDA CPDA yellow yellow

S-Monovette® Hirudin n.d. n.d., olive green n.d., olive green

S-Monovette® Homocysteine HCY-Z Gel, with gel and stabiliser n.d. n.d., grey n.d., grey

S-Monovette® n.d. n.d., violet n.d., violet

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., blue n.d., blue

For in vitro diagnostic use

Intended use

S-Monovette® blood collection systems, needles and adapters are used together as a system for venous blood collection. S-Monovette® blood collection systems are used to collect, transport, process and store blood 
samples for in vitro diagnostic tests on serum, plasma or whole blood in the clinical laboratory. The product is intended for use in a professional environment by qualified medical and laboratory personnel.

Instructions for use – SARSTEDT S-Monovette® Blood Collection System
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT / Serum Gel CAT

The S-Monovette® Serum CAT contains a synthetic granulate coated with a clotting activator (silicate) and is used for serum collection**. The synthetic granulate settles between the blood clot and serum during 
centrifugation.

The S-Monovette® Serum Gel CAT contains a polymer-based gel, in addition to the synthetic granulate coated with a clotting activator (silicate), and is used for serum collection**. The gel settles between the blood clot 
and serum during centrifugation and forms a stable separation layer during transport, storage and analysis. 

Serum is used as sample material in routine biochemical and immunological testing and in serology.

After collecting blood, let the blood coagulate in the S-Monovette® Serum CAT / Serum Gel CAT for 30 minutes in an upright position to ensure a well-formed horizontal separation layer after centrifugation. The 
recommended time is based on an intact coagulation process. Blood from patients with coagulation disorders due to their illness or under anticoagulant therapy requires more time for complete coagulation.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

The S-Monovette® Serum Express Gel CAT contains a polymer-based gel, in addition to the synthetic granulate coated with clotting activator (thrombin), and is used for serum collection**. The gel settles between the 
blood clot and serum during centrifugation and forms a stable separation layer during transport, storage and analysis. 

After collecting blood, let the blood coagulate in the S-Monovette® Serum Express Gel for 5 minutes in an upright position to ensure a well-formed horizontal separation layer after centrifugation. The recommended time 
is based on an intact coagulation process, also for blood from heparinised patients. Blood from patients with coagulation disorders due to their illness or under anticoagulant therapy including high-dose heparin requires 
more time for complete coagulation.

Serum is used as sample material in routine biochemical and immunological testing and in serology.

SARSTEDT S-Monovette® neutral Z

The S-Monovette® neutral Z contains no additive, which is equivalent to natural coagulation of the blood sample without clotting activators, and is used for serum collection**. Centrifugation results in separation of blood 
clot and serum.

Serum is used as sample material for user-specific analyses.

Furthermore, the S-Monovette® neutral Z can also be used as an empty container as follows: if blood collection is to be started with a S-Monovette® Citrate in combination with a (Safety-)Multifly® needle (butterfly 
needle), the S-Monovette® neutral Z is used as the first container (empty container) for filling the tubing of the (Safety-)Multifly® needle.

SARSTEDT S-Monovette® Lithium Heparin LH / Lithium Heparin Gel LH / Lithium Heparin Gel+ LH, Sodium Heparin NH, Ammonium Heparin AH

The S-Monovette® Lithium Heparin LH / Sodium Heparin NH / Ammonium Heparin AH contains a synthetic granulate coated with the anticoagulant lithium heparin / sodium heparin / ammonium heparin (generally 16 IU 
heparin/ml blood) and is used for whole blood and plasma collection**. The synthetic granulate settles between the blood cells and plasma during centrifugation. 

In a S-Monovette® Lithium Heparin LH without synthetic granulate, the anticoagulant lithium heparin is in a spray dose form (generally 19 IU heparin/ml blood).

The S-Monovette® Lithium Heparin Gel LH contains a polymer-based gel, in addition to the synthetic granulate coated with the anticoagulant lithium heparin (generally 25 IU heparin/ml blood), and is used for plasma 
collection**. The gel settles between the blood cells and plasma during centrifugation and forms a stable separation layer during transport, storage and analysis.

The S-Monovette® Lithium Heparin Gel+ LH also contains a polymer-based gel that allows the centrifugation time to be reduced by approx. 50% compared with the S-Monovette® Lithium Heparin Gel.

Heparin plasma is used as sample material in routine biochemical and immunological testing. Heparin whole blood is used as sample material in routine immunological testing and in serology.

Anticoagulation with heparin occurs through activation of antithrombin. 

NOTE: No lithium measurements may be made from the S-Monovette® Lithium Heparin LH, Lithium Heparin Gel/Gel+, no sodium measurements may be made from the S-Monovette® Sodium Heparin 
NH and no ammonium measurements may be made from the S-Monovette® Ammonium Heparin AH. A S-Monovette® Lithium Heparin / Lithium Heparin Gel/Gel+ / Sodium Heparin / Ammonium Heparin 

SARSTEDT S-Monovette® Metal analysis

The S-Monovette® Metal analysis contains the anticoagulant lithium heparin and is used for whole blood and plasma collection**. Lithium heparin is in a spray dose form (19 IU heparin/ml blood).

Heparin whole blood and heparin plasma of the S-Monovette® Metal analysis is used in combination with the special safety needle 21G x 1 ½“ (Art. no. 85.1162.600) as sample material for testing for trace 
elements / metals. The trace elements / metals were validated by atomic absorption spectroscopy (AAS). For the system safety needle and S-Monovette® Metal analysis, this results in the following maximum blank 
values in ng/system for these trace elements:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/system 2.5 1.5 8.0 5.0 5 50 70 70 10 40 10 10

The maximum blank values are indicated for each element on the label of the S-Monovette®.

Trace element determinations are carried out using heparin whole blood or heparin plasma, depending on the analysis method. 

Anticoagulation with heparin occurs through activation of antithrombin.

SARSTEDT S-Monovette® Citrate 9NC

The S-Monovette® Citrate 9NC contains the anticoagulant trisodium citrate and is used for whole blood and plasma collection**. Trisodium citrate is in the form of a 0.106 molar solution (3.13% trisodium citrate solution; 
often rounded up to 3.2%) and amounts to 10% of the nominal volume of an S-Monovette® Citrate. The mixture ratio of citrate to blood is 1:9 – 1 part by volume citrate and 9 parts by volume blood. Correct filling is 
absolutely necessary for the analysis.

Citrate plasma is used as sample material in routine testing in haemostaseology. 

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by citrate. 

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® Citrate and butterfly needle combination.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

The S-Monovette® PFA 9NC contains the anticoagulant trisodium citrate for whole blood and plasma collection**. Trisodium citrate is in the form of a 0.129 molar buffered solution (3.8% buffered; pH 5.5) and amounts 
to 10% of the nominal volume of a S-Monovette® PFA. The mixture ratio of citrate to blood is 1:9 – 1 part by volume citrate and 9 parts by volume blood. Correct filling is absolutely necessary for the analysis.

The whole blood of the S-Monovette® PFA 9NC is used as sample material for determination of platelet function with the SIEMENS Healthineers PFA analyser and is validated for this.

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by citrate. 

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® PFA and butterfly needle combination.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

The S-Monovette® CTAD contains the anticoagulant trisodium citrate as well as theophylline, adenosine and dipyridamole and is used for whole blood and plasma collection**. CTAD is in the form of a solution and 
amounts to 10% of the nominal volume of a S-Monovette® CTAD. The mixture ratio of CTAD to blood is 1:9 – 1 part by volume CTAD and 9 parts by volume blood. Correct filling is absolutely necessary for the analysis.

CTAD plasma is used as sample material for the determination of platelet factor 4 (PF4), beta(ß)-thromboglobulin (ßTG) and plasminogen activator inhibitor-1 (PAI-1) as well as for routine testing in haemostaseology. 

Platelet activation is inhibited for a period of at least 4 hours and is used to monitor heparin therapies.

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by citrate. 

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® CTAD and butterfly needle combination.

NOTE: CTAD is yellow. The S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

The S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E contains the anticoagulant K2 EDTA or K3 EDTA and is used for whole blood collection**. K2 EDTA or K3 EDTA is in a spray dose form (1.6 mg EDTA /ml blood). 

EDTA whole blood is used as sample material for haematological analyses. Blood smears should be made within four hours after blood collection.

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by EDTA. 

Blood from the S-Monovette® EDTA K2E / K3E can also be used for routine immunohaematology analyses and tests for infectious diseases. The user is responsibility for validating the suitability of the sample material for 
these analyses with the appropriate test reagents / analysis equipment incl. storage conditions. 

EN 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA Gel K2E

The S-Monovette® EDTA Gel K2E contains a polymer-based gel, in addition to the anticoagulant K2 EDTA and is used for plasma collection**. K2 EDTA is in a spray dose form (1.6 mg EDTA /ml blood). The gel settles 
between the blood cells and plasma during centrifugation and forms a stable separation layer during transport, storage and analysis.

EDTA plasma is used as sample material for molecular virus diagnostics. 

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette® Fluoride EDTA / Fluoride Heparin / Fluoride Citrate EDTA with glycolysis inhibitors

The S-Monovette® Fluoride EDTA FE contains the anticoagulant EDTA (1.2 mg /ml blood) as well as fluoride (1.0 mg/ml blood) for glycolysis inhibition and is used for plasma collection**. Fluoride EDTA is in a spray dose 
form.

The S-Monovette® Fluoride Heparin FH contains the anticoagulant heparin (16 IU heparin/ml blood) as well as fluoride (1.0 mg/ml blood) for glycolysis inhibition and is used for plasma collection**. Fluoride heparin is in a 
spray dose form.

Glycolysis inhibition through fluoride alone starts approx. 2 hours after filling the blood collection tube and shows its full effect after approx. 4 hours. On average, therefore, in whole blood up to 6% of glucose breaks 
down after a few hours and up to 10-15% after 24 hours.

The S-Monovette® GlucoEXACT FC contains the anticoagulant EDTA as well as citrate and fluoride for immediate glycolysis inhibition and is used for plasma collection**. EDTA, citrate and fluoride are in the form of a 
solution. Because of the dilution, it is necessary to multiply by 1.16 to calculate the glucose concentration. 

The S-Monovette® GlucoEXACT FC complies with the gestational diabetes guideline of the German Diabetes Association (DDG) and the national treatment guideline (NVL) for type 2 diabetes. The immediate stabilisation 
of the glucose concentration is maintained for up to 96 hours at room temperature in whole blood, see also SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / "Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours".

Fluoride EDTA (citrate) plasma is used as sample material for glucose determination. 

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by EDTA. 

NOTE: Fluoride can cause increased haemolysis. Further information on substances that can cause interference can be found in the respective instructions for use of the test reagent manufacturer.

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® GlucoEXACT and butterfly needle combination.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

The S-Monovette® CPDA contains the anticoagulant sodium citrate as well as citric acid, sodium phosphate, dextrose and adenine and is used for whole blood and plasma collection**. CPDA is in the form of a solution. 
The mixture ratio of CPDA to blood is 1:6 – 1 part by volume CPDA and 6 parts by volume blood. Correct filling is absolutely necessary because of the analysis.

CPDA whole blood / plasma is used as sample material for blood group serology in transfusion medicine, for tolerability investigations (cross matching) with transfusions. Specifically, the S-Monovette® CPDA is suitable 
for blood group testing (AB0) including Kell and Rhesus factor, Coombs test for irregular blood group antibodies, polyspecific direct Coombs test (up to day 10), tolerability test (cross matching) with blood group 
compatible patient serum/plasma (major test). 

the aforementioned analytes can be determined for up to 35 days analogous to the usual life cycle of banked blood after storage in the refrigerator (2 - 6 °C) (with the exception of 10 days for the direct Coombs test). 
Suitable for the column agglutination technique e.g. on the Vision Max from Ortho Clinical Diagnostics. The sample material must not be frozen. 

The suitability of the sample material for these analyses with other methods / test reagents / analysis equipment incl. storage conditions is the responsibility of the user and must be validated by the user.

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by citrate. 

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® CPDA and butterfly needle combination.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

The S-Monovette® ThromboExact contains a magnesium salt as anticoagulant and is used for whole blood collection**. The magnesium salt is in a spray dose form. 

The whole blood of the S-Monovette® ThromboExact is used as sample material for the exclusion of false low platelet counts as a result of anticoagulant intolerability (such as EDTA, citrate, heparin), also termed 
pseudothrombocytopenia. Formation of platelet aggregates is prevented and determination of the actual platelet count is possible up to 12 hours after blood collection.

Inhibition of coagulation occurs through magnesium ions, with the magnesium ions inhibiting platelet-derived thromboxane A2 as well as the platelet aggregation mediated by ADP and arachidonic acid.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

The S-Monovette® Hirudin contains the anticoagulant hirudin and is used for whole blood collection**. Hirudin is in a spray dose form. 

Hirudin whole blood is used as sample material for the determination of platelet function on the Multiplate® apparatus (multiple platelet function analyser) from ROCHE Diagnostics and is validated for this. It is used for 
monitoring therapy with platelet inhibiting medication and for the proof or exclusion of platelet function disorders.

The S-Monovette® Hirudin was developed especially for determining platelet function in cooperation with the company Verum Diagnostica, now ROCHE Diagnostics, on the Multiplate® apparatus. 

Inhibition of coagulation occurs through hirudin by direct inhibition of thrombin, thus allowing platelet function diagnostics in the native condition.

SARSTEDT S-Monovette® Homocysteine HCY-Z Gel / HCY-C

The S-Monovette® Homocysteine HCY-Z Gel contains a special stabiliser and a polymer-based gel, in addition to the synthetic granulate coated with a clotting activator (silicate), and is used for serum collection**. The 
gel settles between the blood clot and serum during centrifugation and forms a stable separation layer during transport, storage and analysis. The additive is in a spray dose form.

Homocysteine is stabilised for up to 8 hours in whole blood at room temperature. If centrifugation takes place within the first 8 hours with a correctly formed separation layer between the blood clot and serum, 
homocysteine is stabilised for up to 96 hours.

The serum of the S-Monovette® Homocysteine HCY-Z-Gel is used as sample material for homocysteine determination. The S-Monovette® Homocysteine HCY-C contains acid citrate (pH 4.3) as anticoagulant and is 
used for plasma collection**. Citrate is in the form of a solution. Because of the dilution, it is necessary to multiply by 1.11 to calculate the homocysteine concentration. 

Homocysteine in whole blood is stabilised for up to 6 hours at room temperature and up to 48 hours at 4°C.

The plasma of the S-Monovette® Homocysteine HCY-C is used as sample material for homocysteine determination. 

Inhibition of coagulation in the S-Monovette® Homocysteine HCY-C occurs through calcium ion complex formation by citrate.

Please observe the NOTES under sample collection and handling for the S-Monovette® HCY-C and butterfly needle combination.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

The S-Monovette® DNA Exact contains an anticoagulant based on EDTA and is used for whole blood collection**. EDTA is in a spray dose form. 

EDTA whole blood is used as sample material for stabilisation of gDNA. The stabilisation property for gDNA is validated for 5 days at 35 °C, 14 days at room temperature (22 °C), 28 days under refrigeration (4 °C) and 
at least 1 year at -20 °C. In addition, the stabilised specimens can be frozen and thawed for 5 cycles without loss of quality, see also SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-
blood/s-monovetter/ Literature /”SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

Anticoagulation occurs through calcium ion complex formation by EDTA.

**Suitability of the sample material depends on the analyte and test reagent / analysis equipment. Corresponding recommendations of the manufacturer must be observed. 

EN 
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Safety information / Warnings

1. General precautions: Use gloves and other general personal protective equipment to protect yourself from blood and possible exposure to potentially infectious specimen material and transmissible pathogens.

2. Treat all biological specimens and sharp blood collection utensils (needles, adapters) according to the guidelines and procedures in your institution. In case of direct contact with biological specimens or a 
® needles with integrated needle guard. Always follow the 

safety guidelines and procedures of your facility.

3. Applies to individually sterile-packed products: Check each individual package for damage before use and do not use if packaging is damaged.

4. The product is intended for single use. Dispose of all sharp objects (needles, adapters) for blood collection in suitable containers for hazardous biological waste.

5. 
the line prevents faulty analysis results.

6. ® leads to an incorrect ratio of blood to preparation/additive and can lead to false analysis results.

7. The blood collected with the S-Monovette® and processed is not intended to be re-injected into the human body.

8. Do not use the product after the expiry date. The expiry date of the product is the last day of the month and year indicated.

Storage

Store the product at room temperature until use. 

Limitations

1. ® depend on the stability of the analytes for investigation. The assessment is made by the laboratory, or information is obtained from the manufacturer's 
instructions for use for the test reagents / analysis device. 

2. Even if plasma or serum is separated by centrifuging a S-Monovette®

concentrations of analytes. The stability of the analytes should be evaluated with respect to the storage container and the conditions of the respective laboratory.

3. For therapeutic medication, the suitability of the sample material must be checked in the manufacturer's instructions for use for the test reagents / analysis device.

4. Analyses for trace elements / metals are to be conducted with the S-Monovette® Metal Analysis + Safety Needle Metal Analysis system.

Recommended order of collection:

1. Blood culture vials

2. Tubes with citrate or clotting activator (with/without gel, Serum CAT / Serum Gel CAT) 

3. Tubes with clotting activator or citrate 

4. Tubes with heparin with/without gel

5. Tubes with EDTA with/without gel

6. Tubes with glycolysis inhibitors

7. Tubes with other additives

® needle), collection with an empty tube (e.g. S-Monovette®  

NOTE: Follow the regulations of your institution for the order of collection.

Equipment required for specimen collection

1. All necessary S-Monovette® blood collection systems. 

2. ® needles

3. Gloves, gown, goggles or other suitable protective gear to protect from bloodborne pathogens or potentially infectious materials. 

4. 

5. Disinfectant to clean the collection site (follow guidelines of the facility for sterile specimen collection to prepare the collection site). Do not use any alcohol-based cleaning materials if the specimens are to be used 
for a blood alcohol test. 

6. Dry, clean, disposable swabs.

7. A tourniquet. 

8. Plaster or dressing.

9. Sharps disposal container for the safe disposal of used material.

Specimen collection and handling

READ ALL OF THIS DOCUMENT BEFORE STARTING TO DRAW VENOUS BLOOD.

Most S-Monovettes contain chemical additives. To prevent reflux, the following should be noted:

1. Use only the materials recommended in the instructions for use.

2. Position the patient so that there is easy access to the vein, and the arm or other puncture site on the patient is directed downwards. 

3. Hold the S-Monovette® ® needle, also below the level of the arm / puncture site.

4. It must be ensured that the contents of the S-Monovette® do not touch the screw cap or the end of the needle during the venous puncture.

5. ®.

EN 
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Freezing/thawing

According to the recommendations of the WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02), it is recommended to separate serum/plasma from blood cells before freezing. 

The following recommendations for freezing apply to the S-Monovette®:

Freezing below 0 °C

• Use at temperatures below freezing must be tested under real conditions, as the stress on the containers can vary widely depending on the medium to be frozen and the routine conditions (see section on Material 
characteristics in the SARSTEDT catalogue).

• The strength values of plastics are reduced in the temperature range below 0 °C. Mechanical stress should therefore be avoided.

• The conditions for freezing must be selected so that the contents of the S-Monovette® freeze evenly or from bottom to top. The S-Monovette® should have enough room in a holder or storage box to allow it to 
expand. Holders made of polystyrene or metal are unsuitable as they can lead to expansion tears.

Freezing to -20 °C – Check before freezing:

• Interferences: Check whether freezing will interfere with the blood specimen or analysis (e.g. haemolysis, analyte stability).

• Centrifugation: Necessary depending on the planned analysis. Take note of centrifugation conditions, see this document under "Centrifugation" / SARSTEDT website https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/, and perform a visual specimen control.

• Haemolysis: Whole blood is haemolysed when freezing: To prevent this, either the S-Monovette® Gel, or after centrifugation, the Seraplas®

secondary container.

Freezing to -20 °C – Implementation:

• Cooling down: Cool down the S-Monovette® while it is standing upright for a period of 45 – 60 min. from room temperature to +4 °C before it can be frozen at -20 °C.

• Thawing: Allow to thaw at least 45 min. at room temperature while standing upright. Mechanical stress must also be prevented in this step. Thawing too quickly can impair the analysis results.

Freezing and deep-freezing below -20 °C

• 

Freezing the S-Monovette® Gel:

• Freezing is implemented as under the section – Freezing to -20 °C – Implementation.

• It is known that the gel layer can be changed due to the freezing process.

• 

• Thawing: Allow the specimen to thaw while standing upright. Transfer the specimen material from the primary to a secondary container after thawing by pipetting (not decanting) it up to approx. 2 mm above the gel 
layer. Discard the rest.

NOTE: For the stability of the analytes, follow the instructions for use of the test reagents / analysis device manufacturer.

EN 
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Blood collection

Collection techniques 

A distinction is made between two collection techniques: the aspiration technique and the vacuum technique. 

The aspiration technique enables gentle blood collection with a continuous, slow blood flow, by controlled pulling on the plunger rod. In this way, the blood flow can be adapted immediately to all vein conditions and 
circumstances as well as reducing haemolysis.

The vacuum technique using a pre-evacuated tube allows blood to be collected according to the negative pressure principle with a continuous rapid blood flow. This technique is thus ideal for good vein status and easy 
collection conditions.

Handling of blood collection: see also the handling video for the S-Monovette® in the aspiration technique or vacuum technique with the safety needle or Safety-Multifly® needle: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

WEAR GLOVES TO MINIMISE THE RISK OF EXPOSURE DURING BLOOD COLLECTION. 

1. Select a suitable S-Monovette® for the required specimen. 

2. Select a site for the venipuncture. Please follow the guidelines of the institution for preparing the venipuncture site.

Blood collection with the aspiration technique 

Important! Use S-Monovette® only for blood collection, not for injection. 

Use only with these needles (S-Monovette® (safety) needles, or (Safety-)Multifly® needles/adapters for the S-Monovette®). 

Use with a safety needle is shown here:

Click

EN 

Immediately prior to the venipuncture, put the S-Monovette® into the integrated holder of the safety needle  and secure it by twisting clockwise slightly . 

Apply a venous tourniquet if necessary (max. 1 minute). Prepare the puncture site with a suitable disinfectant. Do not touch the puncture site after disinfection. Position the patient so that there 
is easy access to the vein, and the arm or other puncture site on the patient is directed downwards.

Remove the needle guard. Puncture the vein, slowly retract the plunger and loosen the tourniquet while the blood is flowing into the S-Monovette® . 
Wait until the flow of blood stops to allow correct filling.

Move the S-Monovette® by twisting it anticlockwise slightly  and then pull (disconnect) it from the safety needle . The safety needle remains in the vein.

For multiple specimens – as described above – the subsequent S-Monovettes are connected to the safety needle and additional specimens are taken.

Completing blood collection: First disconnect the S-Monovette®  + , then withdraw the safety needle from the vein. Using one hand, either activate the needle guard on a stable, level surface – until the 
needle snaps into the needle guard with a perceptible and audible "click" – or by pressing the index finger against the lower end of the needle guard, see also instructions for use for the S-Monovette®

(safety) needle or (Safety-)Multifly® needle.

Invert each S-Monovette® once immediately after disconnecting it from the safety needle, and after completing blood collection, carefully invert all specimens with anticoagulants several times.

For transport and centrifugation, retract the plunger rod until the plunger snaps audibly into place  (plunger clicks in the bottom of the S-Monovette®) and break off the plunger rod .

1. Press a clean, dry swab against the puncture site until bleeding stops. 

2. As soon as coagulation has set in, you may apply a dressing if desired. 

3. Dispose of the safety needle in a suitable container for hazardous biological waste.
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Blood collection with the vacuum technique 

Important! Use S-Monovette® only for blood collection, not for injection. 

Use only with these needles (S-Monovette® (safety) needles, or (Safety-)Multifly® needles/adapters for the S-Monovette®). 

Use with a safety needle is shown here:

Click

EN 

To begin blood collection gently, SARSTEDT recommends collecting the first S-Monovette® using the aspiration technique, see VENIPUNCTURE TECHNIQUE Aspiration technique  – . 
Then continue with the vacuum technique.

Before collecting blood, use the plunger rod to pull the plunger to the bottom of the S-Monovette® and allow it to snap into place audibly.  Then the plunger rod is broken off .

Slide this prepared S-Monovette® into the integrated holder of the S-Monovette® safety needle and secure it by twisting it clockwise slightly  + .

Wait until the flow of blood stops to allow correct filling.

Move the S-Monovette® by twisting it anticlockwise slightly  and then pull (disconnect) it from the safety needle . The safety needle remains in the vein.

For multiple specimens – as described above – the subsequent S-Monovettes are connected to the safety needle and additional specimens are taken.

Completing blood collection: 
First disconnect the S-Monovette® + , then withdraw the safety needle from the vein. Using one hand, activate the needle guard either on a stable, level surface – until the needle snaps into the needle 
guard with a perceptible and audible "click"– or by pressing the index finger against the lower end of the needle guard.

Invert each S-Monovette® once immediately after disconnecting it from the safety needle, and after completing blood collection, carefully invert all specimens with anticoagulants several times.

1. Press a clean, dry swab against the puncture site until bleeding stops. 

2. As soon as coagulation has set in, you may apply a dressing if desired. 

3. Dispose of the safety needle in a suitable container for hazardous biological waste.
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Centrifugation

IMPORTANT! SARSTEDT S-Monovettes are designed for 4,000 x g. S-Monovettes with a diameter of 8 mm (S-Monovette® Paediatrics), are an exception, and are currently validated up to 2,500 x g. Only use suitable 
tube holders or inserts. Centrifuging S-Monovettes with cracks or centrifuging at an excessive centrifugal force can lead to breakage of the S-Monovettes, which can release potentially infectious material.

Centrifuge inserts are to be selected according to the size of the S-Monovettes used. The relative centrifugal force has the following ratio to the selected rpm: 

RCF = 11.2 x r x (rpm/1,000)2,

RCF: “Relative centrifugal force”, also called “g-force",

“rpm”: “Revolutions per minute”,

”r”: "Radius of rotation from the middle of the centrifuge to the bottom” of the S-Monovette®, (cm).

S-Monovettes without gel can be centrifuged in centrifuges with a fixed-angle or swing-out rotor. 

S-Monovettes with gel are designed solely for use in centrifuges with swing-out rotor. Centrifugation in centrifuges with a fixed-angle rotor is not validated by SARSTEDT and is not recommended.

S-Monovettes should be centrifuged in accordance with the centrifugation conditions listed below. If other conditions are used, they must be validated by the users themselves.

It must be ensured that the S-Monovettes fit well in the centrifuge inserts. S-Monovettes that protrude above the insert can get caught in the centrifuge head and be broken. Ensure that the centrifuge is filled evenly. 
Please refer to the centrifuge instructions for use for further information. 

CAUTION! Do not remove broken S-Monovettes by hand.

Refer to the centrifuge instructions for use for information on disinfecting the centrifuge.

Based on 
BS 4851+ (EU 

code)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relative centrifugal force (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Serum Gel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Serum Express Gel 15 min 10 min 4 min n.v. n.v.

Lithium Heparin 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Lithium Heparin Gel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Lithium Heparin Gel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.v. n.v. 7 min 6 min 5 min

EDTA Gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrate 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

EDTA, Fluoride Heparin 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1.8 ml
Centrifuge radius > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrate PBM 1.8 ml
n.v. n.v. 10 min n.v. n.v.

n.v. = not validated 
* Applies to all S-Monovettes except with 8 mm diameter (S-Monovettes Paediatrics)

Centrifugation at 20 ºC

Information on separation material

The flow properties of the separation material (gel) are temperature dependent. If S-Monovettes are cooled before or during centrifugation, a continuous layer of the separation gel is no longer ensured.

S-Monovettes must not be centrifuged again / re-centrifuged.

Disposal

1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.

2. Disposable gloves prevent the risk of infection.

3.

4. They must be disposed of in a suitable incinerator or by autoclaving (steam sterilisation).

EN 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, revoked.



19

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 “WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Standard for containers for venous blood collection:

DIN EN ISO 6710: Single-use containers for human venous blood specimen collection

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product must be reported to the manufacturer and the competent national authority.

EN 

Key for symbols and labels:

Article number Additionally applies to individually sterile-packed products:

Batch number Do not use if the packaging is damaged

Use by Single sterile barrier system with external protective packaging

CE marking Sterilisation by irradiation

In vitro diagnostic device

Follow the instructions for use

If reused: Risk of contamination

Store away from sunlight

Store in a dry place

Manufacturer

Country of manufacture

Do not resterilise
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BG ®

®

® ® ®

®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

®:

EN ISO 6710 +

S-Monovette® Z

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® + LH

S-Monovette® NH

S-Monovette®

S-Monovette® 9NC

S-Monovette® 9NC -

S-Monovette® K3E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® FE

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC

S-Monovette® LH

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® ACD

S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

® ®
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

® ® ®

® ®

SARSTEDT S-Monovette® +

S-Monovette®

®

®

S-Monovetten® + ®

® + ®

® ® +

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

®

BG 
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette® ®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/
diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® ®. 

SARSTEDT S-Monovette®

®

® ®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for 
Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

BG



23

1. 

2. 

®

3. 

4. 

5. 

6. ®

7. ®

8. 

1. ®

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

® ®

 

1. ®. 

2. ®

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

BG
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®:

• 

• 

• ® ®

• 

• https://
www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/

• ® ®

• ®

• 

• 

®

• 

• 

• 

• 

BG
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®

®

www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®

2.

®

® ® ®). 

BG 

®

. 

® . 

®

®  + 

® ®

®

®

1.

2.

3.
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®

® ® ®). 

BG

®  – . 

® .

® ®  + .

®

®  + 

®

1.

2.

3.
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®

RCF = 11,2 x r x (RPM/1000)2,

®“, (cm).

+ DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– 15 min 10 min 4 min

10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA 7 min 6 min 5 min

15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

10 min

1.

2.

3.

4.

BG 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 „Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 „Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 „Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 „Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 „WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

BG 



29

CS 

Popis produktu

S-Monovette®

® ® ® bez aditiv. S-Monovette®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

ned.: nedefinováno

®:

Aditivum Písmenný kód
6710 4851+

Zkumavka bez preparace

S-Monovette® neutrální Z Z bílá bílá

Zkumavka sérum

S-Monovette® CAT bílá

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® LH zelená

S-Monovette® LH zelená

S-Monovette® LH zelená

S-Monovette® + LH zelená

S-Monovette® NH zelená

S-Monovette® ned. modrá modrá

S-Monovette® 9NC modrá zelená

S-Monovette® 9NC -

Zkumavka EDTA

S-Monovette® K3E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® FE šedá

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC šedá

S-Monovette® LH

S-Monovette® ned.

S-Monovette® CTAD ned. ned., modrá ned., zelená

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette® hirudin ned.

S-Monovette® ned. ned., šedá ned., šedá

S-Monovette® ned.

S-Monovette® DNA Exact ned. ned., modrá ned., modrá

in vitro

S-Monovette® ®

in vitro

®
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SARSTEDT S-Monovette® sérum CAT/sérum-gel CAT

S-Monovette®

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® sérum express gel CAT

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® neutrální Z

S-Monovette®

® ® ®

S-Monovette® ®.

SARSTEDT S-Monovette® +

S-Monovette®

U S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® + ®

® heparin lithný LH, heparin lithný gel/gel+ ®

® ® heparin lithný, heparin lithný gel / gel+/ heparin sodný / 

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

tyto stopové prvky:

Chemický prvek Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/systém 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

SARSTEDT S-Monovette® citrát 9NC

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

objemu zkumavky S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette® ® CTAD. 

®

®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E/K3E

S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette®  
(1,6 mg EDTA/ml krve). 

®

CS 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA gel K2E

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

aerosolem.

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® 
GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

® CPDA vhodná pro 

®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

Plná krev S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

S-Monovette®

®

S-Monovette® ®. 

SARSTEDT S-Monovette® Homocystein HCY-Z gel/HCY-C

S-Monovette®

® ®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

CS 
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1. 

2. 
®

3. 

4. 

5. 

6. ®

7. ®

8. 

Skladování

Omezení

1. ®

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

® ®

 

1. ®. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. Škrtidlo. 

8. Náplast nebo obvaz.

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. Je nutné zajistit, aby obsah zkumavky S-Monovette®

5. ®.

CS 



33

Zmrazení/rozmrazení

Pro S-Monovette®

• 
Vlastnosti materiálu, katalog SARSTEDT).

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/, 

• ® ®, nebo vzorek odpipetovat do sekundární zkumavky.

Zmrazení na teplotu -20 °C – provedení:

• Ochlazení: Ochlazujte S-Monovette®

• 

• 

Zmrazení zkumavky S-Monovette® gel:

• 

• 

• 

• Rozmrazení:

CS 
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® ®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. Zvolte vhodnou zkumavku S-Monovette®

2.

POZOR! S-Monovette®

® ® pro S-Monovette®). 

kliknutí

CS 

® . 

® . 

S-Monovette®

®  + 
jehla nezacvakne (neaktivuje se) do ochrany jehly se 
S-Monovette® ®.

®

 (píst zacvakne do dna zkumavky S-Monovette®  odlomte.

1.

2.

3.
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POZOR! S-Monovette®

® ® pro S-Monovette®). 

kliknutí

CS 

®  – . 

® . Potom píst odlomte .

® ®  + .

S-Monovette®

Nejprve odpojte S-Monovette® +
se) do ochrany jehly se 

®

1.

2.

3.
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Centrifugace
®

2,

®“, (cm).

Podle BS 
4851+ (kód EU)

DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Sérum

Sérum-gel

– Sérum express gel neov. neov.

Heparin lithný

Heparin lithný gel

Heparin lithný gel+

EDTA neov. neov.

EDTA gel

9 min

9 min

GlucoEXACT 9 min

9 min

neov. neov. neov. neov.

Likvidace

1.

2.

3.

4.

CS 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

CS 

 in vitro

Sterilní dráha kapaliny
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DA Brugsanvisning – SARSTEDT S-Monovette® blodprøvetagningssystem

Produktbeskrivelse

S-Monovette® blodprøvetagningssystem består af en plastikbeholder, et stempel, en stempelstang og en farvekodet plastikskruehætte med integreret membran, som blev udviklet specielt til tilslutning til en 
S-Monovette®-(sikkerheds-)kanyle eller Multifly®-(sikkerheds-)kanyle, samt forskellige additiver (præparater). S-Monovette® fås også uden additiv. S-Monovette® blodprøvetagningssystem med additiverne 
koagulationsaktivator, koagulationsaktivator med gel, lithiumheparin, lithiumheparin med gel, natriumheparin citrat, EDTA, fluourid-EDTA, flouridheparin, fluoridcitrat, CPDA samt uden additiv, hvis additivkoncentrater, 
volumen af flydende additiver og deres tilladte tolerancer samt forholdet mellem blod og additiv opfylder kravene og anbefalingerne i den internationale standard DIN EN ISO 6710 "Single-use containers for venous 
blood specimen collection" og Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved Standards (CLSI). Valget af additiv afhænger af den analytiske testmetode. De angives af producenten af testreagenser og/eller 
analyseenheden med hvilken testen gennemføres. S-Monovette® blodprøvetagningssystemet fås i varianterne sterilt indvendigt eller individuelt pakket sterilt indvendigt og udvendigt.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry; trukket tilbage.

i.d.: ikke defineret

Farvekoder for S-Monovette®-skruehætter*:

Additiv Bogstavskode
Hættefarve DIN EN ISO 

6710
Hættefarve i henhold til BS 

4851+

Beholder uden præparering

S-Monovette® Neutral Z Z hvid hvid

Serumbeholder

S-Monovette® Serum CAT, med koagulationsaktivator CAT rød hvid

S-Monovette® Serum-Gel CAT, med koagulationsaktivator og -gel CAT mørkegul mørkegul

S-Monovette® Serum Express Gel CAT, med koagulationsaktivator trombin og gel CAT orange –

Heparinbeholder

S-Monovette® Lithiumheparin LH, med lithiumheparin LH grøn orange

S-Monovette® LH grøn orange

S-Monovette® Lithiumheparin-gel LH, med lithiumheparin og gel LH grøn orange

S-Monovette® Lithiumheparingel+ LH, med lithiumheparin og hurtiggel LH grøn orange

S-Monovette® Natriumheparin NH, med natriumheparin NH brun grøn

S-Monovette® Ammoniakheparin AH, med ammoniakheparin i.d. blå blå

Citratbeholder

S-Monovette® Citrat 9NC, natriumcitrat 3,13 % 9NC blå grøn

S-Monovette® 9NC lyseblå –

EDTA-beholder

S-Monovette® K3 EDTA K3E, med kalium-EDTA K3E violet rød

S-Monovette® K2 EDTA K2E, med kalium-EDTA K2E violet rød

S-Monovette® K2 EDTA Gel K2E, med kalium-EDTA og gel K2E violet rød

Beholder med glykolyseinhibitorer

S-Monovette® FE grå gul

S-Monovette® FH – gul

S-Monovette® FC lyserød grå

Beholder til metalanalyse

S-Monovette® Metalanalyse LH, med lithiumheparin LH mørkeblå orange

Flere fuldblods- og plasmabeholdere

S-Monovette® ThromboExact, med magnesiumforbindelse i.d. i.d., brombærfarvet i.d., brombærfarvet

S-Monovette® CTAD i.d. i.d., blå i.d., grøn

S-Monovette® ACD ACD gul gul

S-Monovette® CPDA CPDA gul gul

S-Monovette® Hirudin i.d. i.d., olivengrøn i.d., olivengrøn

S-Monovette® Homocystein HCY-Z Gel, med gel og stabilisator i.d. i.d., grå i.d., grå

S-Monovette® i.d. i.d., violet i.d., violet

S-Monovette® DNA Exact i.d. i.d., blå i.d., blå

Til diagnostisk in vitro brug

Påtænkt anvendelse

S-Monovette® blodprøvetagningssystem, kanyler og adapter anvendes samlet som system til venøs blodprøvetagning. S-Monovette® blodprøvetagningssystem bruges til prøvetagning, transport, behandling og lagring 
af blodprøver til diagnostisk bestemmelse in-vitro fra serum, plasma eller helblod på et klinisk laboratorium. Produktet er beregnet til anvendelse i et professionelt miljø og af medicinsk fag- og laboratoriepersonale.
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT/Serumgel CAT

S-Monovette® Serum CAT indeholder et plastikgranulat, der er belagt med en koagulationsaktivator (silikat), og bruges til udvinding af serum**. Plastikgranulatet sætter sig som følge af centrifugering mellem blodkage og 
serum.

S-Monovette® Serum CAT indeholder ud over et plastikgranulat, der er belagt med en koagulationsaktivator (silikat), en polymerbaseret gel og bruges til udvinding af serum**. Gelen sætter sig som følge af centrifugering 
mellem blodkage og serum og danner et stabilt skillelag under transport, opbevaring og analyse. 

Serum anvendes som prøvemateriale i kliniske/kemiske og immunologiske rutineundersøgelser samt i serologien.

Efter blodprøvetagningen skal du lade blodet i S-Monovette® Serum CAT/Serumgel CAT koagulere i 30 minutter i opret position for at sikre et tydeligt skillelag efter centrifugeringen. Det anbefalede tidsrum er baseret på 
en intakt koagulationsproces. Blod fra patienter med sygdomsbetingede koagulationsforstyrrelser eller under koagulationshæmmende behandlinger kræver i så fald mere tid, inden koagulationen er fuldstændig.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

S-Monovette® Serum Express Gel CAT indeholder ud over det plastikgranulat, der er belagt med en koagulationsaktivator (trombin), en polymerbaseret gel og bruges til udvinding af serum**. Gelen sætter sig som følge 
af centrifugering mellem blodkage og serum og danner et stabilt skillelag under transport, opbevaring og analyse. 

Efter blodprøvetagningen skal du lade blodet i S-Monovette® Serum Express Gel koagulere i 5 minutter i opret position for at sikre et tydeligt skillelag efter centrifugeringen. Det anbefalede tidsrum er baseret på en intakt 
koagulationsproces og gælder også for blod fra heparinbehandlede patienter. Blod fra patienter med sygdomsbetingede koagulationsforstyrrelser eller under koagulationshæmmende behandlinger, inklusive højdoseret 
heparin, kræver mere tid, inden koagulationen er fuldstændig.

Serum anvendes som prøvemateriale i kliniske/kemiske og immunologiske rutineundersøgelser samt i serologien.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

S-Monovette® Neutral Z indeholder ingen præparering, hvilket giver en naturlig koagulation af blodprøven uden koagulationsaktivator og bruges til udvinding af serum**. Gennem centrifugering opnås en opdeling i 
blodkage og serum.

Serum anvendes som prøvemateriale til brugerspecifikke undersøgelser.

Derudover kan S-Monovette® Neutral Z også anvendes som tombeholder på følgende måde: Hvis blodprøvetagningen skal startes med en S-Monovette® Citrat i kombination med en Multifly®-(sikkerheds-)kanyle 
(vingekanyle), anvendes S-Monovette® Neutral Z som første beholder (tombeholder) til fyldning af slangen på Multifly®-(sikkerheds-)kanylen.

SARSTEDT S-Monovette® Lithiumheparin LH / Lithiumheparin-Gel LH / Lithiumheparingel+ LH, Natriumheparin NH, Ammoniakheparin AH

S-Monovette® Lithiumheparin LH / Natriumheparin NH / Ammoniakheparin AH indeholder et plastikgranulat, der er belagt med koagulationshæmmeren (antikoagulant) lithiumheparin/natriumheparin/ammoniakheparin 
(normalt 16 I.E. heparin/ml blod) og bruges til udvinding af fuldblod og plasma**. Plastikgranulatet sætter sig som følge af centrifugering mellem blodceller og plasma. 

Til en S-Monovette® Lithiumheparin LH uden plastikgranulat fås antikoagulanten lithiumheparin som sprøjtedosering (normalt 19 I.E. heparin/ml blod).

S-Monovette® Lithiumheparing LH indeholder ud over det plastikgranulat, der er belagt med antikoagulanten lithiumheparin (normalt 25 I.E. heparin/ml blod), en polymerbaseret gel og bruges til udvinding af serum**. 
Gelen sætter sig som følge af centrifugering mellem blodceller og plasma og danner et stabilt skillelag under transport, opbevaring og analyse.

S-Monovette®-lithiumheparingel+ LH indeholder desuden en polymerbaseret gel, der muliggør en ca. 50 % reduceret centrifugeringstid til sammenligning med den sædvanlige S-Monovette®-lithiumheparingel.

Heparinplasma anvendes som prøvemateriale i kliniske/kemiske og immunologiske rutineundersøgelser. Heparinfuldblod anvendes som prøvemateriale i immunologiske rutineundersøgelser samt i serologien.

Koagulationshæmning med heparin sker gennem aktivering af antitrombin. 

BEMÆRK: Med S-Monovette®-lithiumheparin LH, -lithiumheparingel/gel+ må der ikke udføres lithiumbestemmelser, med S-Monovette®-natriumheparin NH må der ikke udføres nogen 
natriumbestemmelser og med S-Monovette®-ammoniakheparin AH må der ikke udføres ammoniakbestemmelser. En S-Monovette® Lithiumheparin/Lithiumheparingel/Lithiumheparingel/Gel+/
Natriumheparin/Ammoniakheparin, der er fyldt med venøst blod, er ikke egnet til blodgasanalyse.

SARSTEDT S-Monovette® Metalanalyse

S-Monovette® Metalanalyse indeholder antikoagulanten lithiumheparin og anvendes til udvinding af fuldblod og plasma**. Litiumheparin fås i sprøjtedoseret form (19 I.E. heparin/ml blod).

Heparinfuldblod eller heparinplasma til S-Monovette® Metalanalyse i kombination med den specielle sikkerhedskanyle 21G x 1 ½" (varenr. 85.1162.600) anvendes som prøvemateriale til undersøgelse af sporelementer/
metaller. Sporelementerne/metallerne blev valideret ved hjælp af atomabsorptionsspektrometri (AAS). Til systemet med sikkerhedskanyle og S-Monovette® Metalanalyse opnås følgende maksimale tomværdier i ng/
system for følgende sporelementer:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/system 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

De maksimale tomværdier er angivet for hvert element på etiketten på S-Monovette®.

Bestemmelse af sporelementer sker afhængigt af analyseprocessen fra heparinfuldblod eller heparinplasma. 

Koagulationshæmning med heparin sker gennem aktivering af antitrombin.

SARSTEDT S-Monovette® Citrat 9NC

S-Monovette® Citrat 9NC indeholder antikoagulanten trinatriumcitrat og anvendes til udvinding af fuldblod og plasma**. Trinatriumcitrat foreligger som 0,106 molær opløsning (3,13 % trinatriumcitratopløsning; ofte 
afrundet til 3,2), og udgør 10 % af det nominelle volumen af en S-Monovette® Citrat. Blandingsforholdet mellem citrat og blod er 1:9 – 1 volumenandel citrat og 9 volumenandele blod. Korrekt fyldning er absolut 
nødvendigt for analysen.

Citrat-plasma anvendes som prøvemateriale i hæmostaseologiske rutineundersøgelser. 

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af citrat. 

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette®-citrat og vingekanyle.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette® PFA 9NC indeholder antikoagulanten trinatriumcitrat til udvinding af fuldblod og plasma**. Trinatriumcitrat foreligger som 0,129 molær bufferopløsning (3,8 % buffer; pH 5,5), og udgør 10 % af det 
nominelle volumen af en S-Monovette® PFA. Blandingsforholdet mellem citrat og blod er 1:9 – 1 volumenandel citrat og 9 volumenandele blod. Korrekt fyldning er absolut nødvendigt for analysen.

Fuldblodet i S-Monovette® PFA 9NC anvendes som prøvemateriale til trombocytfunktionsbestemmelsen på SIEMENS Healthineers-analyseapparatet PFA og er valideret dertil.

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af citrat. 

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette® PFA og vingekanyle.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette® CTAD indeholder antikoagulanten trinatriumcitrat samt theophyllin, adenosin og Dipyridamol og anvendes til udvinding af fuldblod og plasma**. CTAD foreligger som løsning og udgør 10 % af det nominelle 
volumen af en S-Monovette® CTAD. Blandingsforholdet mellem CTAD og blod er 1:9 – 1 volumenandel citrat og 9 volumenandele blod. Korrekt fyldning er absolut nødvendigt for analysen.

CTAD-plasma anvendes som prøvemateriale til bestemmelse af blodpladefaktor 4 (PF4), beta(ß)-thromboglobulin (ßTG) og plasminogenaktivator-inhibitor (PAI-1) samt til hæmostaseologiske rutineundersøgelser. 

Trombocytaktiveringen hæmmes i en periode på mindst 4 timer og anvendes til overvågning af heparainterapier.

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af citrat. 

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette® CTAD og vingekanyle.

BEMÆRK: CTAD er gul. S-Monovette® CTAD skal beskyttes mod kunstig og naturligt lys under opbevaringen. Stærk lyspåvirkning i mere end 12 timer kan føre til inaktivering af additiverne. 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E indeholder antikoagulanten K2 EDTA eller K3 EDTA og anvendes til udvinding af fuldblod**.  
K2 EDTA eller K3 EDTA foreligger i sprøjtedoseret form (1,6 mg EDTA/mg blod). 

EDTA-fuldblod anvendes som prøvemateriale til hæmatologiske undersøgelser. Blodudstrygninger skal foretages inden for fire timer fra blodprøvetagningen.

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af EDTA. 

Blod fra S-Monovette® EDTA K2E/K3E kan også anvendes til immunhæmatologiske rutineundersøgelser og test af infektionssygdomme. Det er brugerens ansvar at validere egnetheden af prøvematerialet til disse 
undersøgelser ved hjælp af de relevante testreagenser/analyseapparater inkl. opbevaringsbetingelser. 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA-Gel K2E

S-Monovette® EDTA-Gel K2E indeholder ud over antikoagulanten K2 EDTA en polymerbaseret gel og anvendes til udvinding af plasma**. K2 EDTA foreligger i sprøjtedoseret form (1,6 mg EDTA/mg blod). Gelen sætter 
sig som følge af centrifugering mellem blodceller og plasma og danner et stabilt skillelag under transport, opbevaring og analyse.

EDTA-plasma anvendes som prøvemateriale til molekylær virusdiagnostik. 

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette® Fluorid EDTA FE/Fluorid Heparin FH/Fluorid Citrat EDTA FC med glykolyseinhibitorer

S-Monovette® Fluorid EDTA FE indeholder antikoagulanten EDTA (1,2 mg/ml blod) samt fluorid (1,0 mg/ml blod) til glykolysehæmning og anvendes til udvinding af plasma**. Fluorid EDTA foreligger i sprøjtedoseret form.

S-Monovette® Fluorid Heparin FH indeholder antikoagulanten heparin (16 I.E. heparin/ml blod) samt fluorid (1,0 mg/ml blod) til glykolysehæmning og anvendes til udvinding af plasma**. Fluorid-heparin foreligger i 
sprøjtedoseret form.

Glukosehæmningen alene som følge af fluorid begynder ca. 2 timer efter fyldning af blodprøvetagningsbeholderen og viser sin fulde virkning efter ca. 4 timer. Glukose opsamles derefter i mellemblod op til 6 % efter få 
timer og op til 10-15 % efter 24 timer i fuldblod.

S-Monovette® GlucoEXACT FC indeholder antikoagulanten EDTA samt citrat og fluorid til øjeblikkelig glykolysehæmning og anvendes til udvinding af plasma**. EDTA, Citrat og Fluorid foreligger som opløsninger. 
Beregningen af glukosekoncentrationen kræver multiplikation med 1,16 på grund af fortyndingen. 

S-Monovette® GlucoEXACT FC opfylder retningslinjerne for gestationsdiabetes fra det tyske diabetesselskab (Deutschen Diabetes Gesellschaft – DDG) og de nationale forsyningsretningslinjer (NVL) for diabetes type 2. 
Den øjeblikkelige stabilisering af glukosekoncentrationen opretholdes i op til 96 timer ved rumtemperatur (se også SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / "Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours").

Fluorid-EDTA-(Citrat)plasma anvendes som prøvemateriale til glukosebestemmelse. 

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af EDTA. 

testreagensen.

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette® GlucoEXACT og vingekanyle.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette® CPDA indeholder antikoagulanten trinatriumcitrat samt citronsyre, natriumfosfat, dextrose og adenin og anvendes til udvinding af fuldblod og plasma**. CPDA findes som opløsningsmiddel. 
Blandingsforholdet mellem CPDA og blod er 1:6 – 1 volumenandel citrat og 6 volumenandele blod. Korrekt fyldning er absolut nødvendigt for analysen.

CPDA fuldblod/plasma anvendes som prøvemateriale til blodgruppeserologi i transfusionsmedicin, til toleranceundersøgelser (krydsprøver) ved transfusioner. S-Monovette® CPDA egner sig konkret til 
blodgruppebestemmelse (AB0) inklusive Kell og rhesusformel, test til søgning efter antistoffer for unormale blodgruppeantistoffer, polyspecifik direkte Coombs-test (til dag 10), tolerancetest (krydsprøve) med 
blodgruppekompatibelt patientserum/-plasma (Major Test). 

Transportvarigheden frem til opbevaring er valideret til maksimalt 4 timer ved 2-21  °C. Til sedimentering af celler skal prøverne først opbevares stående opret i mindst 16 timer i køleskab. Derefter kan de ovennævnte 
analytter bestemmes analogt med den sædvanlige konserveringstid for stabiliseret blod efter lagring i køleskab (2-6  °C) i op til 35 dage (bortset fra direkte Coombs-test 10 dage). Egnet til søjleagglutinationsprocesser, 
f.eks. på Vision Max fra Ortho Clinical Diagnostics. Prøvematerialet må ikke nedfryses. 

Det er brugerens ansvar at validere egnetheden af prøvematerialet til disse undersøgelser ved hjælp af andre metoder/testreagenser/analyseapparater inkl. opbevaringsbetingelser, og denne skal selv udføre valideringen.

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af citrat. 

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette® CPDA og vingekanyle.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette® ThromboExact indeholder en magnesiumsalt som antikoagulant og anvendes til udvinding af fuldblod**. Magnesiumsaltet foreligger i sprøjtedoseret form. 

Fuldblodet fra S-Monovette® ThromboExact anvendes som prøvemateriale til udelukkelse af falske lave trombocyttal på grund af en manglende tolerance for antikoagulationsmidler (f.eks. EDTA, citrat, heparin); også 
kaldet pseudotromocytopeni. Dannelsen af trombocytaggregater forhindres, og bestemmelsen af det faktiske trombocyttal op til 12 timer efter blodtagning muliggøres.

Koagulationshæmning sker via magnesium-ionerne ved, at trombocytær Thromboxan A2 i magnesium-ionerne samt den aggregering af trombocytter, der sker gennem ADP og arachidonsyre, hæmmes.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

S-Monovette® Hirudin indeholder antikoagulanten hirudin og anvendes til indvinding af fuldblod**. Hirudin foreligger i sprøjtedoseret form. 

Hirudin-fuldblod anvendes til bestemmelse af trombocytfunktionen på Multiplate®-apparatet (analysator af flere blodpladefunktioner) fra ROCHE Diagnostics og er valideret hertil. Produktet anvendes til 
behandlingsovervågning af blodpladehæmmende lægemidler samt til påvisning eller udelukkelse af forstyrrelser i trombocytfunktioner.

S-Monovette® Hirudin blev udviklet specielt til bestemmelse af trombocytfunktionen sammen med virksomheden Verum Diagnostica, i dag ROCHE Diagnostics, på Multiplate®-apparatet. 

Koagulationshæmningen sker via Hirudin gennem direkte trombinhæmmelse og muliggør dermed diagnostik af trombocytfunktion i lokal tilstand.

SARSTEDT S-Monovette® Homocystein HCY-Z-gel / HCY-C

S-Monovette® Homocystein HCY-Z-gel indeholder ud over et plastikgranulat, der er belagt med en koagulationsaktivator (silikat), en special stabilisator samt en polymerbaseret gel og bruges til udvinding af serum**. 
Gelen sætter sig som følge af centrifugering mellem blodkage og serum og danner et stabilt skillelag under transport, opbevaring og analyse. Præpareringen foreligger i sprøjtebaseret form.

Homocystein stabiliseres i op til 8 timer i fuldblod ved rumtemperatur. Hvis centrifugeringen sker inden for de første 8 timer med korrekt dannet skillelag mellem blodkage og serum, stabiliseres homocystein i op til 96 
timer.

Serummet fra S-Monovette® Homocystein HCY-Z-gel anvendes som prøvemateriale til bestemmelse af homocystein. S-Monovette® Homocystein HCY-C indeholder en sur citrat (pH 4,3) som antikoagulant og anvendes 
til udvinding af plasma**. Der findes citrat som opløsningsmiddel. Beregningen af homocysteinkoncentrationen kræver multiplikation med 1,11 på grund af fortyndingen. 

Homocystein stabiliseres i op til 6 timer ved rumtemperatur og ved 4 °C op til 48 timer i fuldblod.

Plasmaet fra S-Monovette® Homocystein HCY-C anvendes som prøvemateriale til bestemmelse af homocystein. 

Koagulationshæmning i S-Monovette® Homocystein HCY-C sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af citrat.

Læs BEMÆRK-meddelelser under prøvetagning og håndtering ved kombinationen S-Monovette® HCY-C og vingekanyle.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette® DNA Exact indeholder en antikoagulant på EDTA-basis og anvendes til udvinding af fuldblod**. Fluorid EDTA foreligger i sprøjtedoseret form. 

EDTA-fuldblod anvendes som prøvemateriale til stabilisering af gDNA. Stabiliseringsydelsen for gDNA er valideret over fem dage ved 35 °C, 14 dage ved rumtemperatur (22 °C), 28 dage ved køling (4 °C) og mindst 1 år 
ved -20 °C. De stabiliserede prøver kan desuden holde til 5 frysnings- og optøningscyklusser uden kvalitetsreduktion. Se også SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/
s-monovetter/ Literature/"SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis".

Koagulationshæmning sker gennem kompleksdannelse af calcium-ionerne ved hjælp af EDTA.
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Sikkerhedsanvisninger/fareanvisninger

1. Generelle forholdsregler: Brug handsker og andet generelt personligt værnemiddel til at beskytte dig mod blod og mulig eksponering for sygdomsfremkaldende organismer.

2. Håndter alle biologiske prøver og skarpe/spidse blodopsamlingsredskaber (kanyler) i henhold til din institutions politikker og procedurer. I tilfælde af en direkte kontakt med biologiske prøver eller en stikskade, 
®-kanyler med indbygget nålebeskyttelse. Organisationens sikkerhedspolitikker og 

-procedurer skal følges.

3. Gælder for enkeltpakkede sterile produkter: Kontrollér hver enkelt emballage for beskadigelse inden brug, og brug ikke indholdet, hvis emballagen er beskadiget.

4. 

5. Hvis der udtages blod via en intravenøs (IV) adgang, skal sikres, at adgangen skylles korrekt i henhold til institutionens anvisninger (=rengøres for IV-opløsning), før blodtagningen startes. Korrekt skylning af 
adgangen forebygger forkerte analyseresultater.

6. En underfyldning af S-Monovette® fører til et forkert forhold mellem blod til præparering/additiv og kan føre til forkerte analyseresultater.

7. Det blod, der er udtaget og behandlet ved hjælp af S-Monovette®, er ikke beregnet til geninjicering i den menneskelige krop.

8. Produktet må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Holdbarheden slutter den sidste dag i den angivne måned og det angivne år.

Opbevaring

Produktet skal opbevares ved stuetemperatur frem til anvendelsen. 

Begrænsninger

1. Opbevaringstid og -temperatur for en fyldt S-Monovette® afhænger af holdbarheden af   de analytter, der skal undersøges. Vurderingen foretages af laboratoriet, eller oplysningerne fremgår af brugsanvisningerne fra 
producenten af testreagenserne/analyseenhederne. 

2. Også når plasma eller serum adskilles via centrifugering af S-Monovette®

nedbrydning kan påvirke koncentrationen af analytter. Analyttens stabilitet skal vurderes i forhold til opbevaringsbeholderen og betingelserne på det pågældende laboratorium.

3. I forbindelse med terapeutiske lægemidler skal prøvematerialets egnethed kontrolleres iht. brugsanvisningerne fra producenten af testreagenserne/analyseenheden.

4. Analyser af sporelementer/metaller skal gennemføres med systemet S-Monovette®-metalanalyse + (sikkerheds)kanyle til metalanalyse.

Anbefalet udtagningsrækkefølge:

1. 

2. Beholdere med citrat eller koagulationsaktivator (med/uden Gel Serum CAT/Serumgel CAT) 

3. Beholdere med koagulationsaktivator eller citrat 

4. Beholdere med heparin med/uden gel

5. Beholdere med EDTA med/uden gel

6. Beholdere med glykolyseinhibitorer

7. Beholdere med andre additiver

BEMÆRK:  Hvis udtagning af en citratbeholder eller en anden beholder med en væskepræparation såsom PFA, CTAD, CPDA, HCY-C eller GlucoEXACT startes i kombination med en vingekanyle (f.eks. 
®-(sikkerheds-)kanyle, anbefales forudgående udtagning af en tombeholder (f.eks. S-Monovette® Neutral Z) for at undgå underfyldning af beholderen under fyldning af slangen 

på vingekanylen.  
Derved sikres korrekt fyldning af beholderen og dermed et korrekt blandingsforhold (væske i forhold til blod). 

BEMÆRK: Følg udtagningsrækkefølgen i forskrifterne fra din institution.

Arbejdsmateriale, der kræves til prøvetagning

1. Alle påkrævede S-Monovette® blodprøvetagningssystemer. 

2. ®(sikkerheds-)kanyler.

3. Handsker, kittel, øjenværn eller anden passende beskyttelsesbeklædning til beskyttelse mod blodbårne sygdomsfremkaldende organismer eller potentielt smitsomme materialer. 

4. 

5. Desinfektionsmateriale til rengøring af prøveudtagningsstedet (følg anordningens retningslinjer for klargøring af stedet til prøveudtagningen). Brug ikke alkoholbaserede rengøringsmidler, hvis prøverne skal bruges til 
test af blodalkohol. 

6. Tørre, aseptiske engangsservietter.

7. Tourniquet. 

8. Plaster eller forbinding.

9. 

Prøvetagning og håndtering

LÆS HELE DOKUMENTET OMHYGGELIGT IGENNEM, INDEN DU PÅBEGYNDER BLODPRØVETAGNINGEN FRA VENE.

Forebyggelse af tilbageløb

De fleste S-Monovetterindeholder kemiske additiver. Tilbageløb forhindres ved at overholde følgende anvisninger:

1. Brug udelukkende de materialer, der er anbefalet i brugsanvisningen.

2. Placeér patienten, så der er let adgang til venen, og armen eller et andet punktionsområde på patienten vender nedad. 

3. Hold S-Monovette® ®-(sikkerheds)kanyle desuden under armniveau/punktionsområde.

4. Der skal sikres, at indholdet af S-Monovette® ved venepunktur ikke berører hverken skruehætten eller enden af kanylen.

5. ®.
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Nedfrysning/optøning

I henhold til anbefalingerne fra Verdenssundhedsorganisationen (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) anbefales, at serum/plasma adskilles før frysning af blodceller. 

For S-Monovette® gælder følgende anbefalinger for frysning:

Nedfryses under 0 °C

• Anvendelse i minustemperaturområdet skal grundlæggende set testes under virkelige betingelser, fordi belastningen af beholderen kan være meget forskellig alt efter det medium, der skal fryses, og 
rutinebetingelserne (se kapitlet Materialeegenskaber i SARSTEDT-kataloget).

• Som udgangspunkt reduceres fasthedsværdierne for plast i temperaturområdet under 0 °C. Mekaniske belastninger skal derfor generelt undgås.

• Frysningsbetingelserne skal vælges, så indholdet af S-Monovette® fryses enten regelmæssigt eller nedefra og op. S-Monovette® skal have nok plads i holderen eller opbevaringspakken til, at den kan udvide sig. 
Holdere af styropor eller metal er ikke egnede, fordi de kan føre til udvidelsesrevner.

Frysning ved -20 °C – Kontrollér før frysning:

• Interferenser: Kontrollér, om frysningen har forstyrrende påvirkninger af blodprøven eller analysen (f.eks. hæmolyse, stabilitet af analytter).

• Centrifugering: Kan kræves i forhold til den planlagte analyse. Centrifugeringsbetingelser (se dette dokument under "Centrifugering", eller følg https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/ på SARSTEDT-
webstedet, samt gennemfør visuelle prøvekontroller).

• Hæmolyse: Fuldblod hæmolyserer ved frysning: Det kan undgås ved enten at anvende S-Monovette®-gelen eller efter centrifugeringen Seraplas®

Frysning ved -20 °C – Gennemførelse:

• Nedkøling: Afkøl S-Monovette® stående opret over en periode på 45-60 min. fra rumtemperatur til +4 °C, før de kan fryses ved -20 °C.

• Optøning: Lad optø stående opret i mindst 45 min. ved rumtemperatur. Også her skal mekaniske belastninger undgås. En for hurtig optøning kan have negativ virkning på analyseresultaterne.

Frysning og dybfrysning under -20 °C

• Dybfrysning ved en temperatur under -20 °C blev ikke godkendt af producenten. På grund af de mange mulige påvirkninger anbefales at gennemføre frysningstest under laboratorierutinebetingelser.

Frysning af S-Monovette®-gel:

• Frysningen sker som under punktet Frysning ved -20 °C – Gennemførelse.

• Det er kendt, at gellaget kan blive forandret som følge af frysningsprocessen.

• På grund af de mange mulige påvirkninger anbefales at gennemføre frysningstest under laboratorierutinebetingelser.

• Optøning: Lad prøven optø stående opret. Overfør prøvematerialet efter optøning via afpipettering (ikke dekantering) til ca. 2 mm over gellaget fra den primære beholder til en sekundær beholder. Bortskaf resten.

BEMÆRK: For analytternes stabilitet skal der følges producenternes brugsanvisninger for testreagenser/analyseenheder.

DA 
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Blodprøvetagning

Teknikker til blodprøvetagning 

Der skelnes mellem to blodprøveteknikker: aspirationsteknik og vakuumteknik. 

Et kontrolleret træk i stempelstangen under aspirationen muliggør skånende blodprøvetagning med en kontinuerlig, langsom blodstrøm. På den måde kan blodstrømmen umiddelbart tilpasses alle veneforhold og 
situationer, samt reducere hæmolyse.

Vakuumteknikken muliggør blodprøvetagning med en forud tømt beholder i henhold til undertryksprincippet med en kontinuerlig og hurtig blodstrøm. Derfor er denne teknik ideel egnet til gode veneforhold og simple 
udtagningsbetingelser.

Håndtering til blodindtagelse: Se også håndteringsvideoen til S-Monovette® i aspirationsteknikken eller vakuumteknikken med sikkerhedskanylen eller Multifly®-sikkerhedskanylen: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

TIL MINIMERING AF EKSPONERINGSRISIKO UNDER BLODPRØVETAGNINGEN SKAL DER BRUGES HANDSKER. 

1. Vælg en egnet S-Monovette® til den påkrævede prøve. 

2. Vælg stedet til venepunktur. Følg institutionens retningslinjer for forberedelse af venepunkturstedet.

Blodprøvetagning med aspirationsteknikken 

Advarsel! Anvend udelukkende S-Monovette® til blodprøvetagning og ikke til injektion. 

Må kun anvendes med disse kanyler (S-Monovette®-(sikkerheds-)kanyler, eller Multifly®-(sikkerheds-)kanyler/adapter til S-Monovette®). 

Her vises anvendelsen med sikkerhedskanyle:

klik

DA 

Umiddelbart før venepunktionen skubbes S-Monovette® ind i den integrerede holder på sikkerhedskanylen  og fastgøres gennem let drejning i urets retning . 

Anlæg tourniquet ved behov (maks. 1 minut). Forbered punkturstedet med et egnet desinfektionsmiddel. Berør ikke længere venepunkturstedet efter desinfektion. Placeér patienten, så der er let 
adgang til venen, og armen eller et andet punktionsområde på patienten vender nedad.

Aftag nålebeskyttelsen. Punktér venen, træk langsomt stempelstangen tilbage, og løsn tourniqueten, mens blodet flyder ind i S-Monovette®-produktet . 
Vent, indtil blodstrømmen stopper, for at muliggøre korrekt fyldning.

Bevæg S-Monovette® gennem let drejning mod urets retning , og træk det derefter ud af sikkerhedskanylen (frakobling) . Sikkerhedskanylen forbliver i venen.

I tilfælde af flere tilbagetrækninger, som beskrevet ovenfor, skal følgende S-Monovetterforbindes med sikkerhedskanylen, og yderligere prøver udtages.

Gennemførelse af blodprøvetagningen: Frakobl først S-Monovette®  + , og træk derefter sikkerhedskanylen ud af venen. Aktivér nålebeskyttelsen med enhåndsteknik enten på stabilt, jævnt underlag (indtil 
kanylen går i indgreb (aktiveres) i nålebeskyttelsen med et mærk- og hørbart "klik"), eller ved at trykke pegefingeren mod den nederste ende af nålbeskyttelsen. Se også brugsanvisningen til S-Monovette®-
(sikkerheds-)kanyle eller Multifly®-(sikkerheds-)kanyle.

Vend hver S-Monovette® én gang på hovedet umiddelbart efter frakobling af sikkerhedskanylen, og vend forsigtigt alle prøver med antikoagulationsmiddel flere gange på hovedet efter fuldførelse af 
blodudtagningen.

Træk stempelstangen hørbart ind i stemplets  indgrebsposition (stemplet går i indgreb med S-Monovette®-bunden) til transport og centrifugering, og knæk stempelstangen  af.

1. Tryk på punkturstedet med en tør og steril vatrondel, indtil blødningen ophører. 

2. Så snart blodkoagulation er indtrådt, anlægges forbinding, hvis det ønskes. 

3.
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Blodprøvetagning med vakuumteknikken 

Advarsel! Anvend udelukkende S-Monovette® til blodprøvetagning og ikke til injektion. 

Må kun anvendes med disse kanyler (S-Monovette®-(sikkerheds-)kanyler, eller Multifly®-(sikkerheds-)kanyler/adapter til S-Monovette®). 

Her vises anvendelsen med sikkerhedskanyle:

klik

DA 

Til skånende start på blodprøvetagningen anbefaler SARSTEDT, at den første S-Monovette® tages ud ved hjælp af aspirationsteknik (se VENEPUNKTURTEKNIK aspirationsteknik  – ). 
Fortsæt derefter med vakuumteknikken.

Før blodprøvetagningen trækkes stemplet ved hjælp af stempelstangen til S-Monovette®-bunden, og lades gå hørbart i indgreb . Derefter knækkes stempelstangen af .

Skub denne forberedte S-Monovette® ind i den integrerede holder på S-Monovette®-sikkerhedskanylen, og fastgør den gennem let drejning i urets retning  + .

Vent, indtil blodstrømmen stopper, for at muliggøre korrekt fyldning.

Bevæg S-Monovette® gennem let drejning mod urets retning , og træk det derefter ud af sikkerhedskanylen (frakobling) . Sikkerhedskanylen forbliver i venen.

I tilfælde af flere tilbagetrækninger, som beskrevet ovenfor, skal følgende S-Monovetterførst forbindes med sikkerhedskanylen, og yderligere prøver udtages.

Gennemførelse af blodprøvetagningen: 
Frakobl S-Monovette® + , og træk derefter sikkerhedskanylen ud af venen. Aktivér nålebeskyttelsen med enhåndsteknik enten på stabilt, jævnt underlag (indtil kanylen går i indgreb (aktiveres) i 
nålebeskyttelsen med et mærk- og hørbart "klik"), eller aktivér nålebeskyttelsen ved at trykke pegefingeren mod den nederste ende af nålbeskyttelsen.

Vend hver S-Monovette® én gang på hovedet umiddelbart efter frakobling af sikkerhedskanylen, og vend forsigtigt alle prøver med antikoagulationsmiddel flere gange på hovedet efter fuldførelse af 
blodudtagningen.

1. Tryk på punkturstedet med en tør og steril vatrondel, indtil blødningen ophører. 

2. Så snart blodkoagulation er indtrådt, anlægges forbinding, hvis det ønskes. 

3.
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Centrifugering

PAS PÅ! SARSTEDT S-Monovetterer beregnet til 4000 x g. Undtagelsen er S-Monovettermed Ø 8 mm (S-Monovette® Pædiatri), der aktuelt er valideret til 2500 x g. Der må kun anvendes passende bærerør eller 
indsatser. Centrifugeringen af S-Monovettermed revner eller centrifugering ved for høj centrifugalacceleration kan føre til brud på S-Monovetterne, hvorved potentielt infektiøst materiale kan frigives.

Vælg centrifugeindsatser i forhold til størrelse af de anvendte S-Monovetter. Den relative centrifugalacceleration er relateret til det indstillede antal omdrejninger/min.: 

RCA = 11,2 x r x (o/min./1000)2,

"RCA": "Relativ centrifugalkraft" og kaldet "g-kraft"", (engelsk: RCF "relative centrifugal force"),

"O/min.": "Omdrejninger pr. minut" (o/min.) eller: n = "omdrejningstal pr. minut" (engelsk: RPM "revolutions per minute"),

"r": "Centrifugeringsradius fra midten af centrifugen til bunden af S-Monovette®", (cm).

S-Monovetteruden gel kan centrifugeres i centrifuger med fastvinkel- eller drejningsrotor. 

S-Monovettermed gel er udelukkende beregnet til centrifuger med drejningsrotor. Centrifugering i centrifuger med fastvinkelrotor er ikke valideret af SARSTEDT og anbefales ikke.

S-Monovette-rskal centrifugeres i henhold til de nedenfor angivne centrifugeringsbetingelser. Hvis der skal anvendes andre betingelser, skal brugeren selv validere disse.

Der skal sikres, at S-Monovetterpasser korrekt i centrifugeindsatserne. S-Monovette-produkter, der rager ud over indsatserne, kan sidde fast i centrifugehovedet og knække. Centrifugen skal fyldes jævnt. Følg herved 
brugsanvisningen til centrifugen. 

ADVARSEL! Knækkede S-Monovette-produkter må ikke fjernes med hånden.

I henhold til 
BS 4851+ (EU-

kode)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relativ centrifugalacceleration (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Serumgel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Serum Express Gel 15 min 10 min 4 min i.v. i.v.

Litiumheparin 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Litiumheparingel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Litiumheparingel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA i.v. i.v. 7 min 6 min 5 min

EDTA-gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
Centrifugeradius > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
i.v. i.v. 10 min i.v. i.v.

i.v. = ikke valideret 
* Gælder for alle S-Monovettermed undtagelse af Ø 8 mm (S-Monovette Pædiatri)

Centrifugering ved 20 ºC

Oplysninger om skillemateriale

Skillematerialets (gel) flydeegenskaber er temperaturafhængige. Hvis S-Monovetterkøles før eller under centrifugeringen, kan et gennemgående lag skillegel ikke længere garanteres.

S-Monovettermå ikke centrifugeres igen.

1.

2. Engangshandsker formindsker risikoen for infektion.

3.

4.

DA 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry; trukket tilbage.
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CLSI* GP39 "Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection", Approved Standard.

CLSI* GP41 "Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens", Approved Standard.

CLSI* GP44 "Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests", Approved Guideline.

CLSI* H21 "Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays", Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 "WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002".

Standarder for beholdere til venøs blodprøvetagning:

DIN EN ISO 6710: Beholdere til engangsbrug til venøs blodprøvetagning hos mennesker

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Tekniske ændringer forbeholdes.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den kompetente nationale myndighed.

DA 

Varenummer Desuden gælder for enkeltpakkede sterile produkter:

Batchnummer Anvendes ikke, hvis emballagen er beskadiget

Mindst holdbar til Enkelt sterilt barrieresystem med beskyttende udvendig emballage

CE-mærke Sterilisering ved bestråling

In-vitro-diagnostik

Følg brugervejledningen

Ved genanvendelse: Fare for kontaminering

Opbevares beskyttet mod sollys

Opbevares tørt

Producent

Fremstillingsland

Steril væskebane

Må ikke gensteriliseres
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EL 

®

® ® ®

®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

®*:

ISO 6710 +

S-Monovette® Neutral Z Z

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® + LH

S-Monovette® NH

S-Monovette®

S-Monovette® 9NC

S-Monovette® 9NC -

S-Monovette® K3E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® FE

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC

S-Monovette® LH

S-Monovette®

S-Monovette® CTAD 

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® DNA Exact

in-vitro

® ®

in vitro

® SARSTEDT
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SARSTEDT S-Monovette®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z
®

® ®

Multifly® ® ®.

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

®

® + ®

® + ®

® ® +

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

®

Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC
®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD
®

®

®

®

EL 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E
® EDTA K2E / S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

®

® GlucoEXACT

https://www.sarstedt.
com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA
®

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact
®

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

®

® ®. 

SARSTEDT S-Monovette®

®

® ®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact
®

https://www.
sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole 
Blood for Genomic DNA Analysis.”.

 

EL 
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1. 

2. 

®

3. 

4. 

5. 

6. ®

7. ®

8. 

1. ®

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

® ®

 

1. ®. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

EL 
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®

• 

• 

• ® ®

• 

• https://
www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/

• ® ®

• ®

• 

• 

®

• 

• 

• 

• 

EL 
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® ®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®

2.

®

® ® ®). 

EL 

® . 

® . 

®

®  + 

® ®.
®

® .

1.

2.

3.
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®

® ® ®). 

EL 

®  – . 

® .

® ®  + .

®

®  + 

®

1.

2.

3.
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®

2,

®

+ DIN EN ISO 
6710

S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

–

EDTA

GlucoEXACT

1.

2.

3.

4.

EL 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

EL 

In vitro
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ES 

Descripción del producto

Los sistemas de extracción de sangre S-Monovette® constan de un tubo de plástico, un émbolo, un vástago de émbolo y un tapón roscado de plástico codificado por colores con membrana integrada, especialmente 
diseñado para su conexión a una aguja de seguridad S-Monovette® o a una aguja de seguridad Multifly®, así como de diversos aditivos (preparados). La S-Monovette® también está disponible sin aditivo. Los sistemas 
de extracción de sangre S-Monovette® con los aditivos activadores de la coagulación, el activador de la coagulación con gel, la heparina de litio, la heparina de litio con gel, la heparina de sodio, el citrato, el EDTA, 
el fluoruro con EDTA, el fluoruro con heparina, el fluoruro con citrato, la CPDA, así como sin aditivo, las concentraciones de los aditivos, el volumen de los aditivos líquidos y las tolerancias permitidas, así como la 

normas aprobadas del Instituto de Estándares Clínicos y de Laboratorio (CLSI). La elección del aditivo depende del método analítico. Lo establece el fabricante de los reactivos de ensayo o del analizador en el que se 
lleva a cabo el análisis. El sistema de extracción de sangre S-Monovette® está disponible en la versión interior estéril o en envase individual con interior y exterior estéril.

+British Standard BS4851: , anulado.

*Los tapones rosacados están disponibles en otros colores.

n. d.: no definido

Códigos de colores de los tapones de rosca de la S-Monovette®*:

Aditivo Código alfabético
Color del tapón según 

UNE-EN ISO 6710
Color del tapón según BS 

4851+

Recipiente sin preparación

S-Monovette® Neutro Z Z blanco blanco

Recipiente con suero

S-Monovette® Suero CAT, con activador de la coagulación CAT rojo blanco

S-Monovette® Gel de suero CAT, con activador de la coagulación y gel CAT amarillo oscuro amarillo oscuro

S-Monovette® Gel de suero exprés CAT, con activador de la coagulación trombina y gel CAT naranja -

Recipiente con heparina

S-Monovette® Heparina de litio LH, con heparina de litio LH verde naranja

S-Monovette® Heparina de litio líquida LH, con heparina de litio LH verde naranja

S-Monovette® Gel de heparina de litio LH, con heparina de litio y gel LH verde naranja

S-Monovette® Gel de heparina de litio+ LH, con heparina de litio y gel rápido LH verde naranja

S-Monovette® Heparina de sodio NH, con heparina de sodio NH marrón verde

S-Monovette® Heparina de amonio AH, con heparina de amonio n. d. azul azul

Recipiente con citrato

S-Monovette® 9NC azul verde

S-Monovette® 9NC azul claro -

Recipiente con EDTA

S-Monovette® K3E violeta rojo

S-Monovette® K2E violeta rojo

S-Monovette® K2E violeta rojo

Recipiente con inhibidores de la glucólisis

S-Monovette® FE gris amarillo

S-Monovette® FH - amarillo

S-Monovette® FC rosa gris

S-Monovette® Análisis de metales LH, con heparina de litio LH azul oscuro naranja

S-Monovette® ThromboExact, con un compuesto de magnesio n. d. n. d., morado n. d., morado

S-Monovette® CTAD n. d. n. d., azul n. d., verde

S-Monovette® ACD ACD amarillo amarillo

S-Monovette® CPDA CPDA amarillo amarillo

S-Monovette® Hirudina n. d. n. d., verde oliva n. d., verde oliva

S-Monovette® Homocisteína HCY-Z-Gel, con gel y estabilizador n. d. n. d., gris n. d., gris

S-Monovette® Homocisteína HCY-C, con tampón de citrato n. d. n. d., violeta n. d., violeta

S-Monovette® n. d. n. d., azul n. d., azul

Para el uso en el diagnóstico in vitro

Uso previsto

Los sistemas de extracción de sangre S-Monovette®, las agujas y los adaptadores se utilizan juntos como un sistema para la extracción de sangre venosa. Los sistemas de extracción de sangre S-Monovette® están 
destinados para la extracción, el transporte, el procesamiento y el almacenamiento de muestras de sangre para diagnósticos analíticos in-vitro en suero, plasma o sangre total en laboratorios clínicos. El producto está 
destinado para la aplicación en el ámbito profesional y el uso por parte de personal sanitario y personal de laboratorio.
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SARSTEDT S-Monovette® Suero CAT/suero gel CAT

La S-Monovette® Suero CAT contiene un granulado de plástico recubierto con un activador de la coagulación (silicato) y se utiliza para la obtención de suero**. El granulado de plástico se deposita entre el coágulo de 
sangre y el suero por centrifugación.

La S-Monovette® de suero gel CAT contiene un gel a base de polímeros además del granulado de plástico recubierto con un activador de la coagulación (silicato) y se utiliza para la obtención de suero**. El gel se 
deposita entre el coágulo de sangre y el suero por centrifugación y forma una capa de separación estable durante el transporte, el almacenamiento y el análisis. 

El suero se utiliza como material de muestra en los análisis rutinarios de química clínica e inmunología, así como en la serología.

Después de la extracción, la sangre debe dejarse coagular en la S-Monovette®

después de la centrifugación. El tiempo recomendado se basa en un proceso de coagulación sin alteraciones. La coagulación completa de la sangre de pacientes con trastornos de la coagulación o bajo tratamiento 
anticoagulante puede requerir más tiempo.

SARSTEDT S-Monovette® Suero gel rápido CAT

La S-Monovette® suero gel rápido CAT contiene un gel a base de polímeros además del granulado de plástico recubierto con un activador de la coagulación (trombina) y se utiliza para la obtención de suero**. El gel se 
deposita entre el coágulo de sangre y el suero por centrifugación y forma una capa de separación estable durante el transporte, el almacenamiento y el análisis. 

Después de la extracción, la sangre debe dejarse coagular en la S-Monovette®

después de la centrifugación. El tiempo recomendado se basa en un proceso de coagulación sin alteraciones, también para la sangre de pacientes heparinizados. La coagulación completa de la sangre de pacientes 
con trastornos de la coagulación o bajo tratamiento anticoagulante, incluidas dosis altas de heparina, requiere más tiempo.

El suero se utiliza como material de muestra en los análisis rutinarios de química clínica e inmunología, así como en la serología.

SARSTEDT S-Monovette® Neutra Z

La S-Monovette® Neutra Z no contiene ninguna preparación, lo que corresponde a la coagulación natural de la muestra de sangre sin activador de la coagulación, y se utiliza para la obtención de suero**. La 
centrifugación permite separar el coágulo de sangre del suero.

El suero obtenido se utiliza como material de muestra para análisis específicos del usuario.

Además, la S-Monovette® Neutra Z también puede utilizarse como recipiente vacío en los siguientes casos: si la extracción de sangre debe iniciarse con una S-Monovette® Citrato en combinación con una aguja de 
seguridad Multifly® (palomilla), la S-Monovette® Neutra Z se utiliza como primer recipiente (vacío) para llenar el tubo de la aguja de seguridad Multifly®.

SARSTEDT S-Monovette® Heparina de litio LH/heparina de litio gel LH/heparina de litio gel+ LH, heparina de sodio NH, heparina de amonio AH

La S-Monovette® Heparina de litio LH/heparina de sodio NH/heparina de amonio AH contiene un granulado de plástico recubierto con el inhibidor de la coagulación (anticoagulante) heparina de litio/heparina de sodio/

centrifugación. 

En la S-Monovette®

La S-Monovette®

se utiliza para la obtención de plasma**. El gel se deposita entre los glóbulos sanguíneos y el plasma por centrifugación y forma una capa de separación estable durante el transporte, el almacenamiento y el análisis.

La S-Monovette® heparina de litio gel+ ® heparina de 
litio gel.

El plasma de heparina se utiliza como material de muestra en los análisis rutinarios de química clínica e inmunología. La sangre total con heparina se utiliza como material de muestra en los análisis inmunológicos 
rutinarios y en la serología.

La anticoagulación con heparina se produce mediante la activación de la antitrombina. 

NOTA: La S-Monovette® Heparina de litio LH/heparina de litio gel/heparina de litio gel+ ® heparina de sodio NH no se puede utilizar 
® ® heparina de litio/gel de heparina de litio/gel de 

heparina de litio+

SARSTEDT S-Monovette® Análisis de metales

La S-Monovette®

de sangre).

La sangre total o el plasma de heparina de la S-Monovette® Análisis de metales en combinación con la aguja de seguridad especial 21G x 1 ½" (n.º art. 85.1162.600) se utiliza como material de muestra para los análisis 
de oligoelementos/metales. Los oligoelementos/metales han sido validados por medio de la espectrometría de absorción atómica (AAS). Para el sistema de aguja de seguridad y S-Monovette® Análisis de metales, se 
han obtenido los siguientes valores máximos en blanco en ng/sistema para los oligoelementos que se detallan a continuación:

Elemento Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/sistema 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

Las determinaciones de oligoelementos se realizan a partir de sangre total o plasma de heparina, en función del método analítico utilizado. 

La anticoagulación con heparina se produce mediante la activación de la antitrombina.

SARSTEDT S-Monovette® Citrato 9NC

La S-Monovette®

® Citrato. La proporción de mezcla entre el citrato y la sangre es de 1:9; es decir, 1 parte de volumen de 

El plasma de citrato se utiliza como material de muestra en los análisis rutinarios de hemostasia. 

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el citrato. 
® Citrato y palomillas.

SARSTEDT S-Monovette®

La S-Monovette®

® PFA. La proporción de mezcla entre el citrato y la sangre es de 1:9; es decir, 1 parte de volumen de citrato y 9 partes de volumen de 

La sangre total obtenida con la S-Monovette®

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el citrato. 
® PFA y palomilla.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

La S-Monovette® CTAD contiene el anticoagulante citrato trisódico, así como teofilina, adenosina y dipiridamol, y se utiliza para la obtención de sangre total y plasma**. El CTAD está presente en forma de solución y 
® CTAD. La proporción de mezcla entre el CTAD y la sangre es de 1:9; es decir, 1 parte de volumen de CTAD y 9 partes de volumen de sangre. Para el análisis 

El plasma CTAD se utiliza como material de muestra para determinar el factor plaquetario 4 (PF4), la beta(ß)-tromboglobulina (ßTG) y el inhibidor del activador del plasminógeno (PAI-1), así como para los análisis 
hemostáticos rutinarios. 

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el citrato. 
® CTAD y palomillas.

NOTA: El CTAD es de color amarillo. La S-Monovette®

ES 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E/K3E

La S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette®

de EDTA por ml de sangre). 

La sangre total de EDTA se utiliza como material de muestra para los análisis hematológicos. Los frotis de sangre deben prepararse dentro de las cuatro horas siguientes a la extracción de sangre.

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el EDTA. 

La sangre obtenida con la S-Monovette® EDTA K2E/K3E también puede utilizarse para los análisis inmunohematológicos rutinarios y las pruebas de enfermedades infecciosas. Es responsabilidad del usuario validar la 
idoneidad del material de la muestra para estas pruebas con los reactivos de ensayo o analizadores adecuados, incluidas las condiciones de almacenamiento. 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA gel K2E

La S-Monovette®

EDTA por ml de sangre). El gel se deposita entre los glóbulos sanguíneos y el plasma por centrifugación y forma una capa de separación estable durante el transporte, el almacenamiento y el análisis.

El plasma EDTA se utiliza como material de muestra para el diagnóstico molecular de virus. 

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette®

La S-Monovette®

fluoruro EDTA está presente en forma de aerosol.

La S-Monovette®

de plasma**. El fluoruro heparina está presente en forma de aerosol.

La S-Monovette®

presentes en forma de solución. Debido a la dilución, para calcular la concentración de glucosa es necesario multiplicar por 1,16. 

La S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/
venous-blood/s-monovetter/ ®

El plasma de fluoruro-EDTA (citrato) se utiliza como material de muestra para el análisis de glucosa. 

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el EDTA. 

reactivos de ensayo.

® GlucoEXACT y palomilla.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

La S-Monovette® CPDA contiene el anticoagulante citrato de sodio, así como ácido cítrico, fosfato de sodio, dextrosa y adenina y se utiliza para la obtención de sangre total y plasma**. El CPDA está presente en 

correctamente.

La sangre total/el plasma de CPDA se utiliza como material de muestra para la serología del grupo sanguíneo en la medicina transfusional para las pruebas de compatibilidad (pruebas cruzadas) en las transfusiones. La 
S-Monovette® CPDA es adecuada, en concreto, para la determinación del grupo sanguíneo (AB0), incluidas las fórmulas Kell y Rhesus, la prueba de detección de anticuerpos irregulares del grupo sanguíneo, la prueba 
de Coombs directa poliespecífica (hasta el día 10), la prueba de compatibilidad (prueba cruzada) con suero/plasma de un paciente compatible con el grupo sanguíneo (prueba principal). 

material de la muestra no se debe congelar. 

Es responsabilidad del usuario validar la idoneidad del material de la muestra para estas pruebas con otros métodos, reactivos de ensayo o analizadores, incluidas las condiciones de almacenamiento.

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el citrato. 
® CPDA y apalomillas.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

La S-Monovette® ThromboExact contiene una sal de magnesio como anticoagulante y se utiliza para la obtención de sangre total**. El sal de magnesio está presente en forma de aerosol. 

La sangre total obtenida con la S-Monovette® ThromboExact se utiliza como material de muestra para excluir recuentos plaquetarios erróneamente bajos debido a la incompatibilidad con el anticoagulante (como EDTA, 

La anticoagulación se produce gracias a que los iones de magnesio inhiben el tromboxano A2 plaquetario y a la agregación plaquetaria que se produce por el ADP y el ácido araquidónico.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudina

La S-Monovette® Hirudina contiene el anticoagulante hirudina y se utiliza para la obtención de sangre total**. La hirudina está presente en forma de aerosol. 

La sangre total con hirudina se utiliza como material de muestra para el análisis de la función plaquetaria en el analizador Multiplate® (multiple platelet function analyser) de ROCHE Diagnostics y está validado para este 
fin. Se utiliza para controlar la respuesta del paciente a los fármacos antiplaquetarios y para detectar o excluir una disfunciones plaquetarias.

La S-Monovette® Hirudina se desarrolló específicamente junto con la empresa Verum Diagnostica, ahora ROCHE Diagnostics, para determinar la función plaquetaria en el analizador Multiplate®. 

La anticoagulación se produce gracias a la hirudina por inhibición directa de la trombina, lo que permite diagnosticar la función plaquetaria en estado nativo.

SARSTEDT S-Monovette® Homocisteína HCY-Z-Gel/HCY-C

La S-Monovette® Homocisteína HCY-Z-Gel contiene un estabilizador especial y un gel a base de polímeros además del granulado de plástico recubierto con un activador de la coagulación (silicato) y se utiliza para 
la obtención de suero**. El gel se deposita entre el coágulo de sangre y el suero por centrifugación y forma una capa de separación estable durante el transporte, el almacenamiento y el análisis. El preparado está 
presente en forma de aerosol.

El suero obtenido con la S-Monovette® Homocisteína HCY-Z-Gel se utiliza como material de muestra para el análisis de la homocisteína. La S-Monovette® Homocisteína HCY-C contiene citrato ácido (pH 4,3) como 
anticoagulante y se utiliza para la obtención de plasma**. El citrato está presente en forma de solución. Debido a la dilución, para calcular la concentración de homocisteína es necesario multiplicar por 1,11. 

El plasma obtenido con la S-Monovette® Homocisteína HCY-C se utiliza como material de muestra para el análisis de la homocisteína. 

En la S-Monovette® Homocisteína HCY-C, la anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el citrato.
® HCY-C y palomilla.

SARSTEDT S-Monovette®

La S-Monovette®

de SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ ®

La anticoagulación se produce por la formación de complejos de iones de calcio por el EDTA.

**La idoneidad del material de la muestra depende del analito y del reactivo de ensayo/analizador. Se deben observar las recomendaciones de los respectivos fabricantes. 
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Indicaciones de seguridad y advertencias

1. Medidas generales de precaución: Utilice guantes y un equipo de protección individual para protegerse de la sangre y de una posible exposición a material de muestra potencialmente infeccioso y a agentes 
patógenos transmisibles por las muestras.

2. Manipule las muestras biológicas y los utensilios punzocortantes para la extracción de sangre (agujas y adaptadores) conforme a las directrices y procedimientos de su centro médico. Acuda a un médico en caso 
® de 

seguridad con protector incorporado. Observe las directrices y procedimientos de seguridad de su centro médico.

3. Aplicable a productos estériles en envases individuales: Antes del uso, compruebe que el envase individual no presenta daños. Si presenta daños, no utilice el producto.

4. El producto ha sido concebido para un solo uso. Elimine todos los objetos punzocortantes (agujas y adaptadores) para la extracción de sangre en un contenedor adecuado para la eliminación de materiales 
biológicos peligrosos.

5. 
extracción de sangre. El lavado adecuado de la vía evita resultados de análisis erróneos.

6. ® da lugar a una relación incorrecta entre la sangre y la preparación/el aditivo y puede generar resultados de análisis incorrectos.

7. La sangre extraída y procesada con la S-Monovette® no es apta para la reinyección en el cuerpo humano.

8. 

Almacenamiento

El producto debe almacenarse a temperatura ambiente hasta su uso. 

Limitaciones

1. El tiempo y la temperatura de conservación de la S-Monovette® llena dependen de la estabilidad de los analitos que se van a analizar. La evaluación la realiza el laboratorio o la información se consulta en las 
instrucciones de uso del fabricante del reactivo de ensayo/analizador. 

2. Incluso si el plasma o el suero se separa por centrifugación en una S-Monovette® o se forma una barrera, no todas las células se separan necesariamente por completo. El metabolismo residual o la degradación 

3. En el caso de medicamentos terapéuticos, compruebe la idoneidad del material de la muestra en las instrucciones de uso del fabricante del reactivo de ensayo/analizador.

4. Los análisis de oligoelementos o metales deben realizarse con el sistema S-Monovette® Análisis de metales y con aguja de seguridad de análisis de metales.

Secuencia de recogida recomendada:

1. Frascos de hemocultivo

2. Recipientes con citrato o activador de la coagulación (con/sin gel suero CAT/gel de suero CAT) 

3. Recipientes con activador de la coagulación o citrato 

4. Recipientes con heparina con/sin gel

5. Recipientes con EDTA con/sin gel

6. Recipientes con inhibidores de la glucólisis

7. Recipientes con otros aditivos

® ®

tubo de la aguja de la palomilla.  

Material de trabajo necesario para la recogida de la muestra

1. Todos los sistemas de extracción de sangre S-Monovette® necesarios. 

2. ® de seguridad.

3. Guantes, bata, protección ocular u otra prenda de protección adecuada para protegerse de los patógenos de transmisión sanguínea o de materiales potencialmente infecciosos. 

4. 

5. Material de desinfección para la limpieza del lugar de extracción (observe las normas del establecimiento relativas a la preparación del lugar de extracción para la recogida de muestras estériles). Si las muestras 
deben emplearse para medir la tasa de alcoholemia, no utilice materiales de limpieza a base de alcohol. 

6. Hisopo desechable seco y aséptico.

7. Torniquete. 

8. Apósito o vendaje.

9. Recipiente de eliminación de objetos punzocortantes para desechar de forma segura el material usado.

Extracción de la muestra y manipulación

LEA COMPLETAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE INICIAR LA EXTRACCIÓN DE SANGRE VENOSA.

Evitar el retroceso

La mayoría de las S-Monovette® contienen aditivos químicos. Para evitar el retroceso, deben observarse las siguientes indicaciones:

1. 

2. Coloque al paciente de modo que pueda acceder fácilmente a la vena y dirija el brazo u otra zona de punción del paciente hacia abajo. 

3. Sostenga la S-Monovette® ® de seguridad, también bajo el nivel del brazo/la zona de punción.

4. Cerciórese de que el contenido de la S-Monovette® no entre en contacto con el tapón de rosca ni con el extremo de la aguja durante la punción venosa.

5. ®.

ES 
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Congelación/descongelación

Deben tenerse en cuenta las siguientes recomendaciones de congelación para la S-Monovette®:

• La aplicación en el intervalo de temperaturas mínimas debe probarse siempre en condiciones reales, ya que la carga de los recipientes puede variar mucho en función del medio que se va a congelar y de las 

• 

• Las condiciones de congelación deben elegirse de manera que el contenido de la S-Monovette® se congele de manera uniforme o de abajo a arriba. La S-Monovette®

en la caja de almacenamiento para permitir su expansión. Los soportes de poliestireno o metal no son adecuados, ya que pueden dar lugar a grietas de dilatación.

• 

• https://
www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/ y realice un control visual de la muestra.

• Hemólisis: la sangre total se hemoliza durante la congelación. Para evitarlo, utilice la S-Monovette® ® después de la centrifugación, o pipetee la muestra en un recipiente secundario.

• Enfriamiento: enfríe la S-Monovette®

• 
puede alterar los resultados del análisis.

• 
laboratorio rutinarias.

Congelación de la S-Monovette® gel:

• 

• Se sabe que la capa de gel puede cambiar debido al proceso de congelación.

• 

• Descongelación:
encima de la capa de gel del recipiente primario a un recipiente secundario. Deseche el resto.

NOTA: Para conocer la estabilidad de los analitos, consulte las instrucciones de uso de los fabricantes de los reactivos de ensayo/analizadores.

ES 
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Extracción de sangre

Técnicas de extracción 

Se distinguen dos técnicas de extracción: la técnica de aspiración y la técnica de vacío. 

La técnica de aspiración extrae la sangre de forma suave con un flujo de sangre continuo y lento mediante la tracción controlada del vástago del émbolo. De este modo, el flujo de sangre puede adaptarse fácilmente a 
todas las condiciones y circunstancias de las venas y se puede reducir la hemólisis.

son buenas y las condiciones de extracción sencillas.

Manipulación para la extracción de sangre: véase también el vídeo sobre la manipulación de la S-Monovette® con la técnica de aspiración o de vacío con la aguja aguja de seguridad o Multifly® de seguridad.: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. Seleccione la S-Monovette® adecuada para la muestra necesaria. 

2. Determine la zona de la punción venosa. Observe las directrices de su centro médico en cuanto a la preparación la zona de punción.

Extracción de sangre con la técnica de aspiración 

¡Atención! La S-Monovette® únicamente debe utilizarse para la extracción de sangre, no para la inyección. 

Utilícela solo con estas agujas (agujas de seguridad o Multifly® de seguridad S-Monovette®/adaptador para S-Monovette®). 

A continuación se detalla la aplicación con la aguja de seguridad:

clic

ES 

Inmediatamente antes de la punción venosa, introduzca el S-Monovette® en la el cabezal de la aguja de seguridad  y fíjela . 

Retire el protector de la aguja. Puncione la vena, tire despacio del vástago del émbolo y afloje el torniquete mientras la sangre fluye en la S-Monovette® . 
Espere hasta que el flujo de sangre se detenga para permitir el llenado correcto.

Mueva la S-Monovette®  y extráigalo de la aguja de seguridad (desconéctelo) . La aguja de seguridad permanece en la vena.

Si se van a realizar varias extracciones, conecte las siguientes S-Monovette® a la aguja de seguridad de la manera descrita anteriormente y extraiga más muestras.

Finalización de la extracción de sangre: Primero desconecte la S-Monovette®  + , después extraiga la aguja de seguridad de la vena. Active el protector de la aguja con la técnica de una sola mano, 
ya sea sobre una superficie plana y estable hasta que la aguja encaje en el protector con un , o presionando contra el extremo inferior del protector con el dedo índice, véanse 
también las instrucciones de uso de la aguja de seguridad o Multifly® de seguridad S-Monovette®.

Voltee las S-Monovette® una vez inmediatamente después de la desconexión de la aguja de seguridad y, una vez terminada la extracción de sangre, voltee varias veces con suavidad todas las muestras con 
anticoagulantes.

Para el transporte y la centrifugación, tire del vástago del émbolo de forma audible hasta que el émbolo  encaje en su posición (el émbolo encaja en la base de la S-Monovette®) y rompa el vástago del 
émbolo .

1. Presione el lugar de la punción con un hisopo seco y aséptico hasta que se detenga el sangrado. 

2. Cuando se haya producido la coagulación, puede aplicar un apósito. 

3. Elimine la aguja de seguridad en un contenedor adecuado para la eliminación de materiales biológicos peligrosos.
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Extracción de sangre con la técnica de vacío 

¡Atención! La S-Monovette® únicamente debe utilizarse para la extracción de sangre, no para la inyección. 

Utilícela solo con estas agujas (agujas de seguridad o Multifly® de seguridad/adaptador para S-Monovette®). 

A continuación se detalla la aplicación con la aguja de seguridad:

clic

ES 

Para iniciar la extracción de sangre con suavidad, SARSTEDT recomienda utilizar la primera S-Monovette®  a 
. 

Antes de extraer la sangre con el vástago del émbolo, tire del émbolo hasta la base de la S-Monovette® y encájelo de forma audible . Después, rompa el vástago del émbolo .

Introduzca la S-Monovette® preparada en el cabezal de la aguja de seguridad S-Monovette® y fíjelo  + .

Espere hasta que el flujo de sangre se detenga para permitir el llenado correcto.

Mueva la S-Monovette®  y extráigalo de la aguja de seguridad (desconéctelo) . La aguja de seguridad permanece en la vena.

Si se van a realizar varias extracciones, conecte primero las siguientes S-Monovette® a la aguja de seguridad de la manera descrita anteriormente y extraiga más muestras.

Finalización de la extracción de sangre: Desconecte la S-Monovette® + ; después, extraiga la aguja de seguridad de la vena. Active el protector de la aguja con la técnica de una sola mano, ya sea sobre 
una superficie plana y estable hasta que la aguja encaje en el protector con un , o presionando el protector contra el extremo inferior del protector con el dedo índice.

Voltee las S-Monovette® una vez inmediatamente después de la desconexión de la aguja de seguridad y, una vez terminada la extracción de sangre, voltee varias veces con suavidad todas las muestras con 
anticoagulantes.

1. Presione el lugar de la punción con un hisopo seco y aséptico hasta que se detenga el sangrado. 

2. Cuando se haya producido la coagulación, puede aplicar un apósito. 

3. Elimine la aguja Safety en un contenedor adecuado para la eliminación de materiales biológicos peligrosos.
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Centrifugación
® ® ®

® y a la posible 
liberación de material infeccioso.

Los insertos de la centrífuga deben seleccionarse en función del tamaño de las S-Monovette® empleadas. La aceleración centrífuga relativa presenta la siguiente relación respecto a las revoluciones por minuto 
ajustadas: 

FCR = 11,2 x r x (rpm/1.000)2

®, (cm)

Las S-Monovette® sin gel pueden centrifugarse en centrífugas con rotor de ángulo fijo o basculante. 

Las S-Monovette® con gel están diseñadas exclusivamente para centrífugas con rotor basculante. La centrifugación en centrífugas con rotores de ángulo fijo no ha sido validada por SARSTEDT y no se recomienda.

Las S-Monovette®

Cerciórese de que las S-Monovette® encajan correctamente en el inserto de la centrífuga. Las S-Monovette® que sobresalen del inserto pueden quedar atrapados en el cabezal de la centrífuga y romperse. La centrífuga 
debe cargarse de forma homogénea. Para ello, siga las instrucciones de uso de la centrífuga. 

¡PRECAUCIÓN! No retire con la mano las S-Monovette® rotos.

De 
conformidad 

con la 

BS 4851+ (de 
la UE)

UNE-EN ISO 
6710

S-Monovette®

Fuerza centrífuga relativa (g)

2.000 x g 2.500 x g 3.000 x g* 3.500 x g* 4.000 x g*

Suero 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Suero gel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– 15 min 10 min 4 min n. v. n. v.

Heparina de litio 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Heparina de litio gel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Heparina de litio+ gel 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n. v. n. v. 7 min 6 min 5 min

EDTA gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrato 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrato PBM 1,8 ml
Radio de centrifugación >17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrato PBM 1,8 ml
Radio de centrifugación de >9 cm a n. v. n. v. 10 min n. v. n. v.

n. v. = no validado 
* Válido para todas las S-Monovette®

Centrifugación a 20 ºC

Información sobre el material de separación

Las propiedades de flujo del material de separación (gel) dependen de la temperatura. Si las S-Monovette® se enfrían antes o durante la centrifugación, ya no es posible garantizar que la capa del gel de separación sea 
continua.

Las S-Monovette® no deben volver a centrifugarse/recentrifugarse.

Eliminación

1. Se deben observar y cumplir las directivas sobre higiene general y las disposiciones legales para la eliminación correcta de material infeccioso.

2. El uso de guantes desechables evita el riesgo de infección.

3. Los sistemas de extracción de sangre llenos o contaminados deben eliminarse en contenedores adecuados para la eliminación de materiales biológicos peligrosos que admitan un posterior procesamiento en 
autoclave e incineración.

4. La eliminación debe llevarse a cabo en una planta incineradora adecuada o a través de un proceso de autoclave (esterilización por vapor).

ES 

+British Standard BS4851: , anulado.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Norma para los recipientes de extracción de sangre venosa:

UNE-EN ISO 6710: Recipientes de un solo uso para la recogida de muestras de sangre venosa humana

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

ES 

Leyendas de símbolos y marcas:

Aplicable también a productos estériles en envases individuales

Código de lote No utilizar en caso de daños en el envase

Fecha de caducidad Sistema de barrera estéril simple con envase protector exterior

Marcado CE Esterilización por radiación

Diagnóstico in vitro

En caso de reutilización: peligro de contaminación

Manténgase alejado de la luz solar

Manténgase seco

Fabricante

País de fabricación

No reesterilizar
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ET Kasutusjuhend – SARSTEDTI verevõtusüsteem S-Monovette® 

Verevõtusüsteemid S-Monovette® koosnevad plastnõust, kolvist, kolvivardast ja värvikoodiga plastist keermekorgist koos integreeritud membraaniga, mis on välja töötatud spetsiaalselt süsteemi S-Monovette® (Safety) 
kanüüli või (Safety-)Multifly® kanüüli külge ühendamiseks, ning mitmesugustest lisanditest (preparaatidest). Saadaval on samuti süsteem S-Monovette® ilma lisandita. Verevõtusüsteemid S-Monovette®, mille lisanditeks 
on hüübimisaktivaator, hüübimisaktivaator koos geeliga, liitiumhepariin, liitiumhepariin koos geeliga, naatriumhepariin, tsitraat, EDTA, fluoriid-EDTA, fluoriidhepariin, fluoriid-tsitraat ja CPDA ning ilma lisandita, mille lisandite 
kontsentratsioonid, vedelate lisandite maht ja nende lubatud tolerantsid ning vere vahekord lisaaine suhtes vastavad nõuetele ja soovitustele, mis sisalduvad rahvusvahelises standardis DIN EN ISO 6710 „Single-use 
containers for venous blood specimen collection“ ning Kliiniliste ja Laboratoorsete Standardite Instituudi (CLSI, Clinical and Laboratory Standards Institute) heakskiidetud standardites. Lisandi valik oleneb analüütilisest 
testimismeetodist. Selle, mille peal test tehakse, määrab testreaktiivide ja/või analüüsiseadme tootja. Verevõtusüsteem S-Monovette® on saadaval kas sisemiselt steriilsena või üksikult pakituna sisemiselt ja väliselt 
steriilsena.

+ British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, tagasi võetud.

* Saadaval on ka teisi keermekorkide värve.

n.d.: määramata

Süsteemi S-Monovette® keermekorkide* värvikoodid

Lisand Tähtkood
Korgi värv standardi DIN 

EN ISO 6710 kohaselt
Korgi värv standardi BS 

4851+ kohaselt

Preparaadita katsuti

S-Monovette® Neutral Z Z valge valge

Seerumi katsuti

S-Monovette® seerum CAT, hüübimisaktivaatoriga CAT punane valge

S-Monovette® seerum-geel CAT, hüübimisaktivaatori ja geeliga CAT tumekollane tumekollane

S-Monovette® seerumi ekspressgeel CAT, hüübimisaktivaatori trombiini ja geeliga CAT -

Hepariiniga katsuti

S-Monovette® liitiumhepariin LH, liitiumhepariiniga LH roheline

S-Monovette® liitiumhepariin LH, vedel, liitiumhepariiniga LH roheline

S-Monovette® liitiumhepariin-geel LH, liitiumhepariini ja geeliga LH roheline

S-Monovette® liitiumhepariin-geel+ LH, liitiumhepariini ja kiire geeliga LH roheline

S-Monovette® naatriumhepariin NH, naatriumhepariiniga NH pruun roheline

S-Monovette® ammooniumhepariin AH, koos ammooniumhepariiniga Määramata sinine sinine

Tsitraadiga katsuti

S-Monovette® tsitraat 9NC, naatriumtsitraati 3,13% 9NC sinine roheline

S-Monovette® PFA, tsitraat 9NC, naatriumtsitraati 3,8%, puhverdatud 9NC helesinine -

EDTA-ga katsuti

S-Monovette® K3 EDTA K3E, koos kaalium-EDTA-ga K3E violetne punane

S-Monovette® K2 EDTA K2E, koos kaalium-EDTA-ga K2E violetne punane

S-Monovette® K2 EDTA-geel K2E, koos kaalium-EDTA- ja geeliga K2E violetne punane

Glükolüüsi inhibiitoritega katsuti

S-Monovette® FE hall kollane

S-Monovette® FH - kollane

S-Monovette® FC roosa hall

Katsuti metallide uuringuks

S-Monovette® metallide uuring LH, koos liitiumhepariiniga LH tumesinine

Täisvere ja plasma lisakatsutid

S-Monovette® ThromboExact, koos magneesiumiga määramata määramata, murakapunane määramata, murakapunane

S-Monovette® CTAD määramata määramata, sinine määramata, roheline

S-Monovette® ACD ACD kollane kollane

S-Monovette® CPDA CPDA kollane kollane

S-Monovette® hirudiin määramata määramata, oliivroheline määramata, oliivroheline

S-Monovette® homotsüsteiin HCY-Z geel, koos geeli ja stabilisaatoriga määramata määramata, hall määramata, hall

S-Monovette® homotsüsteiin HCY-C, koos tsitraadi puhvriga määramata määramata, violetne määramata, violetne

S-Monovette® DNA Exact määramata määramata, sinine määramata, sinine

Kasutamiseks in vitro diagnostikas

Kasutusotstarve

Verevõtusüsteeme, kanüüle ja adaptereid S-Monovette® kasutatakse veenivere proovi võtmiseks. Verevõtusüsteemid S-Monovette® on mõeldud vereproovide võtmiseks, transportimiseks, töötlemiseks ja säilitamiseks in 
vitro diagnostilistel eesmärkidel seerumist, plasmast või täisverest kliinilises laboris. Toode on ette nähtud professionaalses keskkonnas ning erialasele meditsiini- ja laboripersonalile kasutamiseks.
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SARSTEDT S-Monovette® seerum CAT / seerum-geel CAT

Süsteem S-Monovette® seerum CAT sisaldab hüübimisaktivaatori (silikaadi) kihiga kaetud plastgraanuleid ja on kasutusel seerumi saamiseks**. Plastgraanulid settivad tsentrifuugimise teel verekämbu ja seerumi vahele.

Süsteem S-Monovette® seerum-geel CAT sisaldab hüübimisaktivaatori (silikaadi) kihiga kaetud plastgraanulitele lisaks polümeeripõhist geeli ja on kasutusel seerumi saamiseks**. Geel settib tsentrifuugimise teel 
verekämbu ja seerumi vahele ning moodustab transportimise, säilitamise ja analüüsi ajal stabiilse eralduskihi. 

Seerumit kasutatakse proovimaterjalina kliinilise keemia ja immunoloogia rutiinseteks uuringuteks ning seroloogias.

Pärast vereproovi võtmist peab veri süsteemis S-Monovette® seerum CAT / seerum-geel CAT hüübima 30 minutit püstises asendis, selleks et tagada pärast tsentrifuugimist hästi moodustunud horisontaalne eralduskiht. 
Soovitatud aeg tugineb intaktsele hüübimisprotsessile. Haigusest tingitud hüübimishäiretega või hüübimist pärssivate teraapiate mõju all olevate patsientide veri vajab vajaduse korral täielikuks hüübimiseks rohkem aega.

SARSTEDT S-Monovette® seerumi ekspressgeel CAT

Süsteem S-Monovette® seerumi ekspressgeel CAT sisaldab hüübimisaktivaatori (trombiini) kihiga kaetud plastgraanulitele lisaks polümeeripõhist geeli ja on kasutusel seerumi saamiseks**. Geel settib tsentrifuugimise teel 
verekämbu ja seerumi vahele ning moodustab transportimise, säilitamise ja analüüsi ajal stabiilse eralduskihi. 

Pärast vereproovi võtmist peab veri süsteemis S-Monovette® seerumi ekspressgeel hüübima 5 minutit püstises asendis, selleks et tagada pärast tsentrifuugimist hästi moodustunud horisontaalne eralduskiht. Soovitatud 
aeg tugineb intaktsele hüübimisprotsessile, ka hepariniseeritud patsientide vere puhul. Haigusest tingitud hüübimishäiretega või hüübimist pärssivate teraapiate, kaasa arvatud suure annusega hepariini mõju all olevate 
patsientide veri vajab täielikuks hüübimiseks rohkem aega.

Seerumit kasutatakse proovimaterjalina kliinilise keemia ja immunoloogia rutiinseteks uuringuteks ning seroloogias.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

Süsteem S-Monovette® Neutral Z ei sisalda ühtki preparaati, mis vastab vereproovi loomulikule hüübimisele ilma hüübimisaktivaatorita, ja on kasutusel seerumi saamiseks**. Tsentrifuugimise teel toimub eraldamine 
verekämbuks ja seerumiks.

Seerumit kasutatakse proovimaterjalina kasutajapõhisteks uuringuteks.

Süsteemi S-Monovette® Neutral Z saab kasutada ka tühja nõuna: kui vereproovi võtmist tuleb alustada süsteemiga S-Monovette® tsitraat kombinatsioonis (Safety-)Multifly® kanüüliga (tiibadega kanüüliga), siis 
kasutatakse süsteemi S-Monovette® Neutral Z esimese nõuna (tühja nõuna) (Safety-)Multifly® kanüüli vooliku täitmiseks.

SARSTEDT S-Monovette® liitiumhepariin LH / liitiumhepariin-geel LH / liitiumhepariin-geel+ LH, naatriumhepariin NH, ammooniumhepariin AH

Süsteem S-Monovette® liitiumhepariin LH / naatriumhepariin NH / ammooniumhepariin AH sisaldab hüübimist pärssiva aine (antikoagulandi) liitiumhepariini / naatriumhepariini / ammooniumhepariini (üldjuhul 16 RÜ 
hepariini / ml vere kohta) kattekihiga kaetud plastgraanuleid ning see on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. Plastgraanulid settivad tsentrifuugimise teel vererakkude ja plasma vahele. 

Ilma plastgraanuliteta süsteemi S-Monovette® liitiumhepariin LH puhul on antikoagulant liitiumhepariin olemas pihustuspurkide kujul (üldjuhul 19 RÜ hepariini / ml vere kohta).

Süsteem S-Monovette® liitiumhepariin-geel LH sisaldab antikoagulandi liitiumhepariini (üldjuhul 25 RÜ hepariini / ml vere kohta) kihiga kaetud plastgraanulitele polümeeripõhist geeli ja on kasutusel plasma saamiseks**. 
Geel settib tsentrifuugimise teel vererakkude ja plasma vahele ning moodustab transportimise, säilitamise ja analüüsi ajal stabiilse eralduskihi.

Süsteem S-Monovette® liitiumhepariin-geel+ LH sisaldab samuti polümeeripõhist geeli, mis võimaldab saada võrreldes süsteemiga S-Monovette® liitiumhepariin-geel ca 50% võrra vähendatud tsentrifuugimisaja.

Hepariini plasmat kasutatakse proovimaterjalina kliinilise keemia ja immunoloogia rutiinseteks uuringuteks. Hepariini täisverd kasutatakse proovimaterjalina immunoloogia rutiinseteks uuringuteks ning seroloogias.

Hüübimise pärssimine hepariiniga toimub antitrombiini aktiveerimise teel. 

JUHIS. Süsteemidest S-Monovette® liitiumhepariin LH, liitiumhepariin-geel / geel+ LH ei tohi teha liitiumi määramisi, süsteemist S-Monovette® naatriumhepariin NH ei tohi teha naatriumi 
määramisi ja süsteemist S-Monovette® ammooniumhepariin AH ei tohi teha ammooniumi määramisi. Veeniverega täidetud süsteemid S-Monovette® liitiumhepariin / liitiumhepariin-geel / 
geel+ / naatriumhepariin / ammooniumhepariin ei sobi veregaaside analüüsi jaoks.

SARSTEDT S-Monovette® metallide uuring

Süsteem S-Monovette® metallide uuring sisaldab antikoagulanti liitiumhepariini ning on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. Liitiumhepariin on olemas pihustuspurkide kujul (19 RÜ hepariini / ml vere kohta).

Süsteemi S-Monovette®

metallide uuringuteks. Mikroelemendid/metallid valideeriti aatomabsorptsioonspektromeetria (AAS) abil. Safety kanüüli ja süsteemi S-Monovette® metallide uuring süsteemi jaoks saadakse nende mikroelementide kohta 
ng/süsteemis järgmised maksimaalsed tühiväärtused.

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/süsteem 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

Maksimaalsed tühiväärtused on iga elemendi kohta süsteemi S-Monovette® etiketil ära toodud.

Olenevalt analüüsimeetodist tehakse mikroelementide määramised hepariini täisverest või hepariini plasmast. 

Hüübimise pärssimine hepariiniga toimub antitrombiini aktiveerimise teel.

SARSTEDT S-Monovette® tsitraat 9NC

Süsteem S-Monovette® tsitraat 9NC sisaldab antikoagulant trinaatriumtsitraati ning on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. Trinaatriumtsitraat on olemas 0,106 molaarse lahuse kujul (3,13% trinaatriumtsitraadi 
lahus; sageli ümardatud 3,2% peale) ja moodustab 10% süsteemi S-Monovette® tsitraat nimimahust. Tsitraadi seguvahekorraks vere suhtes on 1:9 – 1 mahuosa tsitraati ja 9 mahuosa verd. Korrektne täitmine on 
analüütika jaoks tingimata nõutav.

Tsitraadi plasmat kasutatakse proovimaterjalina hemostaseoloogia alasteks rutiinseteks uuringuteks. 

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel tsitraadi tõttu. 

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID süsteemi S-Monovette® tsitraat ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

Süsteem S-Monovette® PFA 9NC sisaldab täisvere ja plasma saamiseks antikoagulanti trinaatriumtsitraati**. Trinaatriumtsitraat on olemas 0,129 molaarse puhverdatud lahuse kujul (3,8% puhverdatud; pH 5,5) ja 
moodustab 10% süsteemi S-Monovette® PFA nimimahust. Tsitraadi seguvahekorraks vere suhtes on 1:9 – 1 mahuosa tsitraati ja 9 mahuosa verd. Korrektne täitmine on analüütika jaoks tingimata nõutav.

Süsteemi S-Monovette® PFA 9NC täisverd kasutatakse proovimaterjalina trombotsüütide funktsiooni määramiseks ettevõtte SIEMENS Healthineers analüüsiseadme PFA abil ja see on selleks valideeritud.

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel tsitraadi tõttu. 

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID süsteemi S-Monovette® PFA ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

Süsteem S-Monovette® CTAD sisaldab antikoagulanti trinaatriumtsitraati ning teofülliini, adenosiini ja dipüramidooli ning on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. CTAD on olemas lahuse kujul ja moodustab 10% 
süsteemi S-Monovette® CTAD nimimahust. CTAD seguvahekorraks vere suhtes on 1:9 – 1 mahuosa ainet CTAD ja 9 mahuosa verd. Korrektne täitmine on analüütika jaoks tingimata nõutav.

CTAD plasmat kasutatakse proovimaterjalina trombotsüütide faktori 4 (PF4), beeta(ß)-tromboglobuliini (ßTG) ja plasminogeeni aktivaatori inhibiitori (PAI-1) määramiseks ning hemostaseoloogia rutiinseteks uuringuteks. 

Trombotsüütide aktiveerimine inhibeeritakse vähemalt 4 tunni pikkuseks ajavahemikuks ja see on kasutusel hepariini teraapiate järelevalveks.

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel tsitraadi tõttu. 

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID süsteemi S-Monovette® CTAD ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

JUHIS: CTAD on kollane. Süsteemi S-Monovette® CTAD peab hoiustamise ajal kunstliku ja loomuliku valguse eest kaitsma. Enam kui 12 tunni pikkune tugev valguse toime võib esile kutsuda lisandite 
inaktiveerumise. 

ET 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

Süsteem S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E sisaldab antikoagulanti K2 EDTA või K3 EDTA ja on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. K2 EDTA või K3 EDTA on olemas pihustuspurkide kujul (1,6 
mg ainet EDTA / ml vere kohta). 

EDTA täisverd kasutatakse proovimaterjalina hematoloogilisteks uuringuteks. Vereäigepreparaadid tuleb valmistada nelja tunni jooksul pärast vereproovi võtmist.

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel EDTA tõttu. 

Süsteemist S-Monovette® EDTA K2E / K3E pärinevat verd saab samuti kasutada rutiinseteks immuunhematoloogilisteks uuringuteks ja nakkushaiguste testideks. Kasutajal vastutab proovimaterjali sobivuse valideerimise 
eest nendeks uuringuteks vastavate testreaktiivide/analüüsiseadmete abil, k.a säilitamistingimuste eest. 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA-geel K2E

Süsteem S-Monovette® EDTA-geel K2E sisaldab antikoagulandile lisaks K2 EDTA polümeeripõhist geeli ja on kasutusel plasma saamiseks**. K2 EDTA on olemas pihustuspurkide kujul (1,6 mg ainet EDTA / ml vere kohta). 
Geel settib tsentrifuugimise teel vererakkude ja plasma vahele ning moodustab transportimise, säilitamise ja analüüsi ajal stabiilse eralduskihi.

EDTA plasmat kasutatakse proovimaterjalina molekulaarseks viirusdiagnostikaks. 

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel EDTA tõttu. 

SARSTEDT S-Monovette®

Süsteem S-Monovette® fluoriid EDTA FE sisaldab antikoagulanti EDTA (1,2 mg / ml vere kohta) ning fluoriidi (1,0 mg / ml vere kohta) glükolüüsi inhibeerimiseks ja on kasutusel plasma saamiseks**. Fluoriidi EDTA on 
olemas pihustuspurkide kujul.

Süsteem S-Monovette® fluoriidhepariin FH sisaldab antikoagulanti hepariini (16 RÜ hepariini / ml vere kohta) ning fluoriidi (1,0 mg / ml vere kohta) glükolüüsi inhibeerimiseks ja on kasutusel plasma saamiseks**. 
Fluoriidhepariin on olemas pihustuspurkide kujul.

Glükolüüsi inhibeerimine üksnes fluoriidi abil algab ca 2 tundi pärast vereproovi võtmise katsuti täitmist ja see näitab oma täielikku mõju ca 4 tunni pärast. Seetõttu laguneb glükoos täisveres mõne tunni pärast keskmiselt 
kuni 6% ja 24 tunni pärast kuni 10–15%.

Süsteem S-Monovette® GlucoEXACT FC sisaldab antikoagulanti EDTA-d ning tsitraati ja fluoriidi glükolüüsi koheseks inhibeerimiseks ja on kasutusel plasma saamiseks**. EDTA, tsitraat ja fluoriid on olemas lahuse kujul. 
Glükoosi kontsentratsiooni arvutamisel on lahjendamise tõttu nõutav korrutamine arvuga 1,16. 

Süsteem S-Monovette® GlucoEXACT FC täidab nõuded, mis sisalduvad Saksamaa Diabeediühingu (DDG, Deutsche Diabetes Gesellschaft) rasedusdiabeedi suunistes ja riiklikes tervishoiusuunistes (NVL) 2. tüüpi 
diabeedi kohta. Glükoosi kontsentratsiooni kohene stabiliseerumine täisveres tagatakse toatemperatuuril kuni 96 tunniks, vaata ka: SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-
blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

Fluoriidi EDTA-(tsitraadi) plasmat kasutatakse proovimaterjalina glükoosi määramiseks. 

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel EDTA tõttu. 

JUHIS. Fluoriid võib põhjustada hemolüüsi tõusu. Lisainfot ainete kohta, mis võivad olla segava toimega, võib leida testreaktiivide tootja kasutusjuhendist.

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID, mis on süsteemi S-Monovette® GlucoEXACT ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

Süsteem S-Monovette® CPDA sisaldab antikoagulanti naatriumtsitraati, sidrunhapet, naatriumfosfaati, dekstroosi ja adeniini ning on kasutusel täisvere ja plasma saamiseks**. CPDA on olemas lahuse kujul. CPDA 
seguvahekorraks vere suhtes on 1:6 – 1 mahuosa ainet CPDA ja 6 mahuosa verd. Korrektne täitmine on analüütika tõttu tingimata nõutav.

CPDA täisverd/plasmat kasutatakse veregruppide veregrupi seroloogia proovimaterjalina vereülekannete meditsiinis ja ühilduvuse uuringuteks (ristsobivuse proovideks) vereülekannete korral. Konkreetselt sobib 
S-Monovette® CPDA veregrupi määramiseks (AB0), kaasa arvatud Kell-süsteem ja reesuse fenotüüp, ebaregulaarsete veregrupi antikehade otsingu testiks, polüspetsiifiliseks otseseks Coombsi testiks (kuni 10. päevani), 
ühilduvuse testiks (ristsobivuse prooviks) veregrupiga ühilduva patsiendi seerumi/plasmaga (major test). 

Transportimise kestus kuni säilitamiseni on valideeritud maksimaalselt 4 tunniks temperatuuril 2–21 °C. Rakkude settimiseks peab proovid vähemalt 16 tunniks püstises asendis külmikusse panema. Seejärel saab 
ülalpool nimetatud analüüte kuni 35 päeva analoogselt tavapäraste verekonservide säilitusajaga pärast külmkapis säilitamist (2–6 °C) määrata (välja arvatud otsene Coombsi test 10 päeva). Sobib samba aglutinatsiooni 
meetodi jaoks, nt Vision Max ettevõttelt Ortho Clinical Diagnostics. Proovimaterjali ei tohi külmutada. 

Kasutaja vastutab proovimaterjali sobivuse eest nendeks uuringuteks teiste meetodite / testreaktiivide / analüüsiseadmete abil, k.a ladustamistingimuste eest, ja see tuleb temal endal valideerida.

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel tsitraadi tõttu. 

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID süsteemi S-Monovette® CPDA ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

Süsteem S-Monovette® ThromboExact sisaldab antikoagulandina üht magneesiumisoola ja on kasutusel täisvere saamiseks**. Magneesiumisool on olemas pihustuspurkide kujul. 

Süsteemi S-Monovette® ThromboExact kasutatakse proovimaterjalina trombotsüütide valede väikeste arvude välistamiseks antikoagulantide talumatuse tõttu (nagu näiteks EDTA, tsitraat, hepariin), mida nimetatakse ka 
pseudotrombotsütopeeniaks. Trombotsüütide agregaatide tekkimist takistatakse ja trombotsüütide tegeliku arvu määramine on võimalik kuni 12 tundi pärast vereproovi võtmist.

Hüübimise pärssimine toimub magneesiumi ioonide kaudu, mille käigus magneesiumi ioonid inhibeerivad trombotsüütilist tromboksaani A2 ning ADP ja arahhidoonhappe vahendatud trombotsüütide agregatsiooni.

SARSTEDT S-Monovette® hirudiin

Süsteem S-Monovette® hirudiin sisaldab antikoagulanti hirudiini ja on kasutusel täisvere saamiseks**. Hirudiin on olemas pihustuspurkide kujul. 

Hirudiini täisverd kasutatakse proovimaterjalina trombotsüütide funktsiooni määramiseks ettevõtte ROCHE Diagnostics seadme Multiplate® (multiple platelet function analyser, trombotsüütide mitmete funktsioonide 
analüsaatori) abil ja see on selleks valideeritud. Seda kasutatakse trombotsüüte pärssivate ravimite teraapia järelevalveks ning trombotsüütide funktsiooni häirete tõendamiseks või välistamiseks.

Süsteem S-Monovette® hirudiin töötati välja spetsiaalselt trombotsüütide funktsiooni määramiseks seadmel Multiplate® koos firmaga Verum Diagnostica, mis on tänapäeval ROCHE Diagnostics. 

Hüübimise pärssimine hirudiini abil toimub trombiini otsese pärssimise teel ja see võimaldab selliselt trombotsüütide funktsiooni diagnostikat natiivses seisundis.

SARSTEDT S-Monovette® homotsüsteiin HCY-Z-Gel / HCY-C

Süsteem S-Monovette® homotsüsteiin HCY-Z-Gel sisaldab hüübimisaktivaatori (silikaadi) kattekihiga kaetud plastgraanulitele lisaks spetsiaalset stabilisaatorit ning polümeeripõhist geeli ja on kasutusel seerumi 
saamiseks**. Geel settib tsentrifuugimise teel verekämbu ja seerumi vahele ning moodustab transportimise, säilitamise ja analüüsi ajal stabiilse eralduskihi. Preparaat on olemas pihustuspurkide kujul.

Homotsüsteiin stabiliseerub täisveres toatemperatuuril kuni 8 tundi. Kui tsentrifuugimine toimub esimese 8 tunni jooksul korrektselt moodustunud eralduskihiga verekämbu ja seerumi vahel, siis stabiliseeritakse 
homotsüsteiin kuni 96 tunniks.

Süsteemi S-Monovette® homotsüsteiin HCY-Z-geel seerumit kasutatakse proovimaterjalina homotsüsteiini määramiseks. Süsteem S-Monovette® homotsüsteiin HCY-C sisaldab antikoagulandina happelist tsitraati (pH 
4,3) ja on kasutusel plasma saamiseks**. Tsitraat on olemas lahuse kujul. Homotsüsteiini kontsentratsiooni arvutamisel on lahjendamise tõttu nõutav korrutamine arvuga 1,11. 

Homotsüsteiin stabiliseerub täisveres toatemperatuuril kuni 6 tundi ja temperatuuril 4 °C kuni 48 tundi.

Süsteemi S-Monovette® homotsüsteiin HCY-C plasmat kasutatakse proovimaterjalina homotsüsteiini määramiseks. 

Hüübimise pärssimine süsteemis S-Monovette® homotsüsteiin HCY-C toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel tsitraadi tõttu.

Palun järgige proovivõtmise ja käitlemise JUHISEID süsteemi S-Monovette® HCY-C ja tiibadega kanüüli kombinatsiooni kohta.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

Süsteem S-Monovette® DNA Exact sisaldab EDTA põhist antikoagulanti ja on kasutusel täisvere saamiseks**. EDTA on olemas pihustuspurkide kujul. 

EDTA täisverd kasutatakse proovimaterjalina gDNA stabiliseerimiseks. Stabiliseerumisvõime on gDNA kohta valideeritud üle 5 päeva temperatuuril 35 °C, 14 päeva toatemperatuuril (22 °C), 28 päeva jahutamise korral 
https://www.sarstedt.com/en/

products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic 
DNA Analysis.”

Hüübimise pärssimine toimub kaltsiumi ioonide komplekseerumise teel EDTA tõttu.

ET 
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Ohutus-/hoiatusjuhised

1. Üldised ettevaatusabinõud: kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast vere ning võimaliku kokkupuute eest potentsiaalselt nakkusliku proovimaterjali ja ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove ning teravaid/teravaotsalisi vereproovi võtmise vahendeid (kanüüle, adaptereid) meditsiiniasutuse suuniste ja protseduuride kohaselt. Bioloogiliste proovidega otsese kokkupuute või 
® kanüüle. Järgima 

peab meditsiiniasutuse ohutussuuniseid ja -protseduure.

3. Kehtib üksikult steriilselt pakitud toodete kohta: enne kasutamist kontrollige iga üksikpakend üle, kas esineb kahjustusi, ja ärge seda kahjustuste korral kasutage.

4. Toode on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks. Visake kõik teravad/teravaotsalised vahendid (kanüülid, adapterid) ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutitesse.

5. Kui vereproov võetakse intravenoosse (IV) juurdepääsu kaudu, siis peab tagama, et juurdepääs oleks enne vereproovi võtmist meditsiiniasutuse nõuete kohaselt loputatud (= IV lahusest puhastatud). Juurdepääsu 
nõuetekohase loputamisega välditakse vigaseid analüüsitulemusi.

6. Süsteemi S-Monovette® alatäitmine põhjustab vere vale vahekorra preparaadi/lisandi suhtes ja võib anda valesid analüüsitulemusi.

7. Süsteemiga S-Monovette® prooviks võetud ja töödeldud veri ei ole ette nähtud taassüstimiseks inimese kehasse.

8. Toodet ei tohi pärast säilivusaja lõppemist enam kasutada. Säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.

Hoiustamine

Toodet tuleb kuni kasutamiseni hoiustada toatemperatuuril. 

Piirangud

1. Täidetud süsteemi S-Monovette® hoiustamiskestus ja -temperatuur sõltub uuritavate analüütide säilivusest. Hindamise teeb labor või infot vaadatakse testikomplektide/analüüsiseadmete tootja kasutusjuhendist. 

2. Isegi kui plasma või seerum tsentrifuugimise teel süsteemist S-Monovette® eraldatakse ja/või barjäär on olemas, siis ei eraldata tingimata kõiki rakke täielikult. Jääkainevahetus või loomulik lagunemine võivad 
mõjutada analüütide kontsentratsioone. Analüütide stabiilsust tuleks hinnata säilitamisnõusid ja labori tingimusi arvesse võttes.

3. Terapeutiliste ravimite puhul tuleb proovimaterjali sobivus kontrollida üle testikomplektide/analüüsiseadmete tootja kasutusjuhendist.

4. Mikroelementide/metallide analüüsid tuleb teha süsteemiga S-Monovette® metallide uuring + (Safety) kanüül metallide uuring.

Soovitatud proovivõtmise järjekord

1. Verekultuuri pudelid

2. Tsitraadi või hüübimisaktivaatoriga katsutid (koos geeliga / ilma geelita, seerum CAT / seerum-geel CAT) 

3. Hüübimisaktivaatori või tsitraadiga katsutid 

4. Hepariiniga katsutid geeliga/geelita

5. EDTA-ga katsutid geeliga/geelita

6. Glükolüüsi inhibiitoritega katsutid

7. Teiste lisanditega katsutid

JUHIS:  kui proovi võtmist alustatakse tsitraadi või mõne teise vedela preparaadiga katsutiga, nagu nt PFA, CTAD, CPDA, HCY-C või GlucoEXACT, kombinatsioonis tiibadega kanüüliga (nt (Safety-)
® kanüüliga), siis soovitatakse võtta proov tühja katsutiga (nt süsteemiga S-Monovette® Neutral Z), selleks et vältida katsuti alatäitmist tiibadega kanüülide vooliku täitmise tõttu.  

Seeläbi saab tagada katsuti korrektse täitmise ja seega korrektse seguvahekorra (vedelik vere suhtes). 

JUHIS: järgige proovivõtmise järjekorra teada saamiseks meditsiiniasutuse eeskirju.

Proovivõtmiseks vajatav töömaterjal

1. Kõik vajatavad verevõtusüsteemid S-Monovette®. 

2. ® kanüülid.

3. Kindad, kittel, silmakaitse või muu sobiv kaitseriietus kaitseks vere kaudu ülekantavate patogeenide või potentsiaalselt nakkuslike materjalide eest. 

4. 

5. 
proove tuleb kasutada vere alkoholitestide tegemiseks. 

6. Kuivad mikroobivaesed ühekordselt kasutatavad tampoonid.

7. Veenisulgur. 

8. Plaaster või side.

9. Teravate/teravaotsaliste esemete jaoks mõeldud kogumismahuti kasutatud materjali turvaliseks kõrvaldamiseks.

ENNE KUI TE VEENIVERE PROOVI VÕTMIST ALUSTATE, LUGEGE SEE DOKUMENT TÄIELIKULT LÄBI.

Tagasivoolu vältimine

Enamik süsteeme S-Monovette sisaldavad keemilisi lisandeid. Tagasivoolu takistamiseks tuleb järgida järgmisi juhiseid.

1. Kasutage eranditult kasutusjuhendis soovitatud materjale.

2. Paigutage patsient selliselt, et oleks lihtne juurdepääs veeni juurde, ja asetage patsiendi käsivars või mõni teine punktsiooni piirkond allapoole. 

3. Hoidke süsteemi S-Monovette® ® kanüüli kasutamisel allpool käsivarre tasapinda / punktsiooni piirkonda.

4. Süsteemi S-Monovette® sisu ei tohi puudutada veeni punktsiooni ajal ei keermekorki ega kanüüli otsa.

5. Sel ajal kui veri voolab süsteemi S-Monovette®, päästke veenisulgur lahti.

ET 



69

Külmutamine/ülessulatamine

WHO soovituste (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) kohaselt soovitatakse seerum/plasma eraldada enne vererakkude külmutamist. 

Süsteemi S-Monovette® kohta kehtivad külmutamisel järgmised soovitused.

Külmutamine temperatuuril alla 0 °C

• Miinustemperatuuride vahemikus kasutamist peab põhimõtteliselt reaalsetes tingimustes testima, kuna katsutite koormus võib olenevalt külmutatavast meediumist ja rutiinsetest tingimustest olla väga erinev. (Vaata 
materjali omaduste peatükki, ettevõtte SARSTEDT kataloog.)

• Plastide tugevusväärtused vähenevad temperatuurivahemikus alla 0 °C. Mehaanilisi koormusi tuleb seetõttu üldiselt vältida.

• Külmutamistingimused peavad olema valitud nii, et süsteemi S-Monovette® sisu külmuks ühtlaselt või altpoolt ülespoole. Süsteemil S-Monovette® peaks olema tugiposti või säilitamiskarbi sees piisavalt ruumi, et see 
saaks paisuda. Stüropoorist või metallist tugipostid ei ole sobivad, kuna need võivad põhjustada paisumismõrade tekke.

• Häiringud: kontrollige, kas külmutamisel on häirivaid mõjusid vereproovile või analüüsile (nt hemolüüsile, analüütide stabiilsusele).

• Tsentrifuugimine: nõutav olenevalt kavandatud analüüsist. Järgige tsentrifuugimistingimusi, vaata dokumendi jaotisest „Tsentrifuugimine“ või SARSTEDTI veebilehte https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/, ning tehke proovi visuaalne kontroll.

• Hemolüüs: külmutamisel hemolüüsitud täisveri. Selle vältimiseks tuleks kasutada kas süsteemi S-Monovette® ® või pipettida proov sekundaarsesse katsutisse.

• Mahajahutamine Jahutage süsteem S-Monovette®

• Ülessulatamine: laske vähemalt 45 minutit toatemperatuuril püstises asendis üles sulada. Siinkohal tuleb vältida mehaanilisi koormusi. Liiga kiire ülessulatamine võib kaasa tuua analüüsitulemuste muutumise.

• 

Süsteemi S-Monovette® geel külmutamine

• 

• Geelikiht võib külmutamise tõttu muutuda.

• Võimalike mõjutegurite tõttu soovitatakse külmutamistestid teha tavalistes laboritingimustes.

• Ülessulatamine: laske proovil püstises asendis üles sulada. Viige proovimaterjal pärast ülessulatamist pipeti abil (mitte dekanteerimise teel) primaarsest nõust sekundaarsesse nõusse üle, kuni seda on geelikihi 
kohale jäänud u 2 mm. Visake ülejääk minema.

JUHIS: analüütide stabiilsuse tagamiseks tuleb järgida testreaktiivide/analüüsiseadmete tootjate kasutusjuhendeid.
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Vereproovi võtmine

Proovivõtmise tehnikad 

Eristatakse kahte proovivõtmise tehnikat: aspiratsiooni- ja vaakumtehnikat. 

Aspiratsioonitehnika võimaldab tänu kolvivarda kontrollitud tõmbamisele säästlikku vereproovi võtmist pideva aeglase verevooluga. Sel viisil saab verevoolu kõigi veeniseisundite ja asjaoludega vahetult kohandada ning 
hemolüüsi vähendada.

Vaakumtehnika võimaldab võtta vereproovi evakueeritud katsuti abil alarõhu põhimõtte järgi pideva kiire verevooluga. See tehnika sobib ideaalselt heade veeniseisundite ja lihtsate proovivõtmise tingimuste korral.

Vereproovi võtmine: vt videot süsteemi S-Monovette® kasutamise kohta aspiratsiooni- või vaakumtehnikaga koos Safety kanüüli või Safety-Multifly® kanüüliga:
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

KOKKUPUUTERISKI MINIMEERIMISEKS VEREPROOVI VÕTMISE AJAL KANDKE KINDAID. 

1. Valige nõutava proovi jaoks sobiv süsteem S-Monovette®. 

2. Valige koht veeni punktsiooni jaoks. Veeni punktsioonikoha ettevalmistamiseks järgige meditsiiniasutuse suuniseid.

Vereproovi võtmine aspiratsioonitehnikaga 

Tähelepanu! Kasutage süsteemi S-Monovette® ainult vereproovi võtmiseks, mitte süstimiseks. 

Kasutage ainult koos nende kanüülidega (süsteemi S-Monovette® (Safety) kanüülid või (Safety-)Multifly® kanüülid/adapterid süsteemi S-Monovette® jaoks). 

Siin näidatakse kasutamist koos Safety kanüüliga.

klõps
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Lükake süsteem S-Monovette® vahetult enne veeni punktsiooni Safety kanüüli integreeritud hoidiku sisse  ja kinnitage see kergelt kellaosuti suunas pöörates . 

Vajaduse korral pange peale veenisulgur (maksimaalselt 1 minutiks). Valmistage punktsioonikoht sobiva desinfitseerimisvahendiga ette. Ärge puudutage pärast desinfitseerimist enam veeni 
punktsioonikohta. Paigutage patsient selliselt, et oleks lihtne juurdepääs veeni juurde, ja asetage patsiendi käsivars või mõni teine punktsiooni piirkond allapoole.

Eemaldage nõelakaitse. Sel ajal kui veri voolab süsteemi S-Monovette® sisse , punkteerige veen, tõmmake kolvivarras aeglaselt tagasi ja päästke veenisulgur lahti. 
Oodake, kuni verevool peatub, et korrektset täitmist võimaldada.

Liigutage süsteemi S-Monovette® kergelt kellaosuti vastassuunas pöörates  ja tõmmake see seejärel Safety kanüülist välja (ühendage lahti) . Safety kanüül jääb veeni sisse.

Mitme proovivõtu korral ühendage järgnevad süsteemid S-Monovette Safety kanüüliga, nagu ülalpool kirjeldatud, ja võtke edasised proovid.

Vereproovi võtmise lõpetamine: kõigepealt ühendage süsteem S-Monovette®  +  lahti, seejärel tõmmake Safety kanüül veenist välja. Aktiveerige nõelakaitse ühe käega kas stabiilsel tasasel pinnal – kuni 
kanüül tuntava ja kuuldava klõpsuga nõelakaitsmesse fikseerub (aktiveerumine) – või nimetissõrmega nõelakaitsme alumise otsa vastu surumise teel, vt ka süsteemi S-Monovette® (Safety) kanüüli või 
(Safety-)Multifly® kanüüli kasutusjuhendit.

Pöörake igat süsteemi S-Monovette® vahetult pärast Safety kanüüli lahtiühendamist 1 kord tagurpidi ja pärast vereproovi võtmise lõpetamist pöörake kõiki antikoagulantidega proove mitu korda hoolikalt 
tagurpidi.

Transportimiseks ja tsentrifuugimiseks tõmmake kolvivarras kuuldavalt kolvi fikseerumisasendisse  (kolb fikseerub süsteemi S-Monovette® põhja) ja murdke kolvivarras  ära.

1. Vajutage kuiva mikroobivaba tampooniga punktsioonikohale, kuni verevool lakkab. 

2. Niipea kui vere hüübimine on alanud, pange soovi korral side peale. 

3. Visake Safety kanüül ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.
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Vereproovi võtmine vaakumtehnikaga 

Tähelepanu! Kasutage süsteemi S-Monovette® ainult vereproovi võtmiseks, mitte süstimiseks. 

Kasutage ainult koos nende kanüülidega (süsteemi S-Monovette® (Safety) kanüülid või (Safety-)Multifly® kanüülid/adapterid süsteemi S-Monovette® jaoks). 

Siin näidatakse kasutamist koos Safety kanüüliga.

klõps
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Selleks et vereproovi säästvalt võtta, soovitab SARSTEDT võtta esimene süsteem S-Monovette® ära aspiratsioonitehnikaga, vaata VEENIDE PUNKTSIOONITEHNIKA aspiratsioonitehnika  – . 
Seejärel jätkake vaakumtehnikaga.

Enne vereproovi võtmist tõmmake kolb kolvivarda abil kuni süsteemi S-Monovette® põhjani ja laske sellel kuuldavalt fikseeruda . Seejärel murtakse kolvivarras ära .

Lükake ettevalmistatud süsteem S-Monovette® süsteemi S-Monovette® Safety kanüüli integreeritud hoidiku sisse ja kinnitage see kergelt kellaosuti suunas pöörates  + .

Oodake, kuni verevool peatub, et korrektset täitmist võimaldada.

Liigutage süsteemi S-Monovette® kergelt kellaosuti vastassuunas pöörates  ja tõmmake see seejärel Safety kanüülist välja (ühendage lahti) . Safety kanüül jääb veeni sisse.

Mitme proovivõtu korral ühendage järgnevad süsteemid S-Monovette Safety kanüüliga, nagu ülalpool kirjeldatud, ja võtke edasised proovid.

Vereproovi võtmise lõpetamine 
Ühendage süsteem S-Monovette® lahti + , seejärel tõmmake Safety kanüül veenist välja. Aktiveerige nõelakaitse ühe käega kas stabiilsel tasasel pinnal – kuni kanüül tuntava ja kuuldava klõpsuga
nõelakaitsmesse fikseerub (aktiveerumine) – või aktiveerige nõelakaitse nimetissõrmega nõelakaitsme alumise otsa vastu surumise teel.

Pöörake igat süsteemi S-Monovette® vahetult pärast Safety kanüüli lahtiühendamist 1 kord tagurpidi ja pärast vereproovi võtmise lõpetamist pöörake kõiki antikoagulantidega proove mitu korda hoolikalt 
tagurpidi.

1. Vajutage kuiva mikroobivaba tampooniga punktsioonikohale, kuni verevool lakkab. 

2. Niipea kui vere hüübimine on alanud, pange soovi korral side peale. 

3. Visake Safety kanüül ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.
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Tsentrifuugimine
®

ainult sobivaid kandureid või hoidikuid. Mõradega süsteemide S-Monovette tsentrifuugimine või liiga suure tsentrifugaalkiirendusega tsentrifuugimine võib põhjustada süsteemide S-Monovette murdumise, kusjuures 
potentsiaalselt nakkuslik materjal võib välja pääseda.

Tsentrifuugide kandurid tuleb valida kasutatavate süsteemide S-Monovette suuruse järgi. Suhteline tsentrifugaalkiirendus on järgmises seoses seadistatud pöörete arvuga/minutis: 
2;

RZB: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“, suhteline tsentrifugaalkiirendus, nimetatakse ka „g-Kraft“, g-jõud (inglise keeles: „RCF“: „relative centrifugal force“);

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (U/min), pööret minutis, või: n = „pöörete arv minutis“ (inglise keeles: RPM, „revolutions per minute“);

„r“: „Tsentrifuugimisraadius alates tsentrifuugi keskkohast kuni süsteemi S-Monovette® põhjani“ (cm).

Geelita süsteeme S-Monovette võib tsentrifuugida fikseeritud või muudetava nurgaga rootoriga tsentrifuugides. 

Geeliga süsteemid S-Monovette on mõeldud eranditult muudetava nurgaga rootoriga tsentrifuugide jaoks. SARSTEDT ei ole valideerinud tsentrifuugimist fikseeritud nurgaga rootoriga tsentrifuugides ja seda ei soovitata.

Süsteeme S-Monovette peaks tsentrifuugima allpool loetletud tsentrifuugimistingimustel. Kui peaks kasutatama teisi tingimusi, siis tuleb need kasutajal endal valideerida.

Süsteemid S-Monovette peavad istuma tsentrifuugi kandurites hästi. Süsteemid S-Monovette, mis üle kandurite ulatuvad, võivad tsentrifuugi pea külge takerduda ja puruneda. Tsentrifuug peab olema ühtlaselt täidetud. 
Järgige kindlasti tsentrifuugi kasutusjuhendit. 

ETTEVAATUST! Ärge eemaldage purunenud süsteeme S-Monovette käega.

Standardi BS 
4851+ kohane 

(EL-i kood)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Suhteline tsentrifugaalkiirendus (g)

Seerum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Seerum-geel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Seerumi ekspressgeel 15 min 10 min 4 min Valideerimata Valideerimata

Liitiumhepariin 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Liitiumhepariin ja geel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Liitiumhepariin ja geel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA Valideerimata Valideerimata 7 min 6 min 5 min

EDTA-geel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Tsitraat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Tsitraat PBM, 1,8 ml
Tsentrifuugi raadius > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Tsitraat PBM, 1,8 ml
Valideerimata Valideerimata 10 min Valideerimata Valideerimata

n.v. = valideerimata
* Kehtib kõigi süsteemide S-Monovette kohta, välja arvatud Ø 8 mm (pediaatriasüsteemid 
S-Monovette).

Tsentrifuugimine temperatuuril 20°C

Eraldusmaterjali (geeli) voolavusomadused olenevad temperatuurist. Kui süsteeme S-Monovette enne tsentrifuugimist või selle ajal jahutatakse, siis ei ole eraldusgeeli läbiulatuv kiht enam tagatud.

Süsteeme S-Monovette ei tohi uuesti tsentrifuugida / retsentrifuugida.

Jäätmekäitlus

1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase jäätmekäitluse kohta ja neist tuleb kinni pidada.

2. Ühekordselt kasutatavad kindad vähendavad nakatumisriski.

3. Saastunud või täidetud verevõtusüsteemide jäätmekäitluse peab korraldama ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud sobivates jäätmekäitlusmahutites, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.

4. Jäätmekäitlus peab toimuma sobivas põletusrajatises või autoklaavimise (aursteriliseerimise) teel.

ET 

+ British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, tagasi võetud.
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Tootepõhiste standardite ja suuniste kehtivad versioonid

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 “Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens“, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 “Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays“, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Standard veenivere proovi võtmiseks mõeldud katsutite kohta:

DIN EN ISO 6710: Ühekordselt kasutatavad katsutid veenivere proovide võtmiseks inimestelt

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Tehnilised muudatused on võimalikud.

Kõigist tootega seotud ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

ET 

Sümbolite ja märgistuste võti

Artikli number Kehtib üksikult steriilselt pakitud toodete kohta

Partii number Kahjustatud pakendi korral ärge kasutage

Kõlblik kuni Lihtne steriilne barjäärisüsteem välise kaitsepakendiga

CE-märgis Steriliseerimine kiiritamise teel

In vitro diagnostikavahend

Järgige kasutusjuhendit

Taaskasutamise korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Hoiustage kuivas kohas

Tootja

Tootjariik

Steriilne vedelikutee

Ärge resteriliseerige
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FR Mode d‘emploi – Système de prélèvement sanguin S-Monovette® SARSTEDT 

Description du produit

Les systèmes de prélèvement sanguin S-Monovette® se composent d’un tube en plastique, d’un piston, d’une tige de piston, d’un bouchon à vis en plastique avec codage couleur et membrane intégrée, spécialement 
développé pour être raccordé à une aiguille (de sécurité) S-Monovette® ou aiguille (de sécurité) Multifly®, ainsi que de différents additifs (préparations). La S-Monovette® est également disponible sans additif. Les 
systèmes de prélèvement sanguin S-Monovette® avec additif (activateur de coagulation, activateur de coagulation avec gel, héparine de lithium, héparine de lithium avec gel, héparine de sodium, citrate, EDTA, fluorure/
EDTA, fluorure/héparine, fluorure/citrate, CPDA) et sans additif, ainsi que leurs concentrations en additif, le volume des additifs liquides, leurs tolérances admissibles et le rapport sang/additif correspondent aux 

et aux normes approuvées du CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute). Le choix de l’additif dépend de la méthode d’analyse. Cette dernière est spécifiée par le fabricant des réactifs d’essai et/ou de l’appareil 
d’analyse destiné au test. Le système de prélèvement sanguin S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, retirée.

* D’autres couleurs de bouchons sont disponibles.

Codes couleur des bouchons à vis S-Monovette®

Additif Code lettres
Couleur du bouchon selon 

DIN EN ISO 6710
Couleur du bouchon selon 

+

Tube sans préparation

S-Monovette® Neutral Z Z blanc blanc

Tube avec sérum

S-Monovette® Sérum CAT, avec activateur de coagulation CAT rouge blanc

S-Monovette® Sérum-Gel CAT, avec activateur de coagulation et gel CAT jaune foncé jaune foncé

S-Monovette® Sérum Express Gel CAT, avec activateur de coagulation sous forme de 
thrombine et gel

CAT orange -

Tube avec héparine

S-Monovette® Héparine de lithium LH, avec héparine de lithium LH vert orange

S-Monovette® Héparine de lithium liquide LH, avec héparine de lithium LH vert orange

S-Monovette® Héparine de lithium gel LH, avec héparine de lithium et gel LH vert orange

S-Monovette® Héparine de lithium gel+ LH, avec héparine de lithium et gel rapide LH vert orange

S-Monovette® Héparine de sodium NH, avec héparine de sodium NH marron vert

S-Monovette® Héparine d’ammonium AH, avec héparine d’ammonium n.d. bleu bleu

Tube avec citrate

S-Monovette® 9NC bleu vert

S-Monovette® 9NC bleu clair -

Tube avec EDTA

S-Monovette® EDTA K3 K3E, avec potassium EDTA K3E violet rouge

S-Monovette® EDTA K2 K2E, avec potassium EDTA K2E violet rouge

S-Monovette® EDTA K2 Gel K2E, avec potassium EDTA et gel K2E violet rouge

Tube avec inhibiteurs de glycolyse

S-Monovette® FE gris jaune

S-Monovette® FH - jaune

S-Monovette® FC rose gris

Récipient pour analyse des métaux

S-Monovette® Analyse de métaux LH, avec héparine de lithium LH bleu foncé orange

Autres récipients pour sang total et plasma

S-Monovette® ThromboExact, avec composé de magnésium n.d. n.d., violet foncé n.d., violet foncé

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., bleu n.d., vert

S-Monovette® ACD ACD jaune jaune

S-Monovette® CPDA CPDA jaune jaune

S-Monovette® Hirudine n.d. n.d., vert olive n.d., vert olive

S-Monovette® Gel homocystéine HCY-Z, avec gel et stabilisateur n.d. n.d., gris n.d., gris

S-Monovette® Homocystéine HCY-C avec tampon de citrate n.d. n.d., violet n.d., violet

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., bleu n.d., bleu

Pour des applications de diagnostic in vitro

Emploi prévu

Les systèmes de prélèvement sanguin S-Monovette®, y compris les aiguilles et adaptateurs, sont utilisés comme système de prélèvement sanguin veineux. Les systèmes de prélèvement sanguin S-Monovette® servent 
au prélèvement, au transport, au traitement et au stockage d’échantillons sanguins à des fins de déterminations diagnostiques in vitro à partir du sérum, du plasma ou du sang total en laboratoire clinique. Le produit est 
conçu pour une utilisation dans un environnement professionnel et l’application par un personnel médical qualifié.
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S-Monovette® Sérum CAT/Sérum-Gel CAT SARSTEDT

La S-Monovette® Sérum CAT contient un granulat en plastique enrobé d’un activateur de coagulation (silicate). Elle s’utilise pour l'obtention de sérum**. Lors de la centrifugation, le granulat en plastique se place entre le 
sang coagulé et le sérum.

Outre le granulat en plastique enrobé d’un activateur de coagulation (silicate), la S-Monovette® Sérum-Gel CAT contient un gel à base de polymère. Elle s’utilise pour le prélèvement de sérum**. Lors de la centrifugation, 
le gel se place entre le sang coagulé et le sérum et forme une couche de séparation stable pendant le transport, le stockage et l’analyse. 

Le sérum sert d’échantillon dans les examens de routine cliniques chimiques et immunologiques, ainsi qu’en sérologie.
® Sérum CAT/Sérum-Gel CAT afin de garantir une couche de séparation horizontale bien formée 

après la centrifugation. La durée recommandée est basée sur un processus de coagulation intact. Le sang de patients présentant des troubles de la coagulation dus à une maladie ou à un traitement anticoagulant 
nécessite éventuellement plus de temps pour une coagulation complète.

S-Monovette® Sérum Express Gel CAT SARSTEDT

Outre le granulat en plastique enrobé d’un activateur de coagulation (thrombine), la S-Monovette® Sérum Express Gel CAT contient un gel à base de polymère. Elle s’utilise pour l'obtention de sérum**. Lors de la 
centrifugation, le gel se place entre le sang coagulé et le sérum et forme une couche de séparation stable pendant le transport, le stockage et l’analyse. 

® Sérum Express Gel afin de garantir une couche de séparation horizontale bien formée après la 
centrifugation. La durée recommandée est basée sur un processus de coagulation intact, également dans le cas du sang des patients héparinés. Le sang de patients présentant des troubles de la coagulation dus à 
une maladie ou à un traitement anticoagulant avec héparine à haute dose nécessite plus de temps pour une coagulation complète.

Le sérum sert d’échantillon dans les examens de routine cliniques chimiques et immunologiques, ainsi qu’en sérologie.

S-Monovette® Neutral Z SARSTEDT

La S-Monovette® Neutral Z ne contient aucune préparation, ce qui correspond à une coagulation naturelle de l’échantillon sanguin sans activateur de coagulation. Elle s’utilise pour l'obtention de sérum**. La 
centrifugation entraîne la séparation du sang coagulé et du sérum.

Le sérum sert d’échantillon pour les analyses spécifiques aux besoins de l’utilisateur.

De plus, la S-Monovette® ® Citrate combinée à une aiguille (de sécurité) Multifly® (aiguille à 
ailettes), la S-Monovette® ®.

S-Monovette® Héparine de lithium LH / Héparine de lithium gel LH/Héparine de lithium gel+ LH, Héparine de sodium NH, Héparine d’ammonium AH 
SARSTEDT

La S-Monovette® Héparine de lithium LH/Héparine de sodium NH/Héparine d’ammonium AH contient un granulat en plastique enrobé d’un inhibiteur de coagulation (anticoagulant) à base d’héparine de lithium/

entre les cellules sanguines et le plasma. 

Dans le cas de la S-Monovette®

® Héparine de lithium gel LH contient un gel à base de polymère. Elle 
s’utilise pour le prélèvement de plasma**. Lors de la centrifugation, le gel se place entre les cellules sanguines et le plasma et forme une couche de séparation stable pendant le transport, le stockage et l’analyse.

La S-Monovette® Héparine de lithium gel+ ® Héparine de lithium gel.

Le plasma hépariné sert d’échantillon dans les examens de routine cliniques chimiques et immunologiques. Le sang total hépariné sert d’échantillon dans les examens de routine immunologiques, ainsi qu’en sérologie.

L’anticoagulation à l’aide de l’héparine se fait par activation de l’antithrombine. 
® + ®

® ®

gel+

S-Monovette® Analyse de métaux SARSTEDT

La S-Monovette® Analyse de métaux contient un anticoagulant à base d’héparine de lithium. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total et de plasma**. L’héparine de lithium est sous forme vaporisée (généralement 

Le sang total et le plasma héparinés de la S-Monovette®

éléments/métaux. Les oligo-éléments/métaux ont été validés à l’aide de la spectrométrie d’absorption atomique (SAA). Pour l’aiguille de sécurité du système et la S-Monovette® Analyse de métaux, les valeurs témoins 

Élément Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/système 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

Les valeurs témoins maximales sont indiquées sur l’étiquette de la S-Monovette® pour chaque élément.

Les mesures des oligo-éléments dépendent du procédé d’analyse à partir du sang total ou du plasma héparinés. 

L’anticoagulation à l’aide de l’héparine se fait par activation de l’antithrombine.

S-Monovette® Citrate 9NC SARSTEDT

La S-Monovette® Citrate 9NC contient un anticoagulant à base de citrate trisodique. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total et de plasma**. Le citrate trisodique est présent sous forme de solution 0,106 molaire 
®

Le plasma citraté sert d’échantillon dans les analyses de routine de la coagulation. 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par le citrate. 

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® Citrate/aiguille à ailettes.

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

La S-Monovette® PFA 9NC contient un anticoagulant à base de citrate trisodique. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total et de plasma**. Le citrate trisodique est présent sous forme de solution 0,129 molaire 
®

sang. Pour l’analyse, il est indispensable que le remplissage soit correct.

Le sang total de la S-Monovette® PFA 9NC sert d’échantillon pour la mesure de la fonction plaquettaire à l’aide de l’appareil d’analyse PFA SIEMENS Healthineers et est validé à cet effet.

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par le citrate. 

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® PFA/aiguille à ailettes.

S-Monovette® CTAD SARSTEDT

La S-Monovette® CTAD contient un anticoagulant à base de citrate trisodique, de théophylline, d’adénosine et de dipyridamole. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total et de plasma**. Le CTAD est présent sous 
®

il est indispensable que le remplissage soit correct.

analyses de routine de la coagulation. 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par le citrate. 

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® CTAD/aiguille à ailettes.
®

FR 
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S-Monovette® EDTA K2E/K3E SARSTEDT

La S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette®

sang). 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par l’EDTA. 

Le sang dans la S-Monovette® EDTA K2E/K3E peut également être utilisé pour les analyses immunohématologiques de routine et les tests de maladies infectieuses. Il incombe à l’utilisateur de valider l’aptitude de 
l’échantillon pour ces analyses avec les réactifs d’essai/les appareils d’analyse correspondants, y compris les conditions de stockage. 

S-Monovette® EDTA Gel K2E SARSTEDT

Outre l’anticoagulant EDTA K2, la S-Monovette®

de la centrifugation, le gel se place entre les cellules sanguines et le plasma et forme une couche de séparation stable pendant le transport, le stockage et l’analyse.

Le plasma préparé avec l’EDTA sert d’échantillon pour le diagnostic moléculaire des virus. 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par l’EDTA. 

S-Monovette®

La S-Monovette®

fluorure EDTA est sous forme vaporisée.

La S-Monovette®

plasma**. Le fluorure/héparine est sous forme vaporisée.

La S-Monovette® GlucoEXACT FC contient un anticoagulant à base d’EDTA, de citrate et de fluorure pour l’inhibition immédiate de la glycolyse. Elle s’utilise pour l'obtention de plasma**. L’EDTA, le citrate et le fluorure 
sont sous forme de solution. En raison de la dilution, pour calculer la concentration de glucose, il faut multiplier par 1,16. 

La S-Monovette® GlucoEXACT FC est conforme à la ligne directrice relative au diabète gestationnel de la DDG (Deutsche Diabetes Gesellschaft, Société allemande sur le diabète) et aux recommandations 

température ambiante, voir également le livre blanc de SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ ® GlucoEXACT A blood 

Le plasma préparé avec le fluorure, l’EDTA (et le citrate) sert d’échantillon pour la détermination de la glycémie. 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par l’EDTA. 

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® GlucoEXACT/aiguille à ailettes.

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

La S-Monovette® CPDA contient un anticoagulant à base de citrate de sodium, d’acide citrique, de phosphate de sodium, de dextrose et d’adénine. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total et de plasma**. Le 

correct.

Le sang total/plasma préparé avec du CPDA sert d’échantillon pour la sérologie des groupes sanguins en médecine transfusionnelle, afin de réaliser des études de tolérance (échantillons croisés) lors des transfusions. 
Concrètement, la S-Monovette® CPDA convient pour la détermination des groupes sanguins (AB0), y compris le facteur Kell et le système Rhésus, les tests de détection des anticorps de groupes sanguins irréguliers, le 

Vision Max d’Ortho Clinical Diagnostics. L’échantillon ne doit pas être congelé. 

Il incombe à l’utilisateur de valider lui-même l’aptitude de l’échantillon pour ces analyses avec d’autres méthodes/réactifs d’essai/appareils d’analyse, y compris les conditions de stockage.

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par le citrate. 

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® CPDA/aiguille à ailettes.

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

La S-Monovette® ThromboExact contient un anticoagulant à base de sel de magnésium. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total**. Le sel de magnésium est sous forme vaporisée. 

Le sang total dans la S-Monovette® ThromboExact sert d’échantillon pour exclure les numérations plaquettaires faussement faibles, pseudothrombocytopénies, dues à une intolérance aux anticoagulants (tels que 

S-Monovette® Hirudine SARSTEDT

La S-Monovette® Hirudine contient un anticoagulant à base d’hirudine. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total**. L’hirudine est sous forme vaporisée. 

Le sang total préparé avec de l’hirudine sert d’échantillon pour la mesure de la fonction plaquettaire sur l’appareil Multiplate® (multiple platelet function analyser) de ROCHE Diagnostics et est validé à cette fin. Il est utilisé 
pour la surveillance des traitements avec des médicaments à effet inhibiteur de plaquettes et pour la détection ou l’exclusion de perturbations de la fonction plaquettaire.

La S-Monovette® Hirudine a été spécialement développée en collaboration avec la société Verum Diagnostica, aujourd’hui ROCHE Diagnostics, pour mesurer la fonction plaquettaire sur l’appareil Multiplate®. 

L’anticoagulation se fait par action de l’hirudine en induisant une inhibition directe de la thrombine, permettant ainsi un diagnostic de la fonction plaquettaire à l’état natif.

S-Monovette® Gel homocystéine HCY-Z/HCY-C SARSTEDT

Outre le granulat en plastique enrobé d’un activateur de coagulation (silicate), la S-Monovette® Gel homocystéine HCY-Z contient un stabilisateur spécial et un gel à base de polymère. Elle s’utilise pour le prélèvement de 
sérum**. Lors de la centrifugation, le gel se place entre le sang coagulé et le sérum et forme une couche de séparation stable pendant le transport, le stockage et l’analyse. La préparation est sous forme vaporisée.

Le sérum dans la S-Monovette® Gel homocystéine HCY-Z sert d’échantillon pour mesurer l’homocystéine. La S-Monovette®

pour le prélèvement de plasma**. Le citrate est sous forme de solution. En raison de la dilution, pour calculer la concentration en homocystéine, il faut multiplier par 1,11. 

Le plasma dans la S-Monovette® Homocystéine HCY-C sert d’échantillon pour mesurer l’homocystéine. 

L’anticoagulation dans la S-Monovette® Homocystéine HCY-C se fait par la complexation des ions calcium par le citrate.

Veuillez tenir compte des REMARQUES sous Prélèvement d’échantillon et manipulation de la combinaison S-Monovette® HCY-C/aiguille à ailettes.

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

La S-Monovette® DNA Exact contient un anticoagulant à base d’EDTA. Elle s’utilise pour le prélèvement de sang total**. L’EDTA est sous forme vaporisée. 

https://
www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ ® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of 

L’anticoagulation se fait par la complexation des ions calcium par l’EDTA.

FR 
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Consignes de sécurité/avertissements

1. 
pathogènes transmissibles.

2. Traitez tous les échantillons biologiques et les accessoires de prélèvement sanguin tranchants/pointus (aiguilles, adaptateurs) conformément aux prescriptions et aux procédures en vigueur au sein de votre 

® avec protecteur d’aiguille intégré. Veuillez vous conformer aux directives et procédures de sécurité en vigueur au sein de votre 
établissement.

3.  Avant l’utilisation, contrôlez le parfait état de chacun des emballages individuels. Renoncez à toute utilisation en présence de dommages sur ces derniers.

4. Le produit est un dispositif à usage unique. Éliminez tous les objets tranchants/pointus (aiguilles, adaptateurs) nécessaires au prélèvement sanguin dans des conteneurs à déchets appropriés pour les substances 
biologiques dangereuses.

5. Si le sang est prélevé par voie intraveineuse (IV), veuillez vous assurer que la ligne d’accès est correctement purgée (= nettoyée avec une solution IV) conformément au protocole de l’établissement avant de 
commencer le prélèvement sanguin. Une purge appropriée de l’accès permet d’éviter des résultats d’analyse erronés.

6. ® a pour conséquence un rapport incorrect entre le sang et la préparation/l’additif, entraînant ainsi des résultats d’analyse incorrects.

7. Le sang prélevé et traité avec la S-Monovette® n’est pas destiné à être réinjecté dans le corps humain.

8. 

Stockage

Le produit doit être stocké à température ambiante jusqu’à son utilisation. 

Restrictions

1. La durée et la température de stockage de la S-Monovette® remplie dépendent de la durée de conservation des analytes à examiner. Il incombe au laboratoire d’évaluer ces paramètres. Se reporter au mode 
d’emploi du fabricant du réactif d’essai/de l’appareil d’analyse pour consulter ces informations.

2. Même lorsque le plasma ou le sérum de la S-Monovette® est séparé par procédé de centrifugation et/ou en présence d’une barrière, il est possible que toutes les cellules ne soient pas entièrement séparées. Le 
métabolisme résiduel ou le processus de dégradation naturel peuvent impacter les concentrations des substances à analyser. La stabilité des substances à analyser doit être évaluée en fonction du récipient de 
stockage et des conditions dans le laboratoire concerné.

3. 

4. Les analyses des oligo-éléments/métaux doivent être réalisées avec le système composé de la S-Monovette® Analyse de métaux et de l’aiguille de sécurité destinée à l’analyse des métaux.

1. Flacons d’hémoculture

2. Tubes avec citrate ou activateur de coagulation (avec/sans gel, Sérum CAT/Sérum-Gel CAT) 

3. Tubes avec activateur de coagulation ou citrate 

4. Tubes avec héparine avec/sans gel

5. Tubes avec EDTA avec/sans gel

6. Tubes avec inhibiteurs de glycolyse

7. Tubes avec d’autres additifs

® ® Neutral 
 

Matériel de travail nécessaire pour le prélèvement d’échantillon

1. Toutes les systèmes de prélèvement sanguin S-Monovette® nécessaires. 

2. ®.

3. Des gants, une blouse, des lunettes de protection ou tout autre vêtement de protection approprié pour vous protéger des agents pathogènes transmissibles par le sang ou des matières potentiellement infectieuses. 

4. 

5. Matériel de désinfection pour le nettoyage de la zone de prélèvement (respectez les directives de l’établissement pour la préparation de la zone de prélèvement pour le prélèvement stérile de l’échantillon). N’utilisez 
pas de matériel de nettoyage à base d’alcool si les échantillons sont destinés à être utilisés pour un test d’alcoolémie sanguin. 

6. Compresses sèches à faible charge microbiologique à usage unique.

7. Garrot. 

8. Pansement ou bandage.

9. Collecteur de déchets destiné aux objets tranchants/pointus dans le cadre d’une élimination sûre du matériel utilisé.

Prélèvement d’échantillon et manipulation

AVANT DE COMMENCER LE PRÉLÈVEMENT DE SANG VEINEUX, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

1. N’utilisez que les matériaux recommandés dans le mode d’emploi.

2. Installer le patient de manière à pouvoir accéder facilement à la veine et orienter le bras ou autre point de ponction du patient vers le bas. 

3. Maintenir la S-Monovette® ®, en dessous du niveau du bras/du point de ponction.

4. Veiller impérativement à ce que le contenu de la S-Monovette® ne touche ni le bouchon à vis ni l’extrémité de l’aiguille lors de la ponction de la veine.

5. Desserrer le garrot pendant que le sang coule dans la S-Monovette®.

FR 
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Congélation/décongélation

Pour les S-Monovette®

• 
conditions de routine (voir le chapitre Propriétés des matériaux du catalogue SARSTEDT).

• 

• Les conditions de congélation doivent être choisies de manière à garantir une congélation homogène ou du bas vers le haut du contenu de la S-Monovette®. La S-Monovette®

• 

• https://
www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/ et contrôler l’échantillon visuellement.

• ® ® après la centrifugation ou pipeter l’échantillon dans un tube 
secondaire.

• ®

• 
d’impacter les résultats des analyses.

• 
conditions de routine du laboratoire.

Congélation de la S-Monovette®

• 

• 

• 

• 
la couche de gel. Jeter le reste.

FR 
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Prélèvement sanguin

Techniques de prélèvement 

La technique d’aspiration, par la manipulation controlée de la tige de piston, permet un prélèvement en douceur du sang. Elle provoque un débit sanguin lent et continu. Cette méthode permet d’adapter directement le 
débit sanguin à tous les types de veines et à toutes les conditions tout en réduisant le risque d’hémolyse.

pour les veines faciles à piquer. Elle est indiquée lorsque le prélèvement peut se faire dans des conditions simples.
® en cas d’utilisation de la technique d’aspiration ou de vide avec une aiguille de sécurité ou l’aiguille de sécurité 

Multifly®

www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

POUR MINIMISER LE RISQUE D’EXPOSITION PENDANT LE PRÉLÈVEMENT SANGUIN, PORTER DES GANTS. 

1. Sélectionner une S-Monovette® adaptée pour l’échantillon nécessaire. 

2. Sélectionnez la zone de la ponction veineuse. Pour la préparation de la zone de ponction veineuse, respecter les directives de l’établissement.

Prélèvement sanguin avec la technique d’aspiration 

® uniquement pour le prélèvement sanguin, jamais pour une injection. 

Utiliser exclusivement ces aiguilles (aiguilles (de sécurité) S-Monovette® ou aiguilles (de sécurité) Multifly®/adaptateur pour la S-Monovette®). 

clic

FR 

Insérer la S-Monovette® dans le support intégré de l’aiguille de sécurité,  puis la fixer en la tournant légèrement dans le sens des aiguilles d’une montre . 

veineuse. Installer le patient de manière à pouvoir accéder facilement à la veine et orienter le bras ou autre point de ponction du patient vers le bas.

Retirer le protecteur d’aiguille. Ponctionner la veine, tirer lentement sur la tige du piston et desserrer le garrot pendant que le sang coule dans la S-Monovette® . 
Pour permettre un remplissage correct, attendre que le débit sanguin s’arrête.

Déconnecter la S-Monovette® en la tournant légèrement dans le sens inverse des aiguilles d’une montre  puis la retirer de l’aiguille de sécurité (la déconnecter) . L’aiguille de sécurité reste dans la 
veine.

En cas de prélèvements multiples, connecter les S-Monovette suivantes à l’aiguille de sécurité et prélever les échantillons suivants comme décrit ci-dessus.
®  + , puis retirer l’aiguille de sécurité de la veine. D’une main, mettre en place le protecteur d’aiguille, soit en le poussant sur 

une surface plane et stable jusqu’à ce que l’aiguille s’enclenche (s’active) dans le protecteur d’aiguille d’un , soit en appuyant avec l’index sur l’extrémité inférieure du protecteur 
d’aiguille, voir également le mode d’emploi de l’aiguille (de sécurité) S-Monovette® ou de l’aiguille (de sécurité) Multifly®.

Agiter la S-Monovette® en la retournant 1x directement après l’avoir déconnectée de l’aiguille de sécurité et, une fois le prélèvement sanguin terminé, agiter délicatement plusieurs fois tous les échantillons 
avec des anticoagulants.

Pour le transport et la centrifugation, tirer sur la tige du piston jusqu’à ce qu’elle s’enclenche de manière audible dans la position d’encliquetage du piston  (le piston s’encliquette dans le fond de la 
S-Monovette®), puis rompre la tige du piston .

1. Appuyer sur la zone de ponction avec une compresse sèche à faible charge microbiologique, jusqu’à l’arrêt du saignement. 

2. Au besoin, appliquer un bandage dès apparition de la coagulation. 

3. Éliminer l’aiguille de sécurité dans un conteneur à déchets approprié pour substances biologiques dangereuses.
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Prélèvement sanguin avec la technique de vide. 

® uniquement pour le prélèvement sanguin, jamais pour une injection. 

Utiliser exclusivement ces aiguilles (aiguilles (de sécurité) S-Monovette® ou aiguilles (de sécurité) Multifly®/adaptateur pour la S-Monovette®). 

clic

FR 

Pour commencer le prélèvement sanguin en douceur, SARSTEDT recommande de prélever la première S-Monovette® avec la technique d’aspiration, voir TECHNIQUE DE PONCTION, Technique d’aspiration 
 – . 

Poursuivre ensuite avec la technique de vide.

Avant le prélèvement sanguin, tirer le piston jusqu’au fond de la S-Monovette® à l’aide de la tige du piston et la laisser s’encliqueter de manière audible . Rompre ensuite la tige du piston .

Insérer cette S-Monovette® préparée dans le support intégré de l’aiguille de sécurité S-Monovette®, puis la fixer en la tournant légèrement dans le sens des aiguilles d’une montre  + .

Pour permettre un remplissage correct, attendre que le débit sanguin s’arrête.

Déconnecter la S-Monovette® en la tournant légèrement dans le sens inverse des aiguilles d’une montre  puis la retirer de l’aiguille de sécurité (la déconnecter) . L’aiguille de sécurité reste dans la 
veine.

En cas de prélèvements multiples, commencer par connecter les S-Monovette suivantes à l’aiguille de sécurité, puis prélever les échantillons suivants comme décrit ci-dessus.

Déconnecter la S-Monovette® + , puis retirer l’aiguille de sécurité de la veine. D’une main, mettre en place le protecteur d’aiguille, soit en le poussant sur une surface plane et stable jusqu’à ce que l’aiguille 
s’enclenche (s’active) dans le protecteur d’aiguille d’un , soit en appuyant avec l’index sur l’extrémité inférieure du protecteur d’aiguille.

Agiter la S-Monovette® en la retournant 1x directement après l’avoir déconnectée de l’aiguille de sécurité et, une fois le prélèvement sanguin terminé, agiter délicatement plusieurs fois tous les échantillons 
avec des anticoagulants.

1. Appuyer sur la zone de ponction avec une compresse sèche à faible charge microbiologique, jusqu’à l’arrêt du saignement. 

2. Au besoin, appliquer un bandage dès apparition de la coagulation. 

3. Éliminer l’aiguille de sécurité dans un conteneur à déchets approprié pour substances biologiques dangereuses.
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Centrifugation
® Pédiatrie), actuellement validées pour une centrifugation 

S-Monovette, libérant du matériel potentiellement infectieux.

2,

®

La centrifugation des S-Monovette sans gel peut se faire dans des centrifugeuses à angle fixe ou à rotor libre. 

Les S-Monovette avec gel sont exclusivement conçues pour les centrifugeuses à rotor libre. La centrifugation dans des centrifugeuses dotées d’un rotor à angle fixe n’est ni validée par SARSTEDT, ni recommandée.

Les S-Monovette doivent être centrifugées selon les conditions de centrifugation répertoriées ci-dessous. Si d’autres conditions sont utilisées, celles-ci doivent être validées par l’utilisateur lui-même.

Il faut s’assurer que les S-Monovette sont placées correctement dans les inserts de la centrifugeuse. Une S-Monovette qui dépasse de l’insert peut se coincer dans la tête de la centrifugeuse et se briser. La 
centrifugeuse doit être remplie de manière uniforme. Pour ce faire, observer le mode d’emploi de la centrifugeuse. 

Selon BS 
4851+ (Code 

CE)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Accélération centrifuge relative (g)

Sérum

Sérum-Gel

– Sérum Express Gel n.v. n.v.

Héparine de lithium

Héparine de lithium gel

Héparine de lithium gel+

EDTA n.v. n.v.

EDTA gel

Citrate

EDTA, Fluorure/héparine

GlucoEXACT

n.v. n.v. n.v. n.v.

n.v. = non validée 

Pédiatrie).

Information relative au matériau de séparation

La fluidité du matériau de séparation (gel) dépend de la température. Si les S-Monovette sont refroidies avant ou après la centrifugation, la couche continue du gel de séparation n’est plus garantie.

Les S-Monovette ne doivent pas être de nouveau centrifugées/recentrifugées.

Élimination

1. Les directives générales d’hygiène et les dispositions légales relatives à l’élimination conforme de matières infectieuses doivent être respectées.

2. Les gants à usage unique limitent le risque d’infection.

3. Les systèmes de prélèvement sanguin contaminés ou remplis doivent être mis au rebut dans un récipient d’élimination pour substances biologiques dangereuses, qui peut ensuite être placé en autoclave et 
incinéré.

4. L’élimination doit être réalisée dans un incinérateur adapté ou par autoclavage (stérilisation à la vapeur).

FR 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, retiré.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Sous réserve de modifications techniques.

Tous les incidents sérieux liés au produit doivent être notifiés au fabricant et à l’autorité nationale compétente.

FR 

Référence Valable en outre pour les produits sous emballage individuel stérile

Désignation du lot Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

Utilisable jusqu’au Système de barrière stérile simple avec emballage de protection extérieur

Marque CE Stérilisation par irradiation

Diagnostic in vitro

Respecter le mode d’emploi

Conserver à l’abri du soleil

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication

Ne pas restériliser
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HR Uputa za upotrebu – SARSTEDT S-Monovette® – sustav za prikupljanje krvi

Opis proizvoda

Sustavi za uzorkovanje krvi S-Monovette®

S-Monovette® (Safety) Iglu ili (Safety) Multifly® Iglu, kao i od raznih aditiva (preparacija). S-Monovette® ® s aktivatorom koagulacije, aktivatorom 
koagulacije s gelom, litij-heparinom, litij-heparin s gelom, natrij-heparinom, citratom, EDTA, fluoridom i EDTA, fluoridom i heparinom, fluoridom i citratom ili CPDA, kao i oni bez aditiva, koncentracijom aditiva, volumenom 

Sustav za uzorkovanje krvi S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

n.d.: nije definirano

®*:

Aditiv Oznaka
DIN EN ISO 6710 4851+

Epruveta bez preparacije

S-Monovette® Neutral Z Z bijela bijela

Epruveta s aktivatorom koagulacije

S-Monovette® Serum CAT, s aktivatorom koagulacije CAT crvena bijela

S-Monovette® Serum-Gel CAT, s aktivatorom koagulacije i gelom CAT

S-Monovette® Serum Express Gel CAT s aktivatorom koagulacije trombinom i gelom CAT -

Epruveta s heparinom

S-Monovette® Litij-Heparin LH, s litij-heparinom LH zelena

S-Monovette® LH zelena

S-Monovette® Litij-Heparin Gel LH, s litij-heparinom i gelom LH zelena

S-Monovette® Litij-Heparin Gel+ LH, s litij-heparinom i gelom za brzo centrifugiranje LH zelena

S-Monovette® Natrij-Heparin NH, s natrij-heparinom NH zelena

S-Monovette® Amonij-Heparin AH, s amonijevim heparinom n.d. plava plava

Epruveta s citratom

S-Monovette® Citrat 9NC, s natrijevim citratom, 3,13 % 9NC plava zelena

S-Monovette® PFA, Citrat 9NC, s natrijevim citratom, 3,8 %, puferirano 9NC svijetloplava -

Epruveta s EDTA-om

S-Monovette® K3 EDTA K3E, s kalijevim EDTA K3E crvena

S-Monovette® K2 EDTA K2E, s kalijevim EDTA K2E crvena

S-Monovette® K2 EDTA Gel K2E, s kalijevim EDTA i gelom K2E crvena

Epruveta s inhibitorima glikolize

S-Monovette® FE siva

S-Monovette® FH siva

S-Monovette® FC siva

Epruveta za analizu metala

S-Monovette® Za analizu metala LH, s litij-heparinom LH tamnoplava

Druge epruvete za punu krv i plazmu

S-Monovette® ThromboExact, s magnezijevim spojem n.d. n.d., boja kupine n.d., boja kupine

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., plava n.d., zelena

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette® Hirudin n.d. n.d., maslinasto zelena n.d., maslinasto zelena

S-Monovette® Homocistein-Gel HCY-Z, s gelom i stabilizatorom homocisteina n.d. n.d., siva n.d., siva

S-Monovette® Homocistein HCY-C s citratnim puferom n.d.

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., plava n.d., plava

Za in vitro

Sustav za uzorkovanje krvi S-Monovette®, igle i adapter koriste se zajedno kao sustav za uzorkovanje venske krvi. Sustavi za prikupljanje krvi S-Monovette®

krvi za in vitro
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT/Serum-Gel CAT

S-Monovette®

S-Monovette®

ugruška i seruma i stvara stabilan sloj razdvajanja prilikom transporta, skladištenja i analize. 

Nakon uzorkovanja krvi ostavite da se krv zgruša u epruveti S-Monovette®

potrebno više vremen.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

S-Monovette®

krvnog ugruška i seruma i stvara stabilan sloj razdvajanja prilikom transporta, skladištenja i analize. 

Nakon uzimanja krvi ostavite da se krv zgruša u S-Monovette®

visoke doze heparina treba više vremena za potpuno koaguliranje.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

Epruveta S-Monovette®

® ® Citrat i (Safety) Multifly® ® Neutral Z 
® Igle.

SARSTEDT S-Monovette® +

S-Monovette®

Za S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® Litij-Heparin Gel+ ® Litij-Heparin Gel.

NAPOMENA: Iz epruveta S-Monovette® Litij-Heparin LH, Litij-Heparin Gel / Gel+ ®

S-Monovette® ® Litij-Heparin/Lithium-Heparin-Gel/Gel+ / Natrij-Heparin / Amonij-Heparin nije prikladna 
za analizu plinova u krvi.

SARSTEDT S-Monovette® Za analizu metala

S-Monovette®

® Za analizu metala u kombinaciji s posebnom Safety Iglom 21G x 1 ½“ (br. art. 85.1162.600) upotrebljava se kao uzorkovani materijal za 
pretrage elemenata u tragovima / metala. Elementi u tragovima / metali validiraju se atomskom apsorpcijskom spektrometrijom (AAS). Za sustav Safety Igla i S-Monovette®

Kemijski element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/sustav 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

Maksimalne pozadinske vrijednosti navedene su za svaki element na naljepnici S-Monovette®.

SARSTEDT S-Monovette® Citrat 9NC

S-Monovette®

10 % nazivnog volumena epruvete S-Monovette® Citrat. Omjer mješavine citrata i krvi iznosi 1 : 9, odnosno 1 volumni dio citrata i 9 volumnih dijelova krvi. Za analizu obavezno je potrebno ispravno punjenje.

Citrat-plazma upotrebljava se kao uzorkovani materijal u pretragama za hemostazu. 

Citrat inhibira koagulaciju kompleksiranjem iona kalcija. 

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

epruvete S-Monovette® PFA. Omjer mješavine citrata i krvi iznosi 1 : 9, odnosno 1 volumni dio citrata i 9 volumnih dijelova krvi. Za analizu obavezno je potrebno ispravno punjenje.

Puna krv epruvete S-Monovette®

Citrat inhibira koagulaciju kompleksiranjem iona kalcija. 

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu epruvete S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette® ® 
CTAD. Omjer mješavine CTAD i krvi iznosi 1 : 9, odnosno 1 volumni dio CTDA i 9 volumnih dijelova krvi. Za analizu obavezno je potrebno ispravno punjenje.

CTAD-plazma upotrebljava se kao uzorkovani materijal za trombocitni faktor 4 (PF4), beta (ß) globulin (ßTG) i inhibitor aktivatora plazminogena (PAI-1), kao i za dijagnostiku hemostaze. 

Citrat inhibira koagulaciju kompleksiranjem iona kalcija. 

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu epruvete S-Monovette®

®

inaktiviranje aditiva. 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

EDTA inhibira koagulaciju kompleksiranjem iona kalcija. 

Krv iz epruvete S-Monovette®

HR 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA Gel K2E

S-Monovette®

EDTA-plazma upotrebljava se za molekularnu virusnu dijagnostiku. 

SARSTEDT S-Monovette® Fluorid EDTA FE / Fluorid-Heparin FH / Fluorid-Citrat EDTA FC s inhibitorima glikolize

S-Monovette®

S-Monovette®

i do 10 % – 15 % nakon 24 sata.

S-Monovette®

koncentracije glukoze potrebna je multiplikacija s 1,16. 

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt 
S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu epruvete S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

iznosi 1 : 6, odnosno 1 volumni dio CPDA i 6 volumnih dijelova krvi. Za analizu obavezno je potrebno ispravno punjenje.
® CPDA prikladna je za 

serumom/plazmom kompatibilnima s krvnim grupama („Major Test“). 

Citrat inhibira koagulaciju kompleksiranjem iona kalcija. 

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu epruvete S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

S-Monovette®

®

Epruveta S-Monovette® ®. 

SARSTEDT S-Monovette® Homocistein Gel HCY-Z / HCY-C

S-Monovette®

sati.
® ®

Homocistein je u punoj krvi pri sobnoj temperaturi stabilan do 6 sati, a pri temperaturi od 4 °C do 48 sati.
®

Citrat inhibira koagulaciju u epruveti S-Monovette® homocistein HCY-C kompleksiranjem iona kalcija.

Pogledajte NAPOMENE pod Uzorkovanje i rukovanje za kombiniranu uporabu epruvete S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-
blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

HR 
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Sigurnosne upute / upozorenja

1. 

2. 
®

sigurnosnih smjernica i postupaka vaše ustanove.

3. 

4. 

5. 

6. Nedovoljno punjenje S-Monovette®

7. ® nije namijenjena ponovnom ubrizgavanju u ljudsko tijelo.

8. 

Proizvod do uporabe treba skladištiti na sobnoj temperaturi. 

1. Trajanje i temperatura skladištenja S-Monovette® s uzorkom krvi ovise o trajnosti analita koji se ispituju. Stabilnost analita treba procijeniti laboratorij ili informaciju o tome treba preuzeti iz uputa za uporabu 

2. ®

3. 

4. Analize elemenata u tragovima / metala treba obaviti sustavom S-Monovette® ® Iglom za analizu metala.

1. 

2. Epruvete s citratom ili aktivatorom koagulacije (s gelom CAT / bez gel seruma CAT / serum gel CAT) 

3. Epruvete s aktivatorom koagulacije ili citratom 

4. Epruvete s heparinom s gelom / bez gela

5. Epruvete s EDTA s gelom / bez gela

6. Epruvete s inhibitorima glikolize

7. Epruvete s ostalim aditivima

® ®

 

Materijal potreban za uzimanje uzoraka

1. Sve potrebne S-Monovette®. 

2. ® Igle.

3. 

4. 

5. 
uzorkovanje provodite zbog mjerenja razine alkohola u krvi. 

6. 

7. Poveska. 

8. Flaster ili zavoj.

9. Spremnik za odlaganje oštrih/šiljastih predmeta za sigurno zbrinjavanje iskorištenih materijala.

Izbjegavajte povratni tok

®

1. 

2. 

3. ® ® Igle dodatno i ispod razine ruke/mjesta uboda.

4. ®

5. Otpustite povesku dok se epruveta S-Monovette® puni krvlju.

HR 
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Zamrzavanje/odmrzavanje

Za S-Monovette®

Zamrzavanje ispod 0 °C

• 
Svojstva materijala u katalogu SARSTEDT).

• 

• ® zamrzava ravnomjerno, odnosno odozdo prema gore. Epruveta S-Monovette® mora imati dovoljno prostora na stalku ili u kutiji za 

Zamrzavanje pri -20 °C – Prije zamrzavanja provjerite:

• 

• Centrifugiranje: potrebno je ovisno o planiranoj analizi. Za uvjete centrifugiranja pogledajte odjeljak „Centrifugiranje“ u ovom dokumentu ili web-stranici SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/, a obavite i vizualne provjere uzoraka.

• Hemoliza: Puna krv hemolizira prilikom zamrzavanja: Kako bi se to izbjeglo, potrebno je upotrijebiti ili epruvetu S-Monovette® Gel, ili nakon centrifugiranja postaviti Seraplas® Filter s ventilom ili uzorak treba pipetirati u 
sekundarni spremnik.

Zamrzavanje pri -20 °C – Postupak:

• ®

• 

Zamrzavanje i duboko zamrzavanje ispod -20 °C

• 

Zamrzavanje epruveta S-Monovette® Gel:

• 

• 

• 

• Odmrzavanje:
sloja gela. Ostatak odbacite.

HR 
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Uzorkovanje krvi

Postoje dvije tehnike uzorkovanja krvi: aspiracijska tehnika i vakuumska tehnika. 

smanjiti hemoliza.

Postupak uzorkovanja krvi: pogledajte i videozapis o rukovanju epruvetom S-Monovette® kod aspiracijske ili vakuumske tehnike sa Safety Iglom ili Safety-Multifly® Iglom: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ® za potreban uzorak. 

2. Odaberite mjesto za venepunkciju. Za pripremu mjesta za venepunkciju slijedite smjernice ustanove.

Uzorkovanje krvi aspiracijskom tehnikom 

Pozor! Upotrebljavajte S-Monovette®

Upotrebljavajte samo sa S-Monovette® (Safety) Iglama ili (Safety) Multifly® Iglama ili Adapterom za S-Monovette®). 

Prikaz primjene sa Safety Iglom:

klik

HR 

Neposredno prije venepunkcije, umetnite S-Monovette® laganim okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na satu . 

Prema potrebi postavite povesku (maks. 1 minutu). Dezinficirajte mjesto uboda prikladnim dezinficijensom. Više ne dodirujte mjesto venepunkcije nakon dezinficiranja. Pacijenta postavite u 

® . 

S-Monovette® otpustite laganim zakretanjem u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu , a zatim ju izvucite iz Safety Igle (odspojite) . Safety Igla ostaje u veni.

Završetak uzorkovanja krvi: Prvo odvojite S-Monovette®  + „klik"
® (Safety) Iglu ili (Safety) Multifly® Iglu.

Svaku S-Monovette® odmah nakon odspajanja od Safety Igle promiješajte preokretanjem 1 x, a po potpunom završetku uzorkovanja krvi sve uzorke s antikoagulansima oprezno više puta promiješajte 
preokretanjem!

 (klip dosjeda u dno epruvete S-Monovette®) i odlomite 

1.

2.

3.
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Uzorkovanje krvi vakuumskom tehnikom 

Pozor! Upotrebljavajte S-Monovette®

Upotrebljavajte samo sa S-Monovette® (Safety) Iglama ili (Safety) Multifly® Iglama ili Adapterom za S-Monovette®). 

Ovdje je prikazana primjena s Safety Iglom:

klik

HR 

® aspiracijskom tehnikom, pogledajte TEHNIKA VENEPUNKCIJE Aspiracijska tehnika  – . 
Zatim nastavite s vakuumskom tehnikom.

® .

Ovako pripremljenu epruvetu S-Monovette® ® Safety Igle i osigurajte laganim okretanjem u smjeru kretanja kazaljke na satu  + .

S-Monovette® otpustite laganim zakretanjem u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu , a zatim ju izvucite iz Safety Igle (odspojite) . Safety Igla ostaje u veni.

Odspojite S-Monovette® + „klik"
dio štitnika igle.

Svaku S-Monovette®

preokretanjem!

1.

2.

3.
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Centrifugiranje

POZOR! SARSTEDT S-Monovette® ® promjera 8 mm (S-Monovette®

® ®

®

RCF = 11,2 x r x (o/min/1000)2

„RCF“: engl.: relativna centrifugalna sila, RCF „relative centrifugal force”, naziva se i g-silom

„o/min“: „okretaji u minuti“ (o/min), ili: n = „broj okretaja u minuti“ (engl.: RPM „revolutions per minute“),

„r“: „polumjer vrtnje od središta centrifuge do dna epruvete S-Monovette®“, (cm).

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® treba centrifugirati u skladu s dolje navedenim uvjetima centrifugiranja. Ako se primjenjuju drugi uvjeti, korisnik ih mora sam validirati.
® pravilno postavljene u odjeljke centrifuge. S-Monovette®

ravnomjerno. Pogledajte upute za uporabu centrifuge. 

OPREZ! Slomljene S-Monovette® nemojte uklanjati rukama.

Prema BS 
4851+ (EU-

Code)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relativna centrifugalna sila (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Serum gel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Serum Express Gel 15 min 10 min 4 min n.v. (nije validirano) n.v. (nije validirano)

Litij-heparin 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Litij-heparin gel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Litij-heparin gel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.v. (nije validirano) n.v. (nije validirano) 7 min 6 min 5 min

EDTA gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
Polumjer centrifuge > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citrat PBM 1,8 ml
n.v. (nije validirano) n.v. (nije validirano) 10 min n.v. (nije validirano) n.v. (nije validirano)

n.v. = nije validirano 
*Vrijedi za sve S-Monovette®, s izuzetkom onih promjera 8 mm (pedijatrijske 
S-Monovette®)

Centrifugiranje pri temperaturi od 20 °C

Viskoznost materijala za odvajanje (gela) ovisi o temperaturi. Ako se S-Monovette®

S-Monovette® ne smiju se ponovno centrifugirati/recentrifugirati.

Zbrinjavanje u otpad

1.

2. Jednokratne rukavice smanjuju rizik od infekcije.

3.

4. Zbrinjavanje se mora obaviti u prikladnoj spalionici ili postupkom autoklaviranja (sterilizacije parom).

HR 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

DIN EN ISO 6710: Spremnici za jednokratnu uporabu za uzorkovanje venske krvi u ljudi

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

HR 

Objašnjenja simbola i oznaka:

Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do Sustav jednostruke sterilne barijere s vanjskim zaštitnim pakiranjem

Oznaka CE

In vitro

Pogledati upute za uporabu

Kod ponovne uporabe: rizik od kontaminacije

Zemlja proizvodnje

Ne ponovno sterilizirati
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HU 

Termékleírás

Az S-Monovette®

S-Monovette® (biztonsági) kanül vagy (biztonsági) Multifly® ® adalékanyag nélkül 
is kapható. Az S-Monovette® vérvételi rendszerek koagulációs aktivátor, géles koagulációs aktivátor, lítium-heparin, géles lítium-heparin, nátrium-heparin, citrát, EDTA, fluoridos EDTA, fluorid-heparin, fluorid-citrát, 

megfelelnek a DIN EN ISO 6710 „Single-use containers for venous blood specimen collection“ és a Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSI) jóváhagyott szabványainak. Az adalékanyag kiválasztása az elemzési 
® vérvételi rendszer belül steril vagy egyenként csomagolt belül és 

kívül steril kivitelben kapható.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, visszavonva.

* További csavaros kupak színek is kaphatók

n.d.: nem definiált

Az S-Monovette®

Adalékanyag
Kupak színe DIN EN ISO 

6710
Kupak színe a BS 4851+ 

szerint

S-Monovette® Neutral Z Z fehér fehér

S-Monovette® szérum CAT, koagulációs aktivátorral CAT piros fehér

S-Monovette® szérum-gél CAT, koagulációs aktivátorral és géllel CAT sötétsárga sötétsárga

S-Monovette® szérum Express gél CAT, koagulációs aktivátorral, thrombinnal és géllel CAT narancssárga -

S-Monovette® lítium-heparin LH, lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

S-Monovette® lítium-heparin, folyékony LH, lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

S-Monovette® lítium-heparin gél LH, lítium-heparinnal és géllel LH zöld narancssárga

S-Monovette® lítium-heparin gél+ LH, lítium-heparinnal és gyorsgéllel LH zöld narancssárga

S-Monovette® nátrium-heparin NH, nátrium-heparinnal NH barna zöld

S-Monovette® ammónium-heparin AH, ammónium-heparinnal n.d. kék kék

S-Monovette® citrát 9NC, nátrium-citrát 3,13% 9NC kék zöld

S-Monovette® 9NC világoskék -

S-Monovette® K3 EDTA K3E, kálium EDTA-val K3E lila piros

S-Monovette® K2 EDTA K2E, kálium EDTA-val K2E lila piros

S-Monovette® K2 EDTA-gél K2E, kálium EDTA-val és géllel K2E lila piros

S-Monovette® FE szürke sárga

S-Monovette® FH - sárga

S-Monovette® FC rózsaszín szürke

S-Monovette® fémanalitika LH, lítium-heparinnal LH sötétkék narancssárga

S-Monovette® ThromboExact, magnézium kötéssel n.d.

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., kék n.d., zöld

S-Monovette® ACD ACD sárga sárga

S-Monovette® CPDA CPDA sárga sárga

S-Monovette® Hirudin n.d. n.d., olajzöld n.d., olajzöld

S-Monovette® homocisztein HCY-Z gél, géllel és stabilizátorral n.d. n.d., szürke n.d., szürke

S-Monovette® n.d. n.d., lila n.d., lila

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., kék n.d., kék

In vitro diagnosztikai használatra

Az S-Monovette® vérvételi rendszereket, kanülöket és adaptereket együtt rendszerként a vénás vérvételhez használják. Az S-Monovette® vérvételi rendszer vérminták vételére, szállítására, feldolgozására és tárolására 
in vitro

és laboratóriumi szakdolgozók használhatják.

® vérvételi rendszer
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SARSTEDT S-Monovette® szérum CAT, szérum-gél CAT

Az S-Monovette®

választ szét.

Az S-Monovette®

szérumra választ szét, és stabil elválasztó réteget képez a szállítás, tárolás és elemzés közben. 

A szérumot klinikai-kémiai és immunológiai rutinvizsgálatokban, valamint a szerológiában mintaanyagként használják.

Vérvétel után az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® szérum Express gél CAT

Az S-Monovette®

vérlepényre és szérumra választ szét, és stabil elválasztó réteget képez a szállítás, tárolás és elemzés közben. 

Vérvétel után az S-Monovette®

A szérumot klinikai-kémiai és immunológiai rutinvizsgálatokban, valamint a szerológiában mintaanyagként használják.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

Az S-Monovette®

szérum szétválaszt.

Ezenkívül az S-Monovette® Neutral Z csövet üres edényként is lehet használni az alábbiak szerint: ha a vérvételt S-Monovette® ® kanüllel (szárnyas kanül) kombinálva, az 
S-Monovette® ®

SARSTEDT S-Monovette® lítium-heparin LH / lítium-heparin gél LH / lítium-heparin gél+ LH, nátrium-heparin NH, ammónium-heparin AH

Az S-Monovette®

®

Az S-Monovette®

gél a centrifugálás hatására vérsejtre és plazmára választ szét, és stabil elválasztó réteget képez a szállítás, tárolás és elemzés közben.

Az S-Monovette® lítium-heparin gél+ ®

A heparinos plazmát klinikai-kémiai és immunológiai rutinvizsgálatokban mintaanyagként használják. A heparinos teljes vért mintaanyagként az immunológiai rutinvizsgálatokban és a szerológiában használják.

Az heparinos véralvadás-gátlás antithrombin aktiválásával történik. 
® + ®

® ®

+

SARSTEDT S-Monovette® fémanalitika

Az S-Monovette®

A heparin teljes vér, ill. heparin plazma S-Monovette® fémanalitika csövet a speciális 21G x 1 ½“ (cikksz. 85.1162.600) biztonsági kanüllel kombinálva mintaanyagként nyomelemek /fémek vizsgálatára használják. A 
®

rendszer esetén ezekre a nyomelemekre:

Elem Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/rendszer 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®

Az heparinos véralvadás-gátlás antithrombin aktiválásával történik.

SARSTEDT S-Monovette® citrát 9NC

Az S-Monovette®

felkerekítve) van jelen, és egy S-Monovette®

A citrát plazmát mintaanyagként hemosztazeológiai rutinvizsgálatokban használják. 

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik a citrát által. 

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

Az S-Monovette®

S-Monovette®

szükséges.

Az S-Monovette®

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik a citrát által. 

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

Az S-Monovette® ® CTAD 

A CTAD plazmát mintaanyagként a vérlemezke faktor 4 (PF4), béta(ß)-tromboglobulin (ßTG) és plazminogén-aktivátor gátlószer (PAI-1) meghatározására, valamint hemosztazeológiai vizsgálatokhoz használják. 

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik a citrát által. 

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

Az S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E csövek K2 EDTA, ill. K3 EDTA koaguláció-gátlót tartalmaznak és a teljes vér kinyerésére** szolgálnak. A K2 EDTA, ill. K3 EDTA permetadagolt formában (1,6 mg 
EDTA / ml vér) van jelen. 

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik az EDTA által. 

Az S-Monovette®

készülékekkel, valamint raktári feltételekkel validálni, hogy a mintaanyag ezen vizsgálatokhoz alkalmas legyen. 

HU 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA-gél K2E

Az S-Monovette®

centrifugálás hatására vérsejtre és plazmára választ szét, és stabil elválasztó réteget képez a szállítás, tárolás és elemzés közben.

Az EDTA plazmát mintaanyagként a molekuláris vírusdiagnosztikához használják. 

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik az EDTA által. 

SARSTEDT S-Monovette®

Az S-Monovette® fluorid EDTA FE EDTA koaguláció-gátlót (1,2 mg / ml vér), valamint fluoridot (1,0 mg / ml vér) tartalmaz a glikolízis gátlásához, és plazma kinyerésére** szolgál. A fluoridos EDTA permetadagolt formában 
van jelen.

Az S-Monovette®

permetadagolt formában van jelen.

bomlik le a teljes vérben.

Az S-Monovette® GlucoEXACT FC EDTA koaguláció-gátlót, valamint citrátot és fluoridot tartalmaz az azonnali glikolízis gátláshoz, és plazma kinyerésére** szolgál. Az EDTA, citrát és fluorid oldatként vannak jelen. A 
glükóz koncentráció kiszámításához a hígítás miatt 1,16-tal való szorzást kell használni. 

Az S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-
monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

A fluoridos EDTA (citrát) plazmát mintaanyagként a glükóz meghatározásához használják. 

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik az EDTA által. 

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

Az S-Monovette®

®

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik a citrát által. 

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

Az S-Monovette® ThromboExact véralvadás-gátlóként magnézium sót tartalmaz, és teljes vér kinyerésére** szolgál. A magnézium só permetadagolt formában van jelen. 

Az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

Az S-Monovette®

A hirudin teljes vért mintaanyagként a ROCHE Diagnostics Multiplate® készülékeinél (multiple platelet function analyser) a trombocita funkciók meghatározásához használják, és ehhez validálták. A vérlemezke gátló 
gyógyszerek terápiás felügyeletére, valamint a trombocita funkciós zavarok igazolására vagy kizárására használják.

Az S-Monovette® Hirudin csövet speciálisan a trombocita funkciók meghatározására fejlesztették ki a Multiplate® készülékekhez a Verum Diagnostica, ma ROCHE Diagnostics céggel közösen. 

SARSTEDT S-Monovette® homocisztein HCY-Z-gél / HCY-C

Az S-Monovette®

a centrifugálás hatására vérlepényre és szérumra választ szét, és stabil elválasztó réteget képez a szállítás, tárolás és elemzés közben. A preparátum permetadagolt formában van jelen.

96 órán át stabilizálva lesz.

Az S-Monovette® ®

plazma kinyerésére** szolgál. A citrát oldatként van jelen. A homocisztein koncentráció kiszámításához a hígítás miatt 1,11-tal való szorzást kell használni. 

Az S-Monovette®

Az S-Monovette®

Kérjük, hogy a mintavétel és kezelés alatt tartsa be az S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

Az S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/
diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA 
Analysis.”.

A véralvadás-gátlás a kalcium ionok komplexálása segítségével történik az EDTA által.

HU 
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1. 
magát.

2. Minden biológiai mintát és az éles/hegyes vérvételi eszközöket (kanülöket, adaptereket) az Ön intézményében érvényes irányelvek és eljárások szerint kezelje. Forduljon orvoshoz, ha biológiai mintákkal közvetlenül 
®

Tartsa be az Ön intézményében érvényes irányelveket és eljárásokat.

3. A külön steril csomagolással ellátott termékekre érvényes:

4. 

5. 

6. Az S-Monovette®

7. Az S-Monovette®

8. 

Tárolás

Korlátozások

1. Egy megtöltött S-Monovette®

gyártójának használati utasításában található információkat. 

2. Ha a plazma vagy a szérum egy S-Monovette®

természetes bomlás befolyásolhatják az analitok koncentrációját. Az analitok stabilitását a tárolótartály és az adott laboratórium körülményei szerint kell megítélni.

3. 

4. A nyomelemek / fémek elemzéseit az S-Monovette® fémanalitikai + biztonsági kanül fémanalitikai rendszer segítségével kell elvégezni.

1. 

2. Csövek citráttal vagy koaguláció aktivátorral (gél szérum CAT-tel / gél szérum CAT nélkül) 

3. Csövek koaguláció aktivátorral vagy citráttal 

4. Csövek heparinnal géllel / gél nélkül

5. Csövek EDTA-val géllel / gél nélkül

6. 

7. Csövek más adalékanyagokkal

®

®

 

A mintavételhez szükséges eszközök

1. Minden szükséges S-Monovette ® vérvételi rendszer. 

2. ® kanülök.

3. 

4. Címkék a beteg azonosításához.

5. 
mintát véralkohol-teszthez használják fel. 

6. Száraz, steril, egyszer használatos vattacsomó.

7. Vénaleszorító. 

8. Ragtapasz vagy kötszer.

9. 

Mintavétel és kezelés

1. Kizárólag a használati utasításban ajánlott anyagokat használja.

2. 

3. Tartsa a csavaros fedéllel ellátott S-Monovette® ® kanülök használata esetén a kar szintje / punkciós terület alá.

4. Biztosítani kell, hogy az S-Monovette®

5. Lazítsa meg a vénás érszorítót, miközben a vér az S-Monovette®

HU 
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Az S-Monovette®

• 
lehet (lásd az Anyagtulajdonságok c. fejezetet a SARSTEDT katalógusban).

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/

• Hemolízis: Teljes vér hemolízise lefagyasztás esetén: Ennek elkerülése érdekében vagy géles S-Monovette® csövet, ill. a centrifugálás után Seraplas®

edénybe kell átpipettázni.

• ®

• 

• 

Az S-Monovette®

• A -20 °C-ra való lefagyasztás a lefagyasztás pont alatt megadottak szerint történik – Végrehajtás:

• Ismeretes, hogy a gélréteg a lefagyasztási folyamattól változhat.

• 

• 
a gélréteg felett. A maradékot dobja ki.

HU 
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Vérvétel

Vérvételi technikák 

valamint csökkenteni lehet a hemolízist.

feltételek esetén.

Alkalmazás vérvételhez: lásd az S-Monovette® csövek és a biztonsági kanülök, ill. biztonsági Multifly®

www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ® csövet a szükséges mintához. 

2.

Figyelem! Az S-Monovette®

Csak ezekkel a kanülökkel (S-Monovette® (biztonsági) kanülök vagy (biztonsági) Multifly® kanülök /S-Monovette®

Itt mutatjuk be a biztonsági kanülök használatát:

katt

HU 

® csövet a biztonsági kanül beépített tartójába  és  biztosítsa . 

®

Fordítsa kissé az S-Monovette® csövet . A biztonsági kanül a vénában marad.

®  + 
egy ®

Multifly® kanüljeire vonatkozó használati utasítást is.

Minden S-Monovette®

® .

1.

2. Ha a véralvadás bekövetkezik, helyezzen rá kötést, ha szükséges. 

3.
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Figyelem! Az S-Monovette®

Csak ezekkel a kanülökkel (S-Monovette® (biztonsági) kanülök vagy (biztonsági) Multifly® kanülök /S-Monovette®

Itt mutatjuk be a biztonsági kanülök használatát:

katt

HU 

®  – . 
Ezután folytassa vákuumtechnikával.

® aljáig, és hagyja hallhatóan bekattanni.

® csövet az S-Monovette® biztonsági kanül beépített tartójába és  biztosítsa  + .

Fordítsa kissé az S-Monovette® csövet . A biztonsági kanül a vénában marad.

A vérvétel befejezése: 
® csövet +

Minden S-Monovette®

1.

2. Ha a véralvadás bekövetkezik, helyezzen rá kötést, ha szükséges. 

3.
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® gyermekgyógyászat), amelyek aktuálisan 2.500 x g értékig vannak 

veszélyes anyagokat bocsáthat ki.

RCF = 11,2 x r x (RPM/1000)2,

„RPM“: „Fordulat per perc“ (1/min), vagy: n = percenkénti fordulatszám“ angolul „revolutions per minute“),
®

centrifugát egyenletesen kell feltölteni. Erre vonatkozóan, kérjük, vegye figyelembe a centrifuga használati utasítását. 

BS 4851+ 

szerint (EU 
kód)

DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Szérum 10 perc 10 perc 6 perc 4 perc 4 perc

Szérum gél 15 perc 10 perc 4 perc 4 perc 4 perc

– Szérum Express gél 15 perc 10 perc 4 perc n.v. n.v.

Lítium-heparin 10 perc 10 perc 7 perc 7 perc 7 perc

Lítium-heparin gél 15 perc 15 perc 10 perc 7 perc 7 perc

Lítium-heparin gél+ 8 perc 7 perc 5 perc 4 perc 4 perc

EDTA n.v. n.v. 7 perc 6 perc 5 perc

EDTA gél 15 perc 10 perc 10 perc 7 perc 7 perc

9 perc 8 perc 7 perc 6 perc 5 perc

9 perc 8 perc 7 perc 6 perc 5 perc

GlucoEXACT 9 perc 8 perc 7 perc 6 perc 5 perc

9 perc 8 perc 7 perc 6 perc 5 perc

n.v. n.v. 10 perc n.v. n.v.

n.v. = nem validált 

gyermekgyógyászat).

Centrifugálás 20°C-on

Információ az elválasztó anyagról

képezzen.

1.

2.

3.
égetni.

4.

HU 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, visszavonva.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Szabvány a vénás vérvételi edényekre:

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

HU 

Cikkszám

Gyártási tételszám Ne használja, ha a csomagolás sérült

Lejárat napja:

CE-jelölés Sterilizálás besugárzás révén

In-vitro diagnosztikai orvostechnikai eszköz

Olvassa el a használati utasítást!

Száraz helyen tartandó

Gyártó

Gyártási ország

Steril folyadékpálya
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IT Istruzioni d‘uso – Sistema di prelievo ematico S-Microvette® SARSTEDT

Descrizione del prodotto

I sistemi di prelievo ematico S-Monovette® sono costituiti da un contenitore in plastica, uno stantuffo, un pistone e un tappo a vite di plastica con codifica a colori con membrana integrata, sviluppata appositamente 
per il collegamento a un ago (Safety-) o ago (Safety-) Multifly®, nonché da diversi additivi (preparazioni). Inoltre è disponibile una S-Monovette® senza additivi. Sistemi di prelievo ematico S-Monovette® con additivi 
attivatore della coagulazione, attivatore della coagulazione con gel, litio eparina, litio eparina con gel, sodio eparina, citrato, EDTA, fluoruro EDTA, fluoruro eparina, fluoruro citrato, CPDA così come senza additivi, la 
cui concentrazione di additivi, il volume dell’additivo liquido e la relativa tolleranza consentita così come il rapporto tra sangue e additivo rispettano i requisiti e le raccomandazione della norma internazionale DIN EN 
ISO 6710 ”Single-use containers for venous blood specimen collection” e i Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved Standards (CLSI). La scelta dell'additivo dipende dal metodo di esame analitico. 
Viene indicata dal produttore dei reagenti e/o dei dispositivi di analisi su cui viene condotto il test. Il sistema di prelievo ematico S-Monovette® è disponibile nelle seguenti versioni: sterile internamente, oppure imballato 
singolarmente e sterile esternamente.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, ritirato.

* Sono disponibili altri colori per tappi a vite.

n.d.: non definito

Codici colore dei tappi a vite S-Monovette®:

Additivo Codice in lettere
Colore del tappo DIN EN 

ISO 6710
Colore del tappo secondo 

BS 4851+

Contenitore senza preparazione

S-Monovette® neutra Z Z Bianco Bianco

Contenitore con siero

S-Monovette® Siero CAT, con attivatore della coagulazione CAT Rosso Bianco

S-Monovette® Siero Gel CAT, con attivatore della coagulazione e gel CAT Giallo scuro Giallo scuro

S-Monovette® Siero Express Gel CAT, con attivatore della coagulazione trombina e gel CAT Arancione -

Contenitore eparina

S-Monovette® Litio-eparina LH, con litio eparina LH Verde Arancione

S-Monovette® Litio-eparina liquida, con litio eparina LH Verde Arancione

S-Monovette® Litio-eparina-Gel LH, con litio eparina e gel LH Verde Arancione

S-Monovette® Litio-Eparina-Gel+ LH, con litio eparina e gel rapido LH Verde Arancione

S-Monovette® Sodio-eparina NH, con sodio eparina NH Marrone Verde

S-Monovette® Ammonio-eparina AH, con ammonio eparina n.d. Blu Blu

Contenitore con citrato

S-Monovette® Citrato 9NC, citrato di sodio 3,13% 9NC Blu Verde

S-Monovette® PFA, Citrato 9NC, citrato di sodio 3,8%, con soluzione tampone 9NC Azzurro -

Contenitore con EDTA

S-Monovette® K3 EDTA K3E, con potassio EDTA K3E Viola Rosso

S-Monovette® K2 EDTA K2E, con potassio EDTA K2E Viola Rosso

S-Monovette® K2 EDTA-gel K2E, con potassio EDTA e Gel K2E Viola Rosso

Contenitore con inibitori della glicolisi

S-Monovette® FE Grigio Giallo

S-Monovette® FH - Giallo

S-Monovette® FC Rosa Grigio

Contenitore per analisi metalli

S-Monovette® Analisi metalli LH, con litio eparina LH Blu scuro Arancione

Altri contenitori per sangue intero e plasma

S-Monovette® ThromboExact, in combinazione con magnesio n.d. n.d., rosso scuro n.d., rosso scuro

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., blu n.d., verde

S-Monovette® ACD ACD Giallo Giallo

S-Monovette® CPDA CPDA Giallo Giallo

S-Monovette® irudina n.d. n.d., verde oliva n.d., verde oliva

S-Monovette® omocisteina HCY-Z gel, con gel e stabilizzatore n.d. n.d., grigio n.d., grigio

S-Monovette® omocisteina HCY-C con tampone al citrato n.d. n.d., viola n.d., viola

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., blu n.d., blu

Per uso diagnostico in-vitro

Destinazione d'uso

I sistemi di prelievo ematico S-Microvette®, gli aghi e gli adattatori sono utilizzati insieme come un sistema per i prelievi ematici venosi. Il sistema di prelievo ematico S-Monovette® serve a raccogliere, trasportare, 
manipolare e conservare i campioni ematici per le analisi diagnostiche in vitro da siero, plasma o sangue intero. Il prodotto è destinato all'uso in un ambiente professionale, da parte di personale medico e di laboratorio 
preparato.
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SARSTEDT S-Monovette® Siero CAT / Siero gel CAT

La S-Monovette® Siero CAT contiene un granulato in plastica ricoperto da un attivatore della coagulazione (silicato) e serve per il prelievo di siero**. Il granulato in plastica si posiziona tramite centrifugazione tra sangue 
coagulato e siero.

La S-Monovette® Siero gel CAT contiene, oltre al granulato in plastica ricoperto dall’attivatore della coagulazione (silicato), un gel a base polimerica e serve al prelievo di siero**. Il gel, tramite centrifugazione, si pone tra 
sangue coagulato e siero e forma uno strato di separazione stabile durante il trasporto, la conservazione e l’analisi. 

Il siero viene utilizzato come campione negli esami di routine clinico-chimici e immunologici così come in sierologia.

Una volta eseguito il prelievo ematico, il sangue deve coagulare per 30 minuti nella S-Monovette® Siero CAT / Siero gel CAT in posizione verticale per assicurare uno strato di separazione orizzontale ben formato dopo 
la centrifugazione. Le tempistiche consigliate si basano su un processo di coagulazione intatto. Il sangue di pazienti con problemi di coagulazione dovuti a malattia o che assumono terapie anticoagulanti necessita 
eventualmente di più tempo per la completa coagulazione.

S-Monovette® siero Express gel CAT SARSTEDT

La S-Monovette® Siero Express gel CAT contiene, oltre al granulato in plastica ricoperto dall’attivatore della coagulazione (trombina), un gel a base polimerica e serve al prelievo di siero**. Il gel, tramite centrifugazione, si 
pone tra sangue coagulato e siero e forma uno strato di separazione stabile durante il trasporto, la conservazione e l’analisi. 

Una volta eseguito il prelievo ematico, il sangue deve coagulare per 5 minuti nella S-Monovette® Siero Express gel in posizione verticale per assicurare uno strato di separazione orizzontale ben formato dopo la 
centrifugazione. Le tempistiche consigliate si basano su un processo di coagulazione intatto, anche per il sangue di pazienti che ricevono eparina. Il sangue di pazienti con problemi di coagulazione dovuti a malattia o 
che assumono terapie anticoagulanti, inclusa eparina ad alte dosi, necessita di più tempo per la completa coagulazione.

Il siero viene utilizzato come campione negli esami di routine clinico-chimici e immunologici così come in sierologia.

S-Monovette® neutra Z SARSTEDT

La S-Monovette® neutrale Z non contiene alcuna preparazione, il che corrisponde a una coagulazione naturale del campione di sangue senza attivatore della coagulazione, e serve al prelievo di siero**. La centrifugazione 
determina la separazione tra sangue coagulato e siero.

Il siero viene utilizzato come campione per analisi specifiche dell'operatore.

La S-Monovette® neutra Z, inoltre, può essere utilizzata come contenitore vuoto nei seguenti casi: se il prelievo ematico viene iniziato con una S-Monovette® Citrato in combinazione con un ago (Safety-)Multifly® (ago a 
farfalla), la S-Monovette® neutra Z sarà utilizzata come primo contenitore (contenitore vuoto) per il riempimento del tubo dell’ago (Safety-)Multifly®.

S-Monovette® Litio-eparina LH /Llitio-eparina-gel LH / Litio-eparina-Ggel+ LH, Sodio eparina NH, Ammonio eparina AH SARSTEDT

La S-Monovette® Litio-eparina LH / Sodio-eparina NH / Ammonio-eparina AH contiene un granulato in plastica ricoperto da un inibitore della coagulazione (anticoagulante) litio eparina / sodio eparina / ammonio eparina 
(solitamente 16 I.E. eparina/ ml sangue) e serve al prelievo di sangue intero e di plasma**. Il granulato in plastica si posiziona tramite centrifugazione tra cellule ematiche e plasma. 

In caso di S-Monovette® Litio-eparina LH senza granulato in plastica, l’anticoagulante litio eparina è presente in forma dosata a spruzzo (solitamente 19 I.E. eparina/ ml sangue).

La S-Monovette® Litio-eparina-Gel LH contiene, oltre al granulato in plastica ricoperto dall’anticoagulante litio eparina (solitamente 25 I.E. eparina/ ml sangue), un gel a base polimerica e serve al prelievo di plasma**. Il 
gel, tramite centrifugazione, si pone tra cellule ematiche e plasma e forma uno strato di separazione stabile durante il trasporto, la conservazione e l’analisi.

La S-Monovette® Litio-eparina-Gel+ LH contiene anche un gel a base polimerica che consente un periodo di centrifugazione ridotto di circa il 50% rispetto alla S-Monovette® Litio-eparina-Gel.

Il plasma eparinato viene utilizzato come campione negli esami di routine clinico-chimici e immunologici. Il sangue intero eparinato viene utilizzato come campione negli esami di routine immunologici così come in 
sierologia.

L’inibizione della coagulazione con eparina avviene grazie all’attivazione dell’antitrombina. 

NOTA: Dalla S-Monovette® Litio-eparina LH e Litio-eparinaGel/gel+ LH non possono essere eseguite determinazioni del litio, dalla S-Monovette® Sodio-eparina NH del sodio e dalla S-Monovette® 
® Litio-eparina/Litio-eparina-Gel/Gel+

S-Monovette® Analisi metalli SARSTEDT

La S-Monovette® Analisi metalli contiene l’anticoagulante litio eparina e serve a prelievi di sangue intero e plasma**. La litio eparina è disponibile in forma dosata a spruzzo (19 I.E. eparina / ml sangue).

Il sangue intero o il plasma eparinato della S-Monovette® per l'analisi dei metalli, in combinazione con lo speciale ago di sicurezza 21G x 1 ½" (Art.-No. 85.1162.600), viene utilizzato come campione per gli esami sugli 
oligoelementi/metalli. Gli oligoelementi / metalli sono stati validati tramite spettrometria di assorbimento atomico. Per il sistema ago Safety e S-Monovette® Analisi metalli risultano i seguenti valori massimi dei bianchi nel 
sistema ng per questi oligoelementi:

Elemento Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/sistema 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

I valori massimi dei bianchi per questo elemento sono indicati sull’etichetta della S-Monovette®.

La determinazione degli oligoelementi avviene a seconda del procedimento di analisi da sangue intero eparinato o da plasma eparinato. 

L’inibizione della coagulazione con eparina avviene grazie all’attivazione dell’antitrombina.

SARSTEDT S-Monovette® Citrato 9NC

La S-Monovette® Citrato 9NC contiene l’anticoagulante citrato trisodico e serve al prelievo di sangue interno e di plasma**. Il citrato trisodico è presente come soluzione molare 0,106 (3,13% soluzione di citrato trisodico; 
arrotondato spesso al 3,2%) e corrisponde al 10% del volume nominale di una S-Monovette® Citrato. Il rapporto di miscela tra citrato e sangue corrisponde a 1:9 – 1 parte di volume di citrato e 9 parti di volume di 
sangue. Il corretto riempimento è indispensabile per le analisi.

Il plasma citrato viene utilizzato come campione nelle analisi di routine emostaseologiche. 

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ione calcio tramite il citrato. 

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® Citrato e ago a farfalla.

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

La S-Monovette® PFA 9NC contiene l’anticoagulante citrato trisodico e serve al prelievo di sangue interno e di plasma**. Il citrato trisodico è presente come soluzione tamponata molare 0,129 (3,8% tamponata; pH 5,5) 
e corrisponde al 10% del volume nominale di una S-Monovette® PFA. Il rapporto di miscela tra citrato e sangue corrisponde a 1:9 – 1 parte di volume di citrato e 9 parti di volume di sangue. Il corretto riempimento è 
indispensabile per le analisi.

Il sangue intero della S-Monovette® PFA 9NC viene utilizzato come campione per la determinazione della funzione dei trombociti con il dispositivo di analisi SIEMENS Healthineers PFA ed è validato a tal fine.

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ione calcio tramite il citrato. 

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® PFA e ago a farfalla.

S-Monovette® CTAD SARSTEDT

La S-Monovette® CTAD contiene l’anticoagulante citrato trisodico così come teofillina, adenosina e dipiridamolo e serve al prelievo di sangue interno e di plasma**. CTAD è presente come soluzione e corrisponde al 10% 
del volume nominale di una S-Monovette® CTAD. Il rapporto di miscela tra CTAD e sangue corrisponde a 1:9 – 1 parte di CTAD e 9 parti di volume di sangue. Il corretto riempimento è indispensabile per le analisi.

Il plasma CTAD viene utilizzato come campione per la determinazione del fattore piastrinico 4 (PF4), della beta(ß) tromboglobulina (ßTG) e dell’inibitore dell’attivatore del plasminogeno (PAI-1) così come per esami di 
routine emostaseologici. 

L’attivazione di trombociti viene inibita per un periodo di almeno 4 ore e serve al controllo delle terapie con eparina.

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ione calcio tramite il citrato. 

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® CTAD e ago a farfalla.
®

degli additivi. 

IT 
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S-Monovette® SARSTEDT EDTA K2E / K3E

La S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E contiene l’anticoagulante K2 EDTA o K3 EDTA e serve al prelievo di sangue interno**. K2 EDTA e K3 EDTA sono disponibili in forma dosata a spruzzo (1,6 mg 
EDTA / ml sangue). 

Il sangue intero EDTA viene utilizzato come campione per esami ematologici. Gli strisci di sangue devono essere eseguiti entro quattro ore dopo il prelievo di sangue.

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ione calcio tramite EDTA. 

Il sangue dalla S-Monovette® EDTA K2E / K3E può essere utilizzato anche per indagini immunoematologiche di routine e test su malattie infettive. L’operatore è responsabile sia della validazione dell’idoneità del 
campione per questi esami utilizzando i reagenti e i dispositivi di analisi sia delle condizioni di conservazione. 

S-Monovette® EDTA gel K2E SARSTEDT

La S-Monovette® EDTA gel K2E contiene, oltre all’anticoagulante K2 EDTA, un gel a base polimerica e serve al prelievo di plasma**. K2 EDTA è disponibile in forma dosata a spruzzo (1,6 mg EDTA / ml sangue). Il gel, 
tramite centrifugazione, si pone tra cellule ematiche e plasma e forma uno strato di separazione stabile durante il trasporto, la conservazione e l’analisi.

Il plasma EDTA viene utilizzato come campione per la diagnostica virale molecolare. 

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ioni calcio tramite EDTA. 

S-Monovette®

La S-Monovette® Fluoruro EDTA FE contiene l’anticoagulante EDTA (1,2 mg / ml sangue) così come fluoruro (1,0 mg / ml sangue) per l’inibizione della glicolìsi e serve al prelievo di plasma**. Fluoruro EDTA è disponibile in 
forma dosata a spruzzo.

La S-Monovette® Fluoruro-eparina FH contiene l’anticoagulante eparina (16 I.E. eparina / ml sangue) così come fluoruro (1,0 mg / ml sangue) per l’inibizione della glicolìsi e serve al prelievo di plasma**. Fluoruro eparina è 
disponibile in forma dosata a spruzzo.

L’inibizione della glicolisi dovuta solamente al fluoruro inizia circa 2 ore dopo il riempimento del contenitore del prelievo di sangue e mostra tutti i suoi effetti dopo circa 4 ore. Il glucosio, pertanto, degrada nel processo 
fino al 6% dopo poche ore e fino al 10-15% dopo 24 ore nel sangue intero.

La S-Monovette® GlucoEXACT FC contiene l’anticoagulante EDTA così come citrato e fluoruro per l’immediata inibizione della glicolìsi e serve al prelievo di plasma**. EDTA, citato e fluoruro  sono disponibili come 
soluzione. Il calcolo della concentrazione di glucosio richiede, a causa della diluizione, la moltiplicazione con 1,16. 

La S-Monovette® GlucoEXACT FC rispetta la linea guida sul diabete gestazionale della Deutsche Diabetes Gesellschaft (DDG) e la Nationale VersorgungsLeitlinie (NVL) per il diabete di tipo 2. La stabilizzazione immediata 
della concentrazione di glucosio viene garantita fino a 96 a temperatura ambiente nel sangue intero (si veda anche il WhitePaper di SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-
monovetter/Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“).

Il plasma (citrato) fluoruro EDTA viene utilizzato come campione per la determinazione del glucosio. 

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ione calcio tramite EDTA. 

reagenti.

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® GlucoEXACT e ago a farfalla.

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

La S-Monovette® CPDA contiene l’anticoagulante citrato di sodio così come acido citrico, fosfato di sodio, destrosio e adenina e serve al prelievo di sangue interno e di plasma**. CPDA è disponibile come soluzione. Il 
rapporto di miscela tra CPDA e sangue corrisponde a 1:6 – 1 parte di CPDA e 6 parti di volume di sangue. Il corretto riempimento, a causa dell’analisi, è assolutamente necessario.

Il CPDA sangue intero / plasma viene utilizzato come campione per la sierologia del gruppo sanguigno nella medicina trasfusionale, per ricerche sulla compatibilità (prove incrociate) nelle trasfusioni. La S-Monovette® 
CPDA, concretamente, è adatta alla determinazione dei gruppi sanguigni (AB0), inclusi Kell e formula di Rhesus, test diagnostici su anticorpi irregolari dei gruppi sanguigni, test di Coombs diretti polispecifici (fino al 
giorno 10), test di compatibilità (prova incrociata) con siero/plasma del paziente compatibile per gruppo sanguigno (Major Test). 

diretto, 10 giorni. Adatta per la procedura di agglutinazione su colonna ad es. sul Vision Max di Ortho Clinical Diagnostics. Il campione non può essere congelato. 

L’operatore è responsabile sia della validazione dell’idoneità del campione per questi esami utilizzando altre metodologie/reagenti/dispositivi di analisi sia delle condizioni di conservazione.

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ioni calcio tramite il citrato. 

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® CPDA e ago a farfalla.

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

La S-Monovette® ThromboExact contiene come anticoagulante un sale di magnesio e serve al prelievo di sangue intero**. Il sale di magnesio è disponibile in forma dosata a spruzzo. 

Il sangue intero della S-Monovette® ThromboExact viene utilizzato come campione per escludere conteggi errati di bassi trombociti causati dall’intolleranza di anticoagulanti (ad es. EDTA, citrato, eparina), chiamata 
anche pseudotrombocitopenia. La formazione di aggregati di trombociti è impedita e la determinazione del numero effettivo di trombociti è possibile fino a 12 ore dopo il prelievo di sangue.

L’inibizione della coagulazione avviene tramite ioni al magnesio che inibiscono il trombossano A2 trombocitario così come l’aggregazione di trombociti procurati tramite ADP e acido arachidonico.

S-Monovette® irudina SARSTEDT

La S-Monovette® irudina contiene l’anticoagulante irudina e serve a prelievi di sangue intero**. L’irudina è disponibile in forma dosata a spruzzo. 

Il sangue intero (irudina) viene utilizzato come campione per la determinazione della funzione dei trombociti sul dispositivo Multiplate® (multiple platelet function analyser) di ROCHE Diagnostics ed è validato a tal scopo. 
Viene utilizzato per il monitoraggio di terapie con medicinali inibitori delle piastrine così come per provare o escludere disturbi funzionali dei trombociti.

La S-Monovette® irudina è stata specificatamente sviluppata per la determinazione della funzione dei trombociti insieme alla società Verum Diagnostica, oggi ROCHE Diagnostics, sul dispositivo Multiplate®. 

L’inibizione della coagulazione avviene tramite irudina con diretta inibizione della trombina e consente in questo modo una diagnosi funzionale dei trombociti nello stato naturale.

S-Monovette® omocisteina HCY-Z gel/HCY-C SARSTEDT

La S-Monovette® omocisteina HCY-Z gel contiene, oltre al granulato in plastica ricoperto dall’attivatore della coagulazione (silicato), uno speciale stabilizzatore e un gel a base polimerica e serve al prelievo di siero**. Il 
gel, tramite centrifugazione, si pone tra sangue coagulato e siero e forma uno strato di separazione stabile durante il trasporto, la conservazione e l’analisi. La preparazione è disponibile in forma dosata a spruzzo.

L’omocisteina viene stabilizzata fino a 8 ore nel sangue intero a temperatura ambiente. Se la centrifugazione avviene entro le prime 8 ore con strato di separazione correttamente formatosi tra sangue coagulato e siero, 
l’omocisteina si stabilizza fino a 96 ore.

Il siero della S-Monovette® omocisteina HCY-Z-gel viene utilizzato come campione per la determinazione della omocisteina. La S-Monovette® omocisteina HCY-C contiene come anticoagulante citrato acido (pH 4,3) e 
serve al prelievo di plasma**. Il citrato è disponibile come soluzione. Il calcolo della concentrazione di omocisteina richiede, a causa della diluizione, la moltiplicazione con 1,11. 

Il plasma della S-Monovette® omocisteina HCY-C viene utilizzato come campione per la determinazione della omocisteina. 

L’inibizione della coagulazione nella S-Monovette® omocisteina HCY-C avviene tramite la complessazione degli ioni calcio tramite il citrato.

Rispettare gli AVVISI su prelievo e manipolazione nella combinazione S-Monovette® HCY-C e ago a farfalla.

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

La S-Monovette® DNA Exact contiene un anticoagulante su base EDTA e serve al prelievo di sangue intero**. EDTA è disponibile in forma dosata a spruzzo. 

https://www.sarstedt.
com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for 
Genomic DNA Analysis.”).

L’inibizione della coagulazione avviene tramite complessazione degli ioni calcio tramite EDTA.

**L’idoneità del campione dipende dall’analita e dal reagente/dispositivo di analisi. Devono essere osservate le relative raccomandazioni del produttore. 
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Istruzioni/avvertenze di sicurezza

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dal sangue e dalla possibile esposizione a materiale del campione potenzialmente infettivi e a patogeni 
trasmissibili.

2. 
® con copriago incorporato. Attenersi alle direttive e 

alle procedure di sicurezza del proprio istituto.

3. Si applica per prodotti confezionati sterili singolarmente Prima dell'uso, controllare ogni singola confezione per rilevare eventuali danni e, qualora ve ne fossero, non utilizzarla.

4. 

5. In caso di prelievo ematico mediante accesso endovenoso (EV), occorre assicurarsi che l’accesso venga risciacquato correttamente in base al presidio (ossia, che venga ripulito dalla soluzione endovenosa) prima di 
iniziare il prelievo di sangue. Il lavaggio corretto dell’accesso previene risultati delle analisi errate.

6. ® provoca una proporzione errata tra sangue e preparazione/additivo e può causare risultati di analisi errati.

7. Il sangue prelevato e manipolato con la S-Monovette® non deve essere nuovamente iniettato nell'organismo umano.

8. Non usare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione termina l’ultimo giorno del mese e dell’anno indicati.

Conservazione

Conservare il prodotto a temperatura ambiente fino all’utilizzo. 

Limitazioni

1. La durata e la temperatura di conservazione di una S-Monovette®

dalle istruzioni d’uso del produttore del reagente/del dispositivo di analisi. 

2. Anche se il plasma o il siero viene separato tramite centrifugazione della  S-Monovette®  e/o è disponibile una barriera, non necessariamente sono separate tutte cellule. Il metabolismo residuo o il degrado naturale 

3. 

4. Le analisi per gli oligoelementi/metalli devono essere condotti con il sistema S-Monovette® analisi dei metalli + ago Safety analisi dei metalli.

Procedura di prelievo consigliata:

1. Bottiglie per emocoltura

2. Contenitori con citrato o attivatore della coagulazione (con/senza gel siero CAT/siero gel CAT) 

3. Contenitori con attivatore della coagulazione o citrato 

4. Contenitori con eparina con/senza gel

5. Contenitori con EDTA con/senza gel

6. Contenitori con inibitori della glicolisi

7. Contenitori con altri additivi

Avviso:  se si inizia il prelievo di un contenitore di citrato o di un altro contenitore con preparazione di liquidi come ad es. PFA, CTAD, CPDA, HCY-C o GlucoEXACT in combinazione con un ago 
®), si consiglia di anticipare il prelievo di un contenitore vuoto (ad es. S-Monovette®

 

Avviso: per la procedura di prelievo, attenersi alle norme del proprio istituto.

Materiale di lavoro necessario per il prelievo del campione

1. Tutti i sistemi di prelievo ematici  S-Monovette® necessari. 

2. ®

3. Guanti, camici, protezioni per gli occhi o altri indumenti protettivi appropriati per proteggersi da agenti patogeni trasmessi con il sangue o materiali potenzialmente infettivi. 

4. 

5. Materiale disinfettante per la pulizia del sito di prelievo (attenersi alle linee guida della struttura per la preparazione del sito di prelievo sterile del campione). Non utilizzare materiali di pulizia a base di alcol se i 
campioni devono essere utilizzati per il test dell'alcolemia. 

6. Tamponi monouso asciutti e asettici.

7. Laccio emostatico. 

8. Cerotto o bendaggio.

9. 

Prelievo e manipolazione del campione

PRIMA DI PROCEDERE AL PRELIEVO EMATICO VENOSO, LEGGERE FINO IN FONDO QUESTO DOCUMENTO.

La maggior parte delle S-Monovette contiene additivi chimici. Attenersi alle seguenti indicazioni per evitare il riflusso:

1. Utilizzare esclusivamente i materiali consigliati nelle istruzioni d’uso.

2. Posizionare il paziente in modo da godere di un facile accesso alla vena e dirigere in basso il braccio o altra sede della puntura. 

3. Tenere la S-Monovette® ®, sotto il livello del braccio/sede della puntura.

4. Occorre assicurarsi che, al momento della venipuntura, il contenuto della S-Monovette® non tocchi il tappo a vite o l’estremità dell’ago.

5. ®.
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Congelamento/scongelamento

Si consiglia, a sensi delle raccomandazioni del WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02), di separare siero/plasma prima del congelamento di cellule ematiche. 

Per la S-Monovette® valgono le seguenti indicazioni per il congelamento:

• 
condizioni routinarie (si veda il capitolo “Caratteristiche dei materiali”, catalogo SARSTEDT).

• 

• Occorre scegliere condizioni di congelamento tali da consentire che il contenuto della S-Monovette® venga congelato in modo omogeneo e dal basso verso l'alto. La S-Monovette®

• 

• https://www.sarstedt.
com/en/service/centrifugation/e si eseguano controlli visivi a campione.

• ® ® ovvero il campione dovrebbe 
essere travasato con pipetta in un contenitore secondario.

• ®

• Scongelamento: Lasciar scongelare in posizione diritta a temperatura ambiente per almeno 45 min. Anche in questo caso, occorre evitare sollecitazioni meccaniche. Uno scongelamento eccessivamente rapido può 
alterare i risultati delle analisi.

• 
laboratorio.

Congelamento di S-Monovette® Gel:

• 

• Lo strato di gel, come noto, può cambiare a causa del processo di congelamento.

• 

• Scongelamento:
primario in un contenitore secondario. Gettare il residuo.
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Prelievo ematico

Tecniche di prelievo 

Si differenzia tra due tecniche di prelievo: la tecnica di aspirazione e la tecnica sottovuoto. 

La tecnica di aspirazione consente, grazie all’estrazione controllata dello stantuffo, un prelievo ematico atraumatico con flusso di sangue lento e continuo. Il flusso di sangue, in questo modo, si fa adattare direttamente a 
tutte le situazioni e condizioni delle vene; l’emolisi si riduce.

La tecnica sottovuoto consente, grazie a un contenitore svuotato in precedenza, il prelievo ematico secondo il principio della depressione con un flusso di sangue continuo e rapido. Questa tecnica, pertanto, è ideale 
per buone condizioni venose e semplici condizioni di prelievo.

Manipolazione per il prelievo di sangue: si veda anche il video sulla manipolazione della S-Monovette® nella tecnica di aspirazione e nella tecnica sottovuoto con l’ago Safety o con l’ago Safety-Multfly®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

PER RIDURRE AL MINIMO IL RISCHIO DI ESPOSIZIONE, DURANTE IL PRELIEVO DI SANGUE INDOSSARE I GUANTI. 

1. Selezionare la S-Monovette® idonea per il campione richiesto. 

2. Selezionare il punto dove praticare la venipuntura. Per la preparazione del punto di incisione della venipuntura attenersi alle linee guida dell'istituto.

Prelievo ematico con tecnica di aspirazione 

Attenzione! Utilizzare la S-Monovette® solo per il prelievo ematico e non a scopo di iniezione. 

Utilizzare solo con aghi (aghi (Safety) S-Monovette® o aghi (Safety-)Multifly®/adattatore per la S-Monovette®). 

Qui viene mostrato l’utilizzo dell’ago Safety:

clic
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Immediatamente prima della venipuntura spingere la S-Monovette® nel supporto integrato dell’ago Safety  e fissarla ruotando leggermente in senso antiorario . 

Applicare il laccio emostatico in caso di bisogno per massimo 1 minuto. Preparare il sito di iniezione con un disinfettante adeguato. Non toccare più la sede di venipuntura dopo la disinfezione. 
Posizionare il paziente in modo da godere di un facile accesso alla vena e dirigere in basso il braccio o altra sede della puntura.

Togliere il copriago Pungere la vena, ritrarre lentamente lo stantuffo e allentare il laccio emostatico mentre il sangue fluisce nella S-Monovette®. 
Attendere fino all’interruzione del flusso di sangue per consentire il corretto riempimento.

Muovere la S-Monovette®ruotando leggermente in senso antiorario  e toglierla (disconnetterla) dall’ago Safety . L’ago Safety rimane in vena.

In caso di prelievo multiplo, come sopra descritto, connettere le successive S-Monovette con l'ago Safety e prelevare ulteriori campioni.

Conclusione del prelievo di sangue: Disconnettere in primo luogo la S-Monovette®  +  e quindi estrarre dalla vena l’ago Safety. Con tecnica a una mano attivare il copriago o su una superficie stabile e 
piana - fino a quando l’ago scatta (si attiva) in posizione con un clic udibile e percettibile nel copriago - o premendo il copriago con il dito indice contro l’estremità inferiore dello stesso; si vedano anche le 
istruzioni d’uso per l’ago (Safety) S-Monovette® o l’ago (Safety-)Multifly®

Capovolgere ogni S-Monovette® direttamente dopo la disconnessione dall’ago Safety per 1 volta e, alla conclusione del prelievo ematico, capovolgere delicatamente più volte tutti i campioni con 
anticoagulanti!

Per il trasporto e la centrifugazione tirare lo stantuffo fino a sentire lo scatto  (lo stantuffo scatta nel corpo della S-Monovette®) e staccare il pistone .

1.

2. Una volta che il sangue si è coagulato applicare un bendaggio se si desidera. 

3. Smaltire l’ago Safety in un contenitore adatto per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.
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Prelievo ematico con tecnica sottovuoto. 

Attenzione! Utilizzare la S-Monovette® solo per il prelievo ematico e non a scopo di iniezione. 

Utilizzare solo con aghi (aghi (Safety) S-Monovette® o aghi (Safety-)Multifly®/adattatore per la S-Monovette®). 

Qui viene mostrato l’utilizzo dell’ago Safety:

clic
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Per iniziare il prelievo ematico in modo atraumatico, SARSTEDT consiglia di fare il primo prelievo con la S-Monovette® utilizzando la tecnica di aspirazione (si veda Tecnica di aspirazione per la TECNICA DI 
VENIPUNTURA)  - . 
Quindi continuare con la tecnica sottovuoto.

Prima del prelievo ematico tirare con lo stantuffo il pistone fino al fondo della S-Monovette® e farlo scattare in modo udibile . Lo stantuffo viene quindi staccato .

Spingere la S-Monovette® preparata nel supporto integrato dell’ago Safety S-Monovette® e fissarlo ruotando leggermente in senso orario  + .

Attendere fino all’interruzione del flusso di sangue per consentire il corretto riempimento.

Muovere la S-Monovette®ruotando leggermente in senso antiorario  e toglierla (disconnetterla) dall’ago Safety . L’ago Safety rimane in vena.

In caso di prelievo multiplo, come sopra descritto, connettere prima le successive S-Monovette con l'ago Safety e prelevare ulteriori campioni.

Conclusione del prelievo di sangue: Disconnettere la 
S-Monovette® +  e quindi togliere dalla vena l’ago Safety. Con tecnica a una mano attivare il copriago o su una superficie stabile e piana - fino a quando l’ago scatta (si attiva) in posizione con un clic 
udibile e percettibile nel copriago - o premendo il copriago con il dito indice contro l’estremità inferiore dello stesso.

Capovolgere ogni S-Monovette® direttamente dopo la disconnessione dall’ago Safety per 1 volta e, alla conclusione del prelievo ematico, capovolgere delicatamente più volte tutti i campioni con 
anticoagulanti!

1.

2. Una volta che il sangue si è coagulato applicare un bendaggio se si desidera. 

3. Smaltire l’ago Safety in un contenitore adatto per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.
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Centrifugazione

ATTENZIONE! Le S-Monovetten SARSTEDT sono concepite per 4.000 x g. Un’eccezione è rappresentata dalle S-Monovette con Ø 8 mm (S-Monovette® pediatria), validate attualmente fino a 2.500 x g. Utilizzare 
esclusivamente provette per il trasporto e inserti idonei. La centrifugazione di S-Monovette che presentino incrinature o la centrifugazione a un'accelerazione eccessiva può causare la rottura di S-Monovette, con 
eventuale rilascio di materiali potenzialmente infettivi.

Gli inserti per centrifuga devono essere selezionati in base alle dimensioni delle S-Monovette utilizzate. L'accelerazione centrifuga relativa dipende dal numero di giri al minuto impostato: 

RCF = 11,2 x r x (UpM/1000)2,

RCF: ''forza centrifuga relativa, chiamata anche ''forza g'''' (dall'inglese ''relative centrifugal force''),

''r'': ''raggio della centrifuga' misurato dal centro della centrifuga al fondo di S Monovette®“, (cm).

È possibile centrifugare senza gel in centrifughe con rotore oscillante o ad angolo fisso. 

Le soluzioni S-Monovette con gel sono concepite esclusivamente per centrifughe con rotore oscillante. La centrifugazione in centrifughe con rotore ad angolo fisso non è convalidata da SARSTEDT ed è sconsigliata.

La centrifugazione di S-Monovette deve avvenire secondo le condizioni di centrifugazione illustrate di seguito. Eventuali condizioni differenti devono essere convalidate autonomamente dall'utente.

Occorre verificare che le S-Monovette siano posizionate correttamente negli inserti per centrifuga. Le S-Monovette che sporgono dall'inserto possono restare intrappolate nella parte superiore della centrifuga e rompersi. 
La centrifuga deve essere riempita in maniera omogenea. A tal proposito, attenersi alle istruzioni d'uso della centrifuga. 

ATTENZIONE! Non rimuovere manualmente le S-Monovette rotte.

Secondo BS 
4851+ (codice 

UE)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Accelerazione centrifuga relativa (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g 3500 x g 4000 x g

Siero 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Siero gel 10 min 4 min 4 min 4 min

– Siero Express gel 10 min 4 min n.v. n.v.

Litio eparina 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Litio eparina gel 10 min 7 min 7 min

Litio eparina gel+ 8 min 7 min 4 min 4 min

EDTA n.v. n.v. 7 min 6 min

EDTA-Gel 10 min 10 min 7 min 7 min

Citrato 9 min 8 min 7 min 6 min

9 min 8 min 7 min 6 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min

Citrato PBM 1,8 ml
Raggio centrifughe > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min

Citrato PBM 1,8 ml

17 cm
n.v. n.v. 10 min n.v. n.v.

n.v. = non validato 
* Si applica a tutte le S-Monovette ad eccezione di quelle di Ø 8 mm (S-Monovette pediatria).

Centrifugazione a 20°C

Informazioni sul materiale di separazione

La fluidità del materiale di separazione (gel) dipende dalle temperature. Se le S-Monovette sono raffreddate prima o durante la centrifugazione, non viene più assicurato lo strato continuo del gel di separazione.

Le S-Monovette non possono essere nuovamente centrifugate / ri-centrifugate.

Smaltimento

1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e alle disposizioni di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.

2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.

3. I sistemi di prelievo ematico contaminati o riempiti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere autoclavati e inceneriti.

4.
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+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, ritirato.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Norma sui contenitori per il prelievo ematico venoso:

DIN EN ISO 6710: Contenitori monouso per il prelievo di campioni ematici venosi negli esseri umani

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Con riserva di modifiche tecniche.

Eventuali incidenti gravi relativi al prodotto devono essere notificati al produttore e all'autorità nazionale competente.
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Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Codice articolo Si applica inoltre per prodotti confezionati sterili singolarmente

Designazione della partita Se la confezione è danneggiata, non utilizzare

Usare entro Sistema singolo di barriera sterile con imballaggio protettivo esterno

Marchio CE Sterilizzazione per irradiazione

Diagnostica in vitro

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: rischio di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione

Non risterilizzare



KO  – SARSTEDT S-Monovette®  



SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT / Serum-Gel CAT

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

SARSTEDT S-Monovette®   LH /    LH /   + LH,   NH,   AH

SARSTEDT S-Monovette®  

SARSTEDT S-Monovette®  9NC

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

KO 



SARSTEDT S-Monovette® EDTA  K2E

SARSTEDT S-Monovette®  EDTA FE /   FH /   EDTA FC,   

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

SARSTEDT S-Monovette®  HCY-Z  / HCY-C

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

KO 



KO 



KO 



KO 



KO 



KO 



KO 
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LT Naudojimo instrukcijos – SARSTEDT „S-Monovette®“ kraujo surinkimo sistema

Gaminio aprašymas

„S-Monovette®

prijungti prie „S-Monovette® ® ® ® kraujo surinkimo sistemos su 

aparato, su kuriuo atliekamas tyrimas, gamintojas. „S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, atšauktas.

„S-Monovette®

Priedas Raidinis kodas
Dangtelio spalva pagal 

DIN EN ISO 6710
Dangtelio spalva 

+

„S-Monovette® Neutral Z“ Z balta balta

„S-Monovette® CAT raudona balta

„S-Monovette® CAT tamsiai geltonas tamsiai geltonas

„S-Monovette® CAT -

„S-Monovette® LH

„S-Monovette® LH

„S-Monovette® LH

„S-Monovette® + LH

„S-Monovette® natrio heparinas NH“, su natrio heparinu NH ruda

„S-Monovette® amonio heparinas AH“, su amonio heparinu netaikoma

„S-Monovette® citratas 9NC“, natrio citratas 3,13 % 9NC

„S-Monovette® PFA, citratas 9NC“, natrio citratas 3,8 %, buferinis 9NC -

„S-Monovette® K3 EDTA K3E“ su kalio EDTA K3E raudona

„S-Monovette® K2 EDTA K2E“ su kalio EDTA K2E raudona

„S-Monovette® K2 EDTA gelis K2E“ su kalio EDTA ir geliu K2E raudona

„S-Monovette® FE pilka geltona

„S-Monovette® FH - geltona

„S-Monovette® FC rausvas pilka

„S-Monovette® LH

„S-Monovette® ThromboExact“ su magnio junginiu netaikoma

„S-Monovette® CTAD“ netaikoma

„S-Monovette® ACD“ ACD geltona geltona

„S-Monovette® CPDA“ CPDA geltona geltona

„S-Monovette® hirudinas“ netaikoma

„S-Monovette® homocisteinas HCY-Z gelis“ su geliu ir stabilizatoriumi netaikoma netaikoma, pilkas netaikoma, pilkas

„S-Monovette® homocisteinas HCY-C“ su citratu, buferinis netaikoma netaikoma, violetinis netaikoma, violetinis

„S-Monovette® DNA Exact“ netaikoma

in-vitro diagnostikai

„S-Monovette® ®

apdoroti ir laikyti in vitro
personalui.
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SARSTEDT „S-Monovette® serumas CAT / Serumas-gelis CAT“

„S-Monovette®

®

®

SARSTEDT „S-Monovette® serumas Express gelis CAT“
®

®

SARSTEDT „S-Monovette® Neutral Z“

„S-Monovette®

Be to, „S-Monovette® ® Citrat“ kartu su „(Safety) Multifly®

„S-Monovette® ®

SARSTEDT „S-Monovette® + LH, natrio heparinas NH, amonio heparinas AH“

„S-Monovette®

Jei naudojamas „S-Monovette®

„S-Monovette®

„S-Monovette“® + ®

imunologiniuose tyrimuose ir serologiniuose tyrimuose.

® + ®

® ® + / natrio heparinas / amonio heparinas“, pripildytas veninio kraujo, 

SARSTEDT „S-Monovette®

„S-Monovette®

„S-Monovette®

®

Elementas Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/Sistema 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

„S-Monovette®

SARSTEDT „S-Monovette® citratas 9NC“

„S-Monovette®

suapvalinto iki 3,2 %) ir jis sudaro 10 % nominalaus „S-Monovette®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su citratu. 
®

SARSTEDT „S-Monovette® PFA 9NC“

„S-Monovette®

sudaro 10 % nominalaus „S-Monovette ®

„S-Monovette®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su citratu. 
®

SARSTEDT „S-Monovette® CTAD“

„S-Monovette®

„S-Monovette ®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su citratu. 
®

®

deaktyvuoti. 

SARSTEDT „S-Monovette® EDTA K2E / K3E“

„S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su EDTA. 
®

LT 
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SARSTEDT „S-Monovette® EDTA gelis K2E“

Be antikoagulianto K2 EDTA, S-Monovette®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su EDTA. 

SARSTEDT „S-Monovette®

„S-Monovette®

„S-Monovette®

purškiamos formos.

„S-Monovette®

„S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature/ „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A 
blood collection device for Stabilizing glucose levels for 96 hours".

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su EDTA. 

®

SARSTEDT „S-Monovette® CPDA“

„S-Monovette®

„S-Monovette®

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su citratu. 
®

SARSTEDT „S-Monovette® ThromboExact"

„S-Monovette®

„S-Monovette®

SARSTEDT „S-Monovette® hirudinas“

„S-Monovette®

®“ prietaise („multiple platelet function analyser“) ir yra patvirtintas šiam tikslui. Jis 

„S-Monovette® ®

SARSTEDT „S-Monovette® homocisteinas HCY-Z gelis / HCY-C“
®

„S-Monovette® ®

„S-Monovette®

Koaguliacijos slopinimas „S-Monovette® Homocystein HCY-C“ vyksta kalcio jonus kompleksuojant su citratu.
®

SARSTEDT „S-Monovette® DNA Exact“

„S-Monovette®

https://www.sarstedt.
com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for 
Genomic DNA Analysis.”.

Koaguliacija slopinama kalcio jonus kompleksuojant su EDTA.

LT 
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1. 

2. 
®

3. Taikoma atskirai steriliai supakuotiems gaminiams:

4. 

5. 

6. ®

7. Kraujas, surinktas ir apdorotas naudojant „S-Monovette®

8. 

Laikymas

1. Pripildyto „S-Monovette ®

2. Net jei plazma arba serumas atskiriami centrifuguojant „S-Monovettee®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

®“ 
®

 

1. Visi reikalingi „S-Monovette®

2. ®

3. 

4. 

5. 
bus naudojami alkoholio kiekio kraujyje tyrimui. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Venkite atgalinio srauto

1. 

2. 

3. Laikykite „S-Monovette® ®

4. ®

5. ®“.

LT 
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„S-Monovette®

• 

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/

• ® gelis“ arba po „Seraplas®

• ®

• 

• 

„S-Monovette®

• 

• 

• 

• Atšildymas:

LT 
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® ®“ kaniule: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®“. 

2.

®“ naudokite tik kraujui imti, o ne injekcijai. 

®“ (saugos) kaniule, (saugos) „Multifly®“ kaniule / „S-Monovette®“ adapteriu). 

spragt

LT 

® . 

® “. 

Pajudinkite „S-Monovette®“ šiek tiek pasukdami 

®  + 
® (saugos) 

®

®

® .

1.

2.

3.
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®“ naudokite tik kraujui imti, o ne injekcijai. 

®“ (saugos) kaniule, (saugos) „Multifly®“ kaniule / „S-Monovette®“ adapteriu). 

spragt

LT 

®  - . 

® .

® ® lengvai pasukdami  + .

Pajudinkite „S-Monovette®“ lengvai pasukdami 

Atjunkite „S-Monovette®“ +

®

1.

2.

3.
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Centrifugavimas
®

2,

r: išcentrinis spindulys nuo centrifugos centro iki „S-Monovette®“ dugno (cm),

„S-Monovette“ be gelio galima centrifuguoti centrifugose su fiksuoto kampo rotoriais arba pasukamais rotoriais. 

Centrifugos dezinfekavimo nurodymai pateikti centrifugos naudojimo instrukcijoje.

BS 4851+ (ES 
kodas)

DIN EN ISO 6710 „S-Monovette®“

Santykinis išcentrinis pagreitis (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serumas 10 min. 10 min. 6 min. 4 min. 4 min.

Serumas-gelis 15 min. 10 min. 4 min. 4 min. 4 min.

– „Serumas Express gelis“ 15 min. 10 min. 4 min.

10 min. 10 min. 7 min. 7 min. 7 min.

15 min. 15 min. 10 min. 7 min. 7 min.

+“ 8 min. 7 min. 5 min. 4 min. 4 min.

EDTA 7 min. 6 min. 5 min.

EDTA gelis 15 min. 10 min. 10 min. 7 min. 7 min.

Citratas 9 min. 8 min. 7 min. 6 min. 5 min.

9 min. 8 min. 7 min. 6 min. 5 min.

„GlucoEXACT“ 9 min. 8 min. 7 min. 6 min. 5 min.

Citrato PBM 1,8 ml
Centrifugos spindulys > 17 cm

9 min. 8 min. 7 min. 6 min. 5 min.

Citrato PBM 1,8 ml

17 cm
10 min.

* Taikoma visiems „S-Monovette“, išskyrus Ø 8 mm („S-Monovette“ pediatrijai).

„S-Monovette“ negalima pakartotinai centrifuguoti / recentrifuguoti.

Šalinimas

1.

2.

3.

4.

LT 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, atšauktas.



127

Šiuo metu gaminiui galiojantys standartai ir direktyvos

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 “WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Galimi techniniai pakeitimai.

LT 

Taip pat taikoma atskirai steriliai supakuotiems gaminiams

Partijos pavadinimas

Tinka naudoti iki Sterilaus barjero sistema su išorine apsaugine pakuote

Sterilizacija švitinant

In vitro diagnostikai

Laikytis naudojimo instrukcijos

Laikyti sausoje vietoje

Gamintojas

Pagaminimo šalis

Nesterilizuoti pakartotinai
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LV ®

S-Monovette®

S-Monovette ® ® ® ®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, atsaukts.

n.d.: nav noteikts

S-Monovette®

Piedeva Burtu kods
6710 uz BS 4851 +

S-Monovette ® Neutral Z Z balts balts

Seruma trauks

S-Monovette® CAT sarkans balts

S-Monovette® CAT tumši dzeltens tumši dzeltens

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® + LH

S-Monovette® NH

S-Monovette® n.d. zils zils

S-Monovette® 9NC zils

S-Monovette® 9NC gaiši zils -

EDTA trauks

S-Monovette® K3E violets sarkans

S-Monovette® K2E violets sarkans

S-Monovette® K2E violets sarkans

Trauks ar glikozes inhibitoriem

S-Monovette® FE dzeltens

S-Monovette® FH - dzeltens

S-Monovette® FC

S-Monovette® LH tumši zils

S-Monovette® n.d.

S-Monovette ® CTAD n.d. n.d., zils

S-Monovette ® ACD ACD dzeltens dzeltens

S-Monovette ® CPDA CPDA dzeltens dzeltens

S-Monovette ® n.d.

S-Monovette® n.d.

S-Monovette® n.d. n.d., violets n.d., violets

S-Monovette ® DNS Excact n.d. n.d., zils n.d., zils

in vitro diagnostikas lietošanai

S-Monovette® ®

in vitro
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SARSTEDT S-Monovette® Seruma CAT / seruma gels CAT

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® Seruma Express gels CAT
®

®

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

S-Monovette®

® ® ® ® Neutral Z 
® kanulu.

SARSTEDT S-Monovette® +

S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® + ®

® + ®

S-Monovette ® ® +

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

Elements TI Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

3,2%), un tas ir 10% no S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette® ® PFA 

Pilnasinis no S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette® ® CTAD 

®

®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

Asinis no S-Monovette®

LV 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA gels K2E

Papildus antikoagulantam K2 EDTA S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

 https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ ® GlucoEXACT A blood 
collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

® CPDA ir 

®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® ®

SARSTEDT S-Monovette®

®

Serums no S-Monovette® ®

S-Monovette®

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/
venous-blood/s -monovetter/<2 } ® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

LV 
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1. 

2. 
®

3. 

4. 

5. 

6. Nepietiekama S-Monovette®

7. ®

8. 

1. ®

lietošanas instrukcijas. 

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. Trauki ar EDTA ar/bez gela

6. 

7. 

® kanulu), 
®

 

1. ®

2. ®

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. Turiet S-Monovette® ®

4. ®

5. ®.

LV 
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Uz S-Monovette®

• 

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/
service/centrifugation/

• ® ®

• ®

• 

• 

S-Monovette ®

• 

• 

• 

• 

LV 



133

® ® kanulu: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. Nepieciešamajam paraugam atlasiet atbilstošo S-Monovette®. 

2.

®

® ® ®). 

LV 

®  un nostipriniet to, . 

® . 

®, nedaudz 

®  + 

S-Monovette® ® kanulu.
®

®  stieni.

1.

2.

3.
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®

® ® ®). 

LV 

®  – . 

® .

® ®  + .

®, nedaudz 

Atvienojiet S-Monovette®  + 

®

1.

2.

3.
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®

RZB = 11,2 x r x (apgr./min./1000)2,

® apakšai", (cm).

Pamatojoties 
uz BS 4851+ 

(ES-kods)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette ®

2000 x g 2500 x g 3000 x g 3500 x g 4000 x g

Serums 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Seruma gels 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Seruma Express gels 15 min 10 min 4 min n.v. n.v.

10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.v. n.v. 7 min 6 min 5 min

EDTA gels 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

n.v. n.v. 10 min n.v. n.v.

1.

2.

3.

4.

LV 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, atsaukts.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

LV 

Artikula numurs

Partijas nosaukums

In vitro diagnostika
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NL ® bloedafnamesysteem

S-Monovette® bloedafnamesystemen bestaan uit een kunststof buisje, een zuiger, een zuigerstang en een kleurgecodeerde kunststof schroefdop met geïntegreerd membraan, dat speciaal voor de aansluiting 
op een S-Monovette® (Safety-) naald of (Safety-) Multifly® -naald werd ontwikkeld, alsook verschillende additieven (preparaten). Er is eveneens een S-Monovette® zonder additief te verkrijgen. S-Monovette® 
bloedafnamesystemen met de additieven stollingsactivator, stollingsactivator met gel, lithiumheparine, lithiumheparine met gel, natriumheparine, citraat, EDTA, fluoride EDTA, fluoride heparine, fluoride citraat, CPDA, 
alsook zonder additief, hun additiefconcentraties, het volume van de vloeibare additieven en hun toegestane toleranties, alsook de verhouding bloed tot additief komen overeen met de vereisten en aanbevelingen van de 
internationale norm DIN EN ISO 6710 „Single-use containers for venous blood specimen collection“ en de Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved Standards (CLSI). De keuze van het additief hangt af van 
de analytische testmethode. Deze wordt gespecificeerd door de fabrikant van de testreagentia en/of het analyseapparaat waarop de test uitgevoerd wordt. Het S-Monovette® bloedafnamesysteem is verkrijgbaar in de 
uitvoeringen aan de binnenkant steriel of individueel verpakt aan de binnen- en buitenkant steriel.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, teruggetrokken.

n.b.: niet bepaald

Kleurcodes van de S-Monovette® schroefdoppen*:

Additief Lettercode
Kleur van de dop DIN EN 

ISO 6710
Kleur van de dop volgens 

BS 4851+

Buisje zonder preparaat

S-Monovette® Neutraal Z Z wit wit

Serumbuisje

S-Monovette® Serum CAT, met stollingsactivator CAT rood wit

S-Monovette® Serumgel CAT, met stollingsactivator en gel CAT donkergeel donkergeel

S-Monovette® Serum Express Gel CAT, met stollingsactivator thrombine en gel CAT oranje -

Heparinebuisje

S-Monovette® lithiumheparine LH, met lithiumheparine LH groen oranje

S-Monovette® lithiumheparine vloeibaar, met lithiumheparine LH groen oranje

S-Monovette® Lithiumheparinegel LH, met lithiumheparine en gel LH groen oranje

S-Monovette® Lithiumheparinegel+ LH, met lithiumheparine en snelle gel LH groen oranje

S-Monovette® natriumheparine NH, met natriumheparine NH bruin groen

S-Monovette® ammoniumheparine AH, met ammoniumheparine n.b. blauw blauw

Citraatbuisje

S-Monovette® citraat 9NC, natriumcitraat 3,13% 9NC blauw groen

S-Monovette® 9NC lichtblauw -

EDTA-buisje

S-Monovette® K3 EDTA K3E, met kalium EDTA K3E paars rood

S-Monovette® K2 EDTA K2E, met kalium EDTA K2E paars rood

S-Monovette® K2 EDTA-gel K2E, met kalium EDTA en gel K2E paars rood

Buisje met glycolyse-inhibitoren

S-Monovette® FE geel

S-Monovette® FH - geel

S-Monovette® FC roze

Buisje voor metaalanalyse

S-Monovette® metaalanalyse LH, met lithiumheparine LH donkerblauw oranje

Meer volbloed en plasmabuisjes

S-Monovette® ThromboExact, met magnesiumverbinding n.b. n.b. framboos n.b. framboos

S-Monovette® CTAD n.b. n.b., blauw n.b., groen

S-Monovette® ACD ACD geel geel

S-Monovette® CPDA CPDA geel geel

S-Monovette®  Hirudine n.b.

S-Monovette® Homocysteïne HCY-Z gel, met gel en stabilisator n.b.

S-Monovette® n.b. n.b., paars n.b., paars

S-Monovette® DNA Exact n.b. n.b., blauw n.b., blauw

Voor in-vitro diagnostiek gebruik 

Gebruik

S-Monovette® bloedafnamesystemen, naalden en adapters worden samen gebruikt als systeem voor veneuze bloedafname. S-Monovette® bloedafnamesystemen worden gebruikt voor de afname, het transporteren, 
verwerken en opslaan van bloedmonsters voor in-vitro diagnostische doeleinden van serum, plasma of volbloed in het klinisch laboratorium. Het product is bestemd voor gebruik in een professionele omgeving en door 
gespecialiseerd medisch personeel en laboratoriumpersoneel.
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT/Serumgel CAT

De S-Monovette® serum CAT bevat een met een stollingsactivator (silicaat) gecoate kunststofgranulaat en dient voor serumwinning**. Het kunststof-granulaat ontstaat door centrifugatie tussen bloedkoek en serum.

De S-Monovette® Serumgel CAT bevat naast het met de stollingsactivator (silicaat) gecoate kunststofgranulaat een gel op polymeerbasis en dient voor serumwinning**. De gel ontstaat door centrifugatie tussen 
bloedkoek en serum en vormt een stabiele scheidingslaag tijdens transport, opslag en analyse. 

Serum wordt als monstermateriaal in klinisch-chemische en immunologische routine-onderzoeken, alsook in de serologie gebruikt.

Na de bloedafname moet het bloed in de S-Monovette® Serum CAT/Serumgel CAT 30 minuten rechtop stollen om een goed gevormde horizontale scheidingslaag na centrifugatie te garanderen. De aanbevolen tijd is 
gebaseerd op een intact stollingsproces. Bloed van patiënten met ziektegerelateerde stollingsstoornissen of die een antistollingstherapie ondergaan, heeft eventueel meer tijd nodig voor volledige stolling.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express Gel CAT

De S-Monovette® Serum Express Gel CAT bevat naast het met de stollingsactivator (thrombine) gecoate kunststofgranulaat een gel op polymeerbasis en dient voor serumwinning**. De gel ontstaat door centrifugatie 
tussen bloedkoek en serum en vormt een stabiele scheidingslaag tijdens transport, opslag en analyse. 

Na de bloedafname moet het bloed in de S-Monovette® Serum Express Gel 5 minuten rechtop stollen om een goed gevormde horizontale scheidingslaag na centrifugatie te garanderen. De aanbevolen tijd is gebaseerd 
op een intact stollingsproces, ook voor bloed van gehepariniseerde patiënten. Bloed van patiënten met ziektegerelateerde stollingsstoornissen of die een antistollingstherapie ondergaan, inclusief hoog gedoseerde 
heparine, heeft meer tijd nodig voor volledige stolling.

Serum wordt als monstermateriaal in klinisch-chemische en immunologische routine-onderzoeken, alsook in de serologie gebruikt.

SARSTEDT S-Monovette® Neutraal Z

De S-Monovette® Neutraal Z bevat geen preparaat wat met een natuurlijke stolling van het bloedmonster zonder stollingsactivator overeenkomt, en dient voor serumwinning**. Door centrifugatie gebeurt een scheiding in 
bloedkoek en serum.

Serum wordt als monstermateriaal voor gebruiksspecifieke onderzoeken gebruikt.

Bovendien kan de S-Monovette® Neutraal Z ook als wegwerp buisje als volgt worden gebruikt: moet de bloedafname met een S-Monovette® Citraat in combinatie met een (safety)Multifly®-naald (vleugelnaald) worden 
begonnnen, dan wordt de S-Monovette® Neutraal Z als eerste buisje (wegwerp buisje) voor het vullen van de slang van de (safety)Multifly®-naald gebruikt.

SARSTEDT S-Monovette® lithiumheparine LH/lithiumheparinegel LH/Lithiumheparinegel+ LH, natriumheparine NH, ammoniumheparine AH

De S-Monovette® lithiumheparine LH/natriumheparine NH/ammoniumheparine AH bevat een met de stollingsremmer (anticoagulans) lithiumheparine/natriumheparine/ammoniumheparine (norm. 16 I.E. heparine/ml 
bloed) gecoat kunststof -granulaat en dient voor volbloed- en plasmawinning**. Het kunststofgranulaat ontstaat door centrifugatie tussen bloedcellen en plasma. 

Bij een S-Monovette® lithiumheparine LH zonder kunststofgranulaat is de anitocoagulans lithiumheparine in spuitgedoseerde vorm (norm. 19 I.E. heparine/ml bloed) beschikbaar.

De S-Monovette® lithiumheparine LH bevat naast het met de anticoagulans lithiumheparine (norm. 25 I.E. heparine/ml bloed) gecoate kunststof-granulaat een gel op polymeerbasis en dient voor plasmawinning**. De gel 
ontstaat door centrifugatie tussen bloedcellen en plasma en vormt een stabiele scheidingslaag tijdens transport, opslag en analyse.

De S-Monovette® lithiumheparine gel+ LH bevat eveneens een gel op polymeerbasis, die een met ca. 50% gereduceerde centrifugatietijd in vergelijking met de S-Monovette® lithiumheparine gel mogelijk maakt.

Heparineplasma wordt als monstermateriaal in klinisch-chemische en immunologische routinematige onderzoeken gebruikt. Heparinevolbloed wordt als monstermateriaal in immunologische routinematige onderzoeken 
en in de serologie gebruikt.

De stollingsremming met heparine gebeurt door een activering van antithrombine. 

OPMERKING: Uit de S-Monovette® Lithiumheparine LH, lithiumheparinegel/gel+ LH mogen geen lithiumbepalingen, uit de S-Monovette® natriumheparine NH mogen geen natriumbepalingen en uit de 
S-Monovette® ammoniumheparine AH mogen geen ammoniumbepalingen worden uitgevoerd. Een met veneus bloed gevulde S-Monovette® lithiumheparine/lithiumheparinegel/gel+ / natriumheparine/

SARSTEDT S-Monovette® metaalanalyse

De S-Monovette® metaalanalyse bevat het anticoagulans lithiumheparine en dient voor de volbloed- en plasmawinning**. Lithiumheparine in spuitgedoseerde vorm (19 I.E. heparine/ml bloed) aanwezig.

Heparinevolbloed resp. heparineplasma van de S-Monovette® metaalanalyse in combinatie met de speciale safety-naald 21G x 1 ½“ (art.nr. 85.1162.600) wordt als monstermateriaal voor de onderzoeken van 
sporenelementen/metalen gebruikt. De sporenelementen/metalen werden door middel van de atoomabsorptiespectrometrie (ASS) gevalideerd. Voor het systeem Safety-naald en S-Monovette® metaalanalyse ontstaan 
volgende maximale blanco's in ng/systeem voor deze sporenelementen:

Element TI Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/systeem 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

Sporenelementenbepalingen gebeuren afhankelijk van het analyseproces uit heparinevolbloed of heparineplasma. 

De stollingsremming met heparine gebeurt door een activering van antithrombine.

SARSTEDT S-Monovette® Citraat 9NC

De S-Monovette® Citraat 9NC bevat het anticoagulans trinatriumcitraat en dient voor volbloed- en plasmawinning**. Trinatriumcitraat is als 0,106 molaire oplossing (3,13% trinatriumcitraatoplossing; vaak naar 3,2% 
afgrond) aanwezig en bedraagt 10% van het nominale volume van een S-Monovette® Citraat. De mengverhouding van citraat tot bloed bedraagt 1:9 - 1 volumedeel citraat en 9 volumedelen bloed. Een correcte vulling is 
absoluut vereist voor de analyse.

Citraatplasma wordt als monstermateriaal in hemostaseologische routinematige onderzoeken gebruikt. 

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door citraat. 

AANWIJZINGEN onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® Citraat en vleugelnaald in acht nemen.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

De S-Monovette® PFA 9NC bevat het anticoagulans trinatriumcitraat voor volbloed- en plasmawinning**. Trinatriumcitraat is als 0,129 molaire gebufferde oplossing (3,8% gebufferd; pH 5,5) aanwezig en bedraagt 10% 
van het nominale volume van een S-Monovette® PFA. De mengverhouding van citraat tot bloed bedraagt 1:9 - 1 volumedeel citraat en 9 volumedelen bloed. Een correcte vulling is absoluut vereist voor de analyse.

Het volbloed van de S-Monovette® PFA 9NC wordt als monstermateriaal voor de thrombocytenfunctiebepaling met het SIEMENS Healthineers analyseapparaat PFA gebruikt en is daarvoor gevalideerd.

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door citraat. 

Aanwijzingen onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® PFA en vleugelnaald in acht nemen.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

De S-Monovette® CTAD bevat het anticoagulans trinatriumcitraat, alsook theofylline, adenosine en dipyridamol en dient voor volbloed- en plasmawinning**. CTAD is als oplossing beschikbaar en bedraagt 10% van het 
nominale volume van een S-Monovette® CTAD. De mengverhouding van CTAD tot bloed bedraagt 1:9 - 1 volumedeel CTAD en 9 volumedelen bloed. Een correcte vulling is absoluut vereist voor de analyse.

CTAD-plasma wordt als monstermateriaal voor de bepaling van plaatjesfactor 4 (PF4), beta(ß)-thromboglobuline (ßTG) en plasminogenactivator-inhibitor (PAI-1), alsook voor hemostaseologische routine-onderzoeken 
gebruikt. 

De thrombocytenactivering wordt gedurende ten minste 4 uur geremd en wordt gebruikt om heparinetherapieën te controleren.

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door citraat. 

AANWIJZINGEN onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® CTAD en vleugelnaald in acht nemen.

OPMERKING: CTAD is geel. De S-Monovette®

inactivatie van de additieven. 
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SARSTEDT S-Monovette®  EDTA K2E / K3E

De S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette® EDTA K3E bevat het anticoagulans K2 EDTA resp. K3 EDTA en dient voor volbloedwinning**. K2 EDTA resp. K3 EDTA is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm (1,6 mg EDTA/
ml bloed). 

EDTA-volbloed wordt als monstermateriaal voor hematologische onderzoeken gebruikt. Bloeduitstrijkjes moeten binnen de vier uur na de bloedafname worden gemaakt.

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door EDTA. 

Bloed uit de S-Monovette® EDTA K2E/K3E kan eveneens voor immuunhematologische routinematige onderzoeken en tests op infectieziekten worden gebruikt. De geschiktheid van het monstermateriaal voor deze 
onderzoeken is de verantwoordelijkheid van de gebruiker en deze moet de overeenkomstige testreagentie/analyse-apparaten incl. opslagvoorwaarden valideren 

SARSTEDT S-Monovette® EDTA-gel K2E

De S-Monovette® EDTA-gel K2E bevat naast de anticoagulans K2 EDTA een gel op polymeerbasis en dient voor plasmawinning**. K2 EDTA is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm (1,6 mg EDTA/ml bloed). De gel 
ontstaat door centrifugatie tussen bloedcellen en plasma en vormt een stabiele scheidingslaag tijdens transport, opslag en analyse.

EDTA-plasma wordt als monstermateriaal voor de moleculaire virusdiagnostiek gebruikt. 

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette®

De S-Monovette® Fluoride EDTA FE bevat het anticoagulans EDTA (1,2 mg/ml bloed), alsook fluoride (1,0 mg/ml bloed) voor de glycolyseremming en dient voor plasmawinning**. Fluoride EDTA is beschikbaar in 
spuitgedoseerde vorm.

De S-Monovette® Fluoride Heparine FH bevat het anticoagulans heparine (16 I.E. heparine/ml bloed), alsook fluoride (1,0 mg/ml bloed) voor de glycolyseremming en dient voor plasmawinning**. Fluoride heparine is 
beschikbaar in spuitgedoseerde vorm.

De glycolyseremming alleen door fluoride begint ca. 2 uur na het vullen van het bloedafnamebuisje en heeft zijn volledige werking bereikt na ca. 4 uur. Glucose breekt daarom gemiddeld tot max. 6% na enkele uren en 
tot 10-15% na 24 uur in het volbloed af.

De S-Monovette® GlucoEXACT FC bevat het anticoagulans EDTA, alsook citraat en fluoride voor de onmiddellijke glycolyseremming en dient voor plasmawinning**. EDTA, citraat en fluoride zijn als oplossing 
beschikbaar. De berekening van de glucoseconcentratie vereist op basis van de verdunning een vermenigvuldiging met 1,16. 

De S-Monovette® GlucoEXACT FC vervult de richtlijn inzake zwangerschapsdiabetes van de Deutsche Diabetes Gesellschaft (DDG) en de Nationale VersorgungsLeitlinie (NVL) voor type-2 diabetes. De onmiddellijke 
stabilisatie van de glucoseconcentratie wordt voor max. 96 uur bij kamertemperatuur in volbloed gegarandeerd, zie ook SARSTEDS WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-
monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

Fluoride EDTA-(citraat)plasma wordt als monstermateriaal voor de glucosebepaling gebruikt. 

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door EDTA. 

van de testreagentia.

Aanwijzingen onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® GlucoEXACT en vleugelnaald in acht nemen.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

De S-Monovette® CPDA bevat het anticoagulans natriumcitraat, alsook citroenzuur, natriumfosfaat, dextrose en adenine en dient voor volbloed- en plasmawinning**. CPDA is als oplossing beschikbaar. De 
mengverhouding van CPDA tot bloed bedraagt 1:6 - 1 volumedeel CPDA en 6 volumedelen bloed. Een correcte vulling is op basis van de analyse absoluut vereist.

CPDA volbloed/plasma wordt als monstermateriaal voor de bloedgroepserologie in de transfusiegeneeskunde, voor compatibiliteitsonderzoeken (kruisproeven) bij transfusies gebruikt. Concreet is de S-Monovette® 
CPDA voor de bloedgroepbepaling (AB0) inclusief Kell en Rhesusfactor, antistofzoektest op irreguliere bloedgroepantistoffen, polyspecifieke directe Coombstest (tot dag 10), compatibiliteitstest (kruisproef) met 
bloedgroepcompatibele patiëntenserum/-plasma (major test) geschikt. 

De transportduur tot de opslag is gevalideerd voor maximaal 4 uur bij 2 - 21 °C. Voor de sedimentatie van de cellen moeten de monsters vooraf gedurende min. 16 uur rechtop in de koelkast worden bewaard. 
Vervolgens kunnen de bovengenoemde analyten tot max. 35 dagen analoog met de gebruikelijke verlooptijd van de bloedzakjes na opslag in de koelkast (2-6 °C) worden bepaald (uitgezonderd directe Coombstest 10 
dagen). Geschikt voor kolomagglutinatietest bijv. op de Vision Max van Ortho Clinical Diagnostics. Het monstermateriaal mag niet worden bevroren. 

De geschiktheid van het monstermateriaal voor deze onderzoeken met andere methodes/testreagentia/analyse-apparaten incl. opslagvoorwaarden is de verantwoordelijkheid van de gebruiker en moet door hemzelf 
worden gevalideerd.

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door citraat. 

AANWIJZiNGEN onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® CPDA en vleugelnaald in acht nemen.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

De S-Monovette® ThromboExact bevat als anticoagulans een magnesiumzout en dient voor de volbloedwinning**. Het magnesiumzout is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm. 

Het volbloed van de S-Monovette® ThromboExact wordt als monstermateriaal voor de uitsluiting van foutief lage thrombocytencijfers op basis van een anticoagulans-incompatibiliteit (zoals EDTA, citraat, heparine), ook 
pseudothrombocytopenie omschreven, gebruikt. Het vormen van thrombocytenaggregaten worden verhinderd en het bepalen van het werkelijke thrombocytencijfer is max. 12 uur na bloedafname mogelijk.

De stollingsremming gebeurt via de magnesiumionen, waarin de magnesiumionen thrombocytair thromboxaan A2, alsook de door ADP en arachidonzuur gegeven thrombocytenaggregatie remt.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudine

De S-Monovette® hirudine bevat het anticoagulans hirudine en dient voor de volbloedwinning**. Huridine is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm. 

Hirudine-volbloed wordt als monstermateriaal voor het bepalen van de thrombocytenfunctie op het Multiplate® toestel (multiple platelet function analyser) van ROCHE Diagnostics gebruikt en is hiervoor gevalideerd. Het 
wordt gebruikt voor de therapiecontrole van plaatjesremmende medicijnen, alsook om thrombocytenfunctiestoringen te bewijzen of uit te sluiten.

De S-Monovette® Hirudine werd speciaal ontwikkeld voor het bepalen van de thrombocytenfunctie samen met de firma Verum Dianostica, vandaag ROCHE Diagnostics, op het Multiplate® toestel. 

De stollingsremming gebeurt via hirudine door directe thrombineremming en zorgt zo voor een thrombocytenfunctiediagnostiek in native toestand.

SARSTEDT S-Monovette® Homocysteïne HCY-Z-gel/HCY-C

De S-Monovette® Homocysteïne HCY-Z-gel bevat naast het met de stollingsactivator (silicaat) gecoate kunststofgranulaat een speciale stabilisator, alsook een gel op polymeerbasis en dient voor serumwinning**. De gel 
ontstaat door centrifugatie tussen bloedkoek en serum en vormt een stabiele scheidingslaag tijdens transport, opslag en analyse. Het preparaat is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm.

Homocysteïne wordt tot max. 8 uur in het volbloed bij kamertemperatuur gestabiliseerd. Gebeurt de centrifugatie binnen de eerste 8 uur met correct gevormde scheidingslaag tussen bloedkoek en serum, dan wordt 
homocysteïne tot max. 96 uur gestabiliseerd.

Het serum van de S-Monovette® Homocysteïne HCY-Z-gel wordt als monstermateriaal gebruikt om de homocysteïne te bepalen.  De S-Monovette® Homocysteïne HCY-C bevat als anticoagulans een zuurcitraat (pH 4,3) 
en dient voor de plasmawinning**. Citraat is als oplossing beschikbaar. De berekening van de homocysteïneconcentratie vereist op basis van de verdunning de multiplicatie met 1,11. 

Homocysteïne wordt bij kamertemperatuur tot 6 uur en bij 4 °C tot max. 48 uur in het volbloed gestabiliseerd.

Het plasma van de S-Monovette® Homocysteïne HCY-C wordt als monstermateriaal gebruikt om de homocysteïne te bepalen.  

De stollingsremming in de S-Monovette® Homocysteïne HCY-C gebeurt door de complexatie van de calciumionen door citraat.

AANWIJZINGEN onder monsterafname en behandeling voor de combinatie S-Monovette® HCY-C en vleugelnaald in acht nemen.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

De S-Monovette® DNA Exact bevat een anticoagulans op EDTA-basis en dient voor volbloedwinning**. EDTA is beschikbaar in spuitgedoseerde vorm. 

EDTA-volbloed wordt als monstermateriaal gebruikt om gDNA te stabiliseren. Het stabiliseringsvermogen voor gDNA is gevalideerd gedurende 5 dagen bij 35 °C, 14 dagen bij kamertemperatuur (22 °C), 28 dagen bij 
koeling (4 °C) en min. 1 jaar bij -20 °C. Bijkomend doorstaan de gestabiliseerde monsters 5 invries- en ontdooicycli zonder aan kwaliteit in te boeten, zie ook SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/
products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic 
DNA Analysis.”.

De stollingsremming gebeurt door de complexatie van de calciumionen door EDTA.
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Veiligheidsinstructies/waarschuwingen

1. 
monstermateriaal en door bloed overgedragen pathogenen.

2. Behandel alle biologische monsters en scherpe/puntige instrumenten voor bloedafname (naalden, adapters) volgens het beleid en de procedures van uw instelling. Zoek medische hulp in geval van direct contact 
®naalden met ingebouwde 

3.  Controleer elke individuele verpakking vóór gebruik op beschadigingen en gebruik het product niet in geval van beschadigingen.

4. 

5. 
bloedafname begonnen wordt. Een spoeling van de toegang volgens de voorschriften voorkomt foutieve analyseresultaten.

6. Ondervulling van de S-Monovette® leidt tot een onjuiste verhouding tussen bloed/additief en kan leiden tot onjuiste analyseresultaten.

7. Bloed dat met de S-Monovette®

8. 

Bewaren

Het product moet tot aan de toepassing bij kamertemperatuur worden bewaard. 

Beperkingen

1. ®

gebruikershandleiding van de fabrikant van de testreagentia/analysetoestellen. 

2. Ook indien plasma of serum door centrifugering van een S-Monovette®

laboratorium.

3. In het geval van therapeutische geneesmiddelen moet de geschiktheid van het monstermateriaal worden nagegaan in de gebruikershandleiding van de fabrikant van de testreagentia/analyseapparaten.

4. Analysen voor sporenelementen/metalen moeten met het systeem S-Monovette® metaalanalyse + safety-naald metaalanalyse worden uitgevoerd.

Aanbevolen afnamevolgorde:

1. Flesjes bloedculturen

2. Buisjes met citraat of stollingsactivator (met/zonder gel serum CAT/serumgel CAT) 

3. Buisjes met stollingsactivator of citraat 

4. Buisjes met heparine met/zonder gel

5. Buisjes met EDTA met/zonder gel

6. Buisjes met glycolyse-inhibitoren

7. Buisjes met andere additieven

® ® Neutraal Z) vooraf aanbevolen om ondervulling van het buisje 
 

Daardoor kan een correcte vulling van het buisje en zo een correcte mengverhouding (vloeistof tot bloed) worden gegarandeerd. 

Benodigdheden voor de monsterafname

1. ® bloedafnamesystemen. 

2. ®-naalden.

3. 

4. 

5. 
alcoholbasis als de monsters voor bloedalcoholtests gebruikt moeten worden. 

6. 

7. Stuwband. 

8. Pleister of verband.

9. 

Monsterafname en gebruik

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE VENEUZE BLOEDAFNAME BEGINT.

De meeste S-Monovetten bevatten chemische additieven. De volgende instructies moeten in acht worden genomen om terugstroming te voorkomen:

1. Gebruik alleen de in de gebruikershandleiding aanbevolen materialen.

2. 

3. Houd de S-Monovette® ®

4. Zorg ervoor dat de inhoud van de S-Monovette®

5. ® stroomt.
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Invriezen/ontdooien

Conform de aanbevelingen van de WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) wordt aanbevolen, serum/plasma voor het invriezen te scheiden van bloedcellen. 

Voor de S-Monovette® gelden de volgende aanbevelingen voor het invriezen:

• Het gebruik in minimumtemperatuurbereik moet in principe onder reële omstandigheden worden getest, aangezien de belasting van de buisjes naargelang het in te vriezen medium en de routinevoorwaarden zeer 

• 

• De invriesomstandigheden moeten zo worden gekozen dat de inhoud van een S-Monovette® ® moet voldoende speling hebben in een houder of 

Invriezen tot -20 °C - Voor het invriezen controleren:

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/ in acht 
nemen en visuele monstercontrole uitvoeren.

• ® gel resp. na de centrifugatie het Seraplas®

worden gepipetteerd. 

Invriezen tot -20 °C - Uitvoering:

• Koelen: Koel de S-Monovette®

• 

• 

Invriezen van de S-Monovette® gel:

• Het invriezen gebeurt zoals beschreven onder punt invriezen op -20 °C - Uitvoering:

• 

• 

• Ontdooien: Laat het monster rechtop ontdooien. Het monstermateriaal na het ontdooien door te pipetteren (niet decanteren) tot ca. 2 mm boven de gellaag uit het primaire buisje in een secundair buisje brengen. 
Gooi de rest weg.

OPMERKING: Voor de stabiliteit van de analyten moeten de gebruikershandleidingen van de fabrikanten van de testreagentia/analyseapparaten worden opgevolgd.
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Bloedafname

Afnametechnieken 

Men onderscheidt twee afnametechnieken: de aspiratietechniek en de vacuümtechniek. 

De aspiratietechniek maakt door het gecontroleerd trekken van de zuigstang een zachte bloedafname mogelijk met een continue, langzame bloedstroom. Zo kan de bloedstroom onmiddellijk aan alle venenverhoudingen 
en omstandigheden worden aangepast en hemolyse verminderen.

De vacuümtechniek maakt door een voorgeëvacueerd buisje de bloedafname mogelijk volgens het onderdrukprincipe met een continue snelle bloedstroom. Daarom is deze techniek uitstekend geschikt voor goede 
aderverhoudingen en eenvoudige afnameomstandigheden.

Gebruik voor bloedafname: zie ook de video over het gebruik van de S-Monovette® in de aspiratietechniek resp. vacuümtechniek met de Safety-naald resp. Safety-Multifly® naald: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

DRAAG HANDSCHOENEN TIJDENS DE BLOEDAFNAME OM HET BLOOTSTELLINGSRISICO TE BEPERKEN. 

1. Kies de geschikte S-Monovette® voor de vereiste monstername. 

2.

Bloedafname met de aspiratietechniek 

LET OP! S-Monovette® enkel gebruiken voor de bloedafname en niet voor injectie. 

Gebruik enkel met deze naalden (S-Monovette® (Safety-)naalden of (Safety-)Multifly®-naalden/adapters voor de S-Monovette®). 

Hier wordt de toepassing met de Safety-naald getoond:

klik

NL 

Schuif onmiddellijk voor het aanprikken van de ader de S-Monovette® in de geïntegreerde houder van de Safety-naald  en vergrendel deze door lichtjes met de klok mee te draaien . 

Plaats indien nodig de stuwband (max. 1 minuut). Bereid de prikplaats met geschikt desinfectiemiddel voor. Raak de prikplaats van de ader na de desinfectie niet meer aan. Plaats de patiënt zo 
dat u gemakkelijk bij de ader kunt komen en leg de arm of een andere punctiezone van de patiënt indien mogelijk naar beneden.

Verwijder de naaldbescherming. Prik de ader aan, trek de zuigstang langzaam terug en maak de stuwband los terwijl het bloed in de S-Monovette® stroomt . 
Wacht tot de bloedstroom stopt om zo een correcte vulling mogelijk te maken.

Beweeg de S-Monovette® door lichtjes tegen de klok in te draaien  en trek deze dan uit de Safety-naald . Safety-naald blijft in de ader.

Koppel bij bloedafname met meerdere buisjes zoals hierboven beschreven de volgende S-Monovetten met de Safety-naald en neem verdere monsters af.

Beëindigen van de bloedafname: Ontkoppel eerst de S-Monovette®  + , trek dan de Safety-naald uit de ader. Met de eenhandtechniek de naaldbescherming ofwel op een stevig, effen vlak - tot de naald 
met een voel- en hoorbare 'klik' in de naaldbescherming klikt (activeren) - of door te drukken met de wijsvinger tegen het onderste uiteinde van de naaldbescherming activeren, zie ook gebruikershandleiding 
voor de S-Monovette® (Safety-)naald of (Safety)Multifly®-naald. 

Elke S-Monovette® direct na de ontkoppeling van de Safety-naald 1x ondersteboven draaien en na het beëindigen van de volledige bloedafname alle monsters met anticoagulans zorgvuldig meermaals 
ondersteboven draaien!

Trek voor transport en centrifugatie de zuigerstang hoorbaar in de klikpositie van de zuiger  (zuiger klikt in de S-Monovette®-bodem) en breek de zuigerstang  af.

1. Druk met een droog, kiemarm watje op de prikplaats tot de bloeding stopt. 

2. Zodra de bloedstolling geactiveerd is, plaatst u een verband, indien gewenst. 

3.
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Bloedafname met de vacuümtechniek 

Let op! S-Monovette® enkel gebruiken voor de bloedafname en niet voor injectie. 

Gebruik enkel met deze naalden (S-Monovette® (Safety-)naalden of (Safety-)Multifly®-naalden/adapters voor de S-Monovette®). 

Hier wordt de toepassing met de Safety-naald getoond:

klik

NL 

Om de bloedafname zacht te beginnen, raadt SARSTEDT aan de eerste S-Monovette® met de aspiratietechniek af te nemen, zie Bloedafname met de aspiratietechniek  – . 
Ga daarna verder met de vacuümtechniek.

Trek voor de bloedafname de zuiger tot aan de S-Monovette®-bodem en laat deze hoorbaar  vastklikken. Dan wordt de zuigerstang afgebroken .

Schuif deze voorbereide S-Monovette® in de geïntegreerde houder van de S-Monovette® Safety-naald en vergrendel deze door lichtjes met de klok mee te draaien  + .

Wacht tot de bloedstroom stopt om zo een correcte vulling mogelijk te maken.

Beweeg de S-Monovette® door lichtjes tegen de klok in te draaien en trek deze dan uit de Safety-naald . Safety-naald blijft in de ader.

Koppel bij bloedafname met meerdere buisjes zoals hierboven beschreven eerst volgende S-Monovetten met de Safety-naald en neem verdere monsters af.

Beëindigen van de bloedafname: 
Ontkoppel de S-Monovette®  + , trek dan de Safety-naald uit de ader. Met de eenhandtechniek de naaldbescherming ofwel op een stevig, effen vlak - tot de naald met een voel- en hoorbare 'klik' in de 
naaldbescherming klikt (activeren) - of de naaldbescherming door te drukken met de wijsvinger tegen het onderste uiteinde van de naaldbescherming activeren.

Elke S-Monovette® direct na de ontkoppeling van de Safety-naald 1x ondersteboven draaien en na het beëindigen van de volledige bloedafname alle monsters met anticoagulans zorgvuldig meermaals 
ondersteboven draaien!

1. Druk met een droog, kiemarm watje op de prikplaats tot de bloeding stopt. 

2. Zodra de bloedstolling geactiveerd is, plaatst u een verband, indien gewenst. 

3.
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Centrifugatie

LET OP! SARSTEDT S-Monovetten zijn ontworpen voor 4.000 x g. Uitgezonderd zijn S-Monovetten met Ø 8 mm (S-Monovette® pediatrie), die momenteel tot 2.500 x g zijn gevalideerd. Er mogen alleen geschikte 
draagbuisjes of inzetstukken worden gebruikt. Het centrifugeren van microvetten met barsten of het centrifugeren met een te hoge centrifugale kracht kan de microvetten doen breken, waardoor potentieel gevaarlijke 
stoffen kunnen vrijkomen.

Centrifuge-inzetstukken moeten worden gekozen op basis van de grootte van de gebruikte S-Monovetten. De relatieve centrifugale kracht is als volgt gerelateerd aan het ingestelde aantal omwentelingen/min: 

RCK = 11,2 x r x (tmp/1000)2,

RCK: 'Relatieve centrifugale kracht ook 'g-kracht' genaamd', (Engels: RCF, relative centrifugal force”),

'Tpm': 'Toeren per minuut' (U/min) of: n = 'toerental per minuut' (Engels: RPM 'revolutions per minute'),

'r': 'Radius van het midden van de centrifuge tot de bodem van de S-Monovette®', (cm).

S-Monovetten zonder gel kunnen worden gecentrifugeerd in centrifuges met een rotor met vaste hoek of met een uitzwenkbare rotor. 

S-Monovetten met gel zijn uitsluitend ontworpen voor centrifuges met uitzwenkbare rotor. Centrifugeren in centrifuges met een rotor met een vaste hoek is niet gevalideerd door SARSTEDT en wordt niet aanbevolen.

De S-Monovetten moeten worden gecentrifugeerd volgens de hieronder vermelde centrifugeervoorwaarden. Indien andere voorwaarden gehanteerd worden, dienen deze door de gebruiker zelf gevalideerd te worden.

Zorg ervoor dat de S-Monovetten goed in de centrifuge-inzetstukken passen. S-Monovetten die buiten het inzetstuk uitsteken, kunnen aan de centrifugekop vast komen te zitten en breken. De centrifuge moet 
gelijkmatig worden gevuld. Raadpleeg hiervoor de gebruikershandleiding van de centrifuge. 

Instructies voor het desinfecteren van de centrifuge vindt u in de gebruikershandleiding van de centrifuge.

Volgens BS 
4851+ (EU-

code)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relatieve centrifugale kracht (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

Serumgel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– Serum Express Gel 15 min 10 min 4 min n.g. n.g.

Lithiumheparine 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

Lithiumheparinegel 15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

Lithiumheparinegel+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.g. n.g. 7 min 6 min 5 min

EDTA-gel 15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Citraat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citraat PBM 1,8 ml
Centrifugeerradius > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Citraat PBM 1,8 ml
n.g. n.g. 10 min n.g. n.g.

n.v. = niet gevalideerd 
* Geldt voor alle S-Monovetten met uitzonderingvan Ø 8 mm (S-Monovetten pediatrie).

Informatie omtrent scheidingsmateriaal

Stroomeigenschappen van het scheidingsmateriaal (gel) zijn afhankelijk van de temperatuur. Worden S-Monovetten voor of tijdens de centrigutatie gekoeld, dan is een doorlopende laag van de scheidingsgel niet meer 
gegarandeerd.

S-Monovetten mogen niet opnieuw worden gecentrifugeerd/gerecentrifugeerd.

1.

2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico op infectie.

3.

4.

NL 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, teruggetrokken.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

DIN EN ISO 6710: Buisjes voor eenmalig gebruik voor veneuze bloedafname bij mensen

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Technische wijzigingen voorbehouden.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product moeten worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

NL

Informatie over symbolen en markeringen:

Artikelnummer

Lotnummer Niet gebruiken als de verpakking is beschadigd

EXP Enkelvoudig steriel barrièresysteem met beschermende buitenverpakking

CE-markering Sterilisatie door bestraling

In-vitro diagnosticum

Gebruikershandleiding opvolgen

Niet blootstellen aan zonlicht

Droog bewaren

Fabrikant

Land van productie

Steriele vloeistofbaan

Niet opnieuw steriliseren
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NO Bruksanvisning – SARSTEDT S-Monovette®-blodprøvetakingssystem

Produktbeskrivelse

S-Monovette®-blodprøvetakingssystemer består av en plastbeholder, et stempel, en stempelstang og fargekodet skrukork av plast med integrert membran, som er spesielt utviklet for tilkobling til en 
S-Monovette® (Safety-)kanyle eller (Safety-) Multifly®-kanyle, samt forskjellige additiver (prepareringer). En S-Monovette® uten additiv er også tilgjengelig. S-Monovette®-blodprøvetakingssystemer med de additive 
koaguleringsaktivatorene, koaguleringsaktivator med gel, litiumheparin, litiumheparin med gel, natriumheparin, citrat, EDTA, fluorid EDTA, fluoridheparin, fluoridcitrat, CPDA samt uten additiv, hvis additivkonsentrasjoner, 

av prøvereagensene og/eller av produsenten av analyseutstyret som testen gjennomføres med. S-Monovette®-blodprøvetakingssystemer finnes i innvendig sterile utførelser eller i enkeltpakninger som er innvendig og 
utvendig sterile.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, trukket tilbake.

* Ytterligere skrukorkfarger er tilgjengelige.

i.d.: ikke definert

Fargekodene til S-Monovette® skrukorkene*:

Additiv Bokstavkode
Hettefarge DIN EN ISO 

6710
Hettefarge etter BS 4851+

Rør uten preparering

S-Monovette® nøytral Z Z hvit hvit

Serumrør

S-Monovette® serum CAT, med koaguleringsaktivator CAT rød hvit

S-Monovette® serumgel CAT, med koaguleringsaktivator og gel CAT mørkegul mørkegul

S-Monovette® serum express gel CAT, med koaguleringsaktivator trombin og gel CAT oransje -

Heparinrør

S-Monovette® litiumheparin LH, med litiumheparin LH grønn oransje

S-Monovette® LH grønn oransje

S-Monovette® litiumheparin gel LH, med litiumheparin og gel LH grønn oransje

S-Monovette® litiumheparin gel+ LH, med litiumheparin og hurtiggel LH grønn oransje

S-Monovette® natriumheparin NH, med natriumheparin NH brun grønn

S-Monovette® ammoniumheparin AH, med ammoniumheparin i.d. blå blå

Citratrør

S-Monovette® 9NC blå grønn

S-Monovette® 9NC lyseblå -

EDTA-rør

S-Monovette® K3 EDTA K3E, med kalium EDTA K3E rød

S-Monovette® K2 EDTA K2E, med kalium EDTA K2E rød

S-Monovette® K2 EDTA-gel K2E, med kalium EDTA og gel K2E rød

Rør med glykolysehemmer

S-Monovette® FE grå gul

S-Monovette® FH - gul

S-Monovette® FC rosa grå

Rør for metallanalyse

S-Monovette® metallanalyse LH, med litiumheparin LH mørkeblå oransje

Ytterligere helblod- og plasmarø

S-Monovette® ThromboExact, med magnesiumforbindelse i.d. i.d., bringebærfarget i.d., bringebærfarget

S-Monovette® CTAD i.d. i.d., blå i.d., grønn

S-Monovette® ACD ACD gul gul

S-Monovette® CPDA CPDA gul gul

S-Monovette® hirudin i.d. i.d., olivengrønn i.d., olivengrønn

S-Monovette® homocystein HCY-Z gel, med gel og stabilisator i.d. i.d., grå i.d., grå

S-Monovette® i.d.

S-Monovette® DNA Exact i.d. i.d., blå i.d., blå

Til in vitro-diagnostisk bruk

Bruksformål

S-Monovette®-blodprøvetakingssystemer, kanyler og adaptere brukes sammen som et system til venøs blodprøvetaking. S-Monovette®-blodprøvetakingssystemer brukes til uttak, transport, bearbeiding og oppbevaring 
av blodprøver til in vitro-diagnostiske bestemmelser av serum, plasma eller helblod i klinisk laboratorium. Produktet er ment brukt i profesjonelt miljø av medisinsk fagpersonale og laboratoriepersonale.
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SARSTEDT S-Monovette® serum CAT / serumgel CAT

S-Monovette® serum CAT inneholder et plastgranulat som er belagt med en koaguleringsaktivator (silikat) og brukes til utvinning av serum**. Plastgranulatet setter seg mellom blodclot og serum gjennom sentrifugering.

S-Monovette® serumgel CAT inneholder, i tillegg til plastgranulatet som er belagt med en koaguleringsaktivator (silikat), også en polymerbasert gel og brukes til utvinning av serum**. Gelen setter seg mellom blodclot og 
serum gjennom sentrifugering, og danner et stabilt skillelag under transport, oppbevaring og analyse. 

Serum brukes som prøvemateriale i klinisk-kjemiske og immunologiske rutineundersøkelser samt innen serologi.

Etter bloduttaket skal blodet koagulere i S-Monovette®

Den anbefalte tiden baserer seg på en intakt koaguleringsprosess. Blod fra pasienter med sykdomsbetingede koagulasjonsforstyrrelser eller som behandles med koagulasjonshemmende legemidler, trenger eventuelt 
lengre tid til fullstendig koagulering.

SARSTEDT S-Monovette® serum express gel CAT

S-Monovette® serum express gel CAT inneholder, i tillegg til plastgranulatet som er belagt med koaguleringsaktivatoren (trombin), også en polymerbasert gel og brukes til utvinning av serum**. Gelen setter seg mellom 
blodclot og serum gjennom sentrifugering, og danner et stabilt skillelag under transport, oppbevaring og analyse. 

Etter bloduttaket skal blodet koagulere i S-Monovette®

Den anbefalte varigheten baserer seg på en intakt koaguleringsprosess, selv for blod fra hepariniserte pasienter. Blod fra pasienter med sykdomsbetingede koagulasjonsforstyrrelser eller som behandles med 
koagulasjonshemmende legemidler inkludert høydosert heparin, trenger lengre tid til fullstendig gjennomkoagulering.

Serum brukes som prøvemateriale i klinisk-kjemiske og immunologiske rutineundersøkelser samt innen Serologi.

SARSTEDT S-Monovette® nøytral Z

S-Monovette® nøytral Z inneholder ingen preparering, noe som tilsvarer en naturlig koagulering av blodprøven uten koaguleringsaktivator, og den brukes til utvinning av serum**. Sentrifugeringen fører til en separering 
mellom blodclot og serum.

Serum brukes som prøvemateriale for brukerspesifikke tom beholder.

Utover dette kan S-Monovette® nøytral Z også brukes som tombeholder på følgende måte: Hvis bloduttaket skal begynnes med en S-Monovette® citrat i kombinasjon med en (Safety-)Multifly®-kanyle 
(sommerfuglkanyle), så blir S-Monovetten® nøytral Z brukt som første beholder (tombeholder) til fylling av slangen til (Safety-)Multifly®-kanylen.

SARSTEDT S-Monovette® litiumheparin LH / litiumheparin-gel LH / litiumheparin-gel+ LH, natriumheparin NH, ammoniumheparin AH

S-Monovette® litiumheparin LH / natriumheparin NH / ammoniumheparin AH inneholder et plastgranulat som er belagt med koagulasjonhemmeren (antikoagulanten) litiumheparin / natriumheparin / ammoniumheparin 
(som regel 16 I.E. heparin / ml blod), og brukes til utvinning av helblod og plasma**. Plastgranulatet setter seg mellom blodcellene og plasma gjennom sentrifugering. 

På en S-Monovette® litiumheparin LH uten plastgranulat, foreligger antikoagulanten litiumheparin i spraydosert form (som regel 19 I.E. heparin / ml blod).

S-Monovette® litiumheparin-gel LH inneholder, i tillegg til plastgranulatet som er belagt med antikoagulanten litiumheparin (som regel 25 I.E. heparin / ml blod), også en polymerbasert gel og brukes til utvinning av 
plasma**. Gelen setter seg mellom blodcellene og plasmaet gjennom sentrifugering, og danner et stabilt skillelag under transport, oppbevaring og analyse.

S-Monovetter+ litiumheparin-gel+ ® litiumheparin-gel.

Heparinplasma brukes som prøvemateriale i klinisk-kjemiske og immunologiske rutineundersøkelser. Heparinhelblod brukes som prøvemateriale i immunologiske rutineundersøkelser samt innen serologi.

Koagulasjonshemmingen med heparin finner sted ved at antitrombin aktiveres. 

MERKNAD: Det skal ikke utføres litiumsbestemmelser basert på S-Monovette® litiumheparin LH, litiumheparin gel/gel+ LH, det må ikke utføres natriumbestemmelser basert på S-Monovette® 
natriumheparin NH og det må ikke utføres ammoniumsbestemmelser basert på S-Monovette® ammoniumheparin AH. En S-Monovette® litiumheparin/litiumheparin gel/gel+ natriumheparin/
ammoniumheparin som er fylt med venøst blod, er ikke egnet for blodgassanalyse.

SARSTEDT S-Monovette® metallanalyse

S-Monovette® metallanalyse inneholder antikoagulanten litiumheparin, og brukes til utvinning av helblod og plasma**. Litiumheparin foreligger i spraydosert form (19 I.E. heparin / ml blod).

Heparinhelblod eller heparinplasma til S-Monovette® metallanalyse kombinert med den spesielle Safety-kanylen 21G x 1 ½" (art.nr. 85.1162.600) brukes som prøvemateriale til undersøkelsen av sporelementer. 
Sporelementene ble validert ved hjelp av atomabsorpsjonsspektrometri (AAS). For systemet Safety-kanyle og S-Monovette® metallanalyse oppstår følgende maksimale blindverdier i ng/systemet for disse 
sporelementene:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/system 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

De maksimale blindverdiene er angitt for hvert element på etiketten til S-Monovette®.

Bestemmelser av sporelementer finner sted basert på heparinhelblod eller heparinplasma, avhengig av analyseprosessen. 

Koagulasjonshemmingen med heparin finner sted ved at antitrombin aktiveres.

SARSTEDT S-Monovette® citrat 9NC

S-Monovette®

® citrat. Blandingsforholdet mellom citrat og blod er 1:9 – 1 volumandel citrat og 9 volumandeler blod. Riktig fylling er absolutt nødvendig for analysen.

Citratplasma brukes som prøvemateriale i hemostaseologiske rutineundersøkelser. 

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kalsiumionene vha. citrat. 

Følg alltid MERKNADENEunder prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® citrat og sommerfuglkanylen.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

nominelle volumet til en S-Monovette® PFA. Blandingsforholdet mellom citrat og blod er 1:9 – 1 volumandel citrat og 9 volumandeler blod. Riktig fylling er absolutt nødvendig for analysen.

Helblodet i S-Monovette® PFA 9NC brukes som prøvemateriale til bestemmelse av trombocyttfunksjonen med SIEMENS Healthineers-analyseutstyret PFA og er validert for dette.

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kalsiumionene vha. citrat. 

Alltid Følg MERKNADENE under prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® PFA og sommerfuglkanylen.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette®

volumet til en S-Monovette® CTAD. Blandingsforholdet mellom CTAD og blod er 1:9 – 1 volumandel CTAD og 9 volumandeler blod. Riktig fylling er absolutt nødvendig for analysen.

CTAD-plasma brukes som prøvemateriale til bestemmelse av trombocyttfaktor 4 (PF4), beta(ß)-tromboglobulin (ßTG) og plasminogenaktivatorhemmer (PAI-1), samt til hemostaseologiske rutineundersøkelser. 

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kalsiumionene vha. citrat. 

Følg alltid MERKNADENE under prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® CTAD og sommerfuglkanylen.

MERKNAD: CTAD er gul. S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E/K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette® EDTA K3E inneholder antikoagulanten K2 EDTA eller K3 EDTA og brukes til utvinning av helblod**. K2 EDTA og K3 EDTA er i spraydosert form (1,6 mg EDTA / ml blod). 

EDTA-helblod brukes som prøvemateriale for hematologiske undersøkelser. Blodutstrykninger skal ferdiggjøres innen fire timer etter bloduttaket.

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kaliumionene vha. EDTA. 

Blod fra S-Monovette® EDTA K2E/K3E kan også brukes til immunhematologiske rutineundersøkelser og tester av infeksjonssykdommer. Det er brukerens ansvar å validere prøvematerialets egnethet for disse testene 
med passende testreagenser/analyseenheter inkludert lagringsforholdene. 

NO 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA-gel K2E

S-Monovette® EDTA-gel K2E inneholder, i tillegg til antikoagulanten K2 EDTA, også en polymerbasert gel og brukes til utvinning av plasma**. K2 EDTA foreligger i spraydosert form (1,6 mg EDTA / ml blod). Gelen setter 
seg mellom blodcellene og plasmaet gjennom sentrifugering, og danner et stabilt skillelag under transport, oppbevaring og analyse.

EDTA-plasma brukes som prøvemateriale for molekylær virusdiagnostikk. 

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av Kaliumionene vha. EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® GlucoEXACT FC inneholder antikoagulanten EDTA samt citrat og fluorid til øyeblikkelig glykolysehemming, og brukes til utvinning av plasma. EDTA, citrat og fluorid foreligger som løsning. På grunn av 
fortynningen krever beregningen av glukosekonsentrasjonen multiplikasjon med 1,16. 

S-Monovette® GlucoEXACT FC oppfyller retningslinjen for gestasjonsdiabetes fra Det tyske diabetesselskapet (Deutsche Diabetes Gesellschaft – DDG) og tysk nasjonal forsyningsretningslinje (National 
https://www.sarstedt.com/

en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ ®

Fluorid-EDTA (citrat-)plasma brukes som prøvemateriale for glukosebestemmelse. 

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kaliumionene vha. EDTA. 

Overhold alltid MERKNADENE under prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® GlucoEXACT og sommerfuglkanylen.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette® CPDA inneholder antikoagulanten trinatriumcitrat, og brukes til utvinning av helblod og plasma**. CPDA foreligger som løsning. Blandingsforholdet mellom CPDA og blod er 1:6 – 1 volumandel CPDA og 6 
volumandeler blod. Riktig fylling er absolutt nødvendig for analysen.

CPDA-helblod/-plasma brukes som prøvemateriale til blodgruppeserologi innen transfusjonsmedisin, til toleranseundersøkelser (kryssprøver) ved transfusjoner. Konkret er S-Monovette® CPDA egnet til 
blodgruppebestemmelse (AB0) inkludert Kell og rhesusformel, antistoff-screening for irregulære blodgruppeantistoffer, polyspesifikk direkte Coombs’ test (inntil dag 10), toleransetest (kryssprøve) med 
blodgruppekompatibelt pasientserum/-plasma (major-test). 

Ortho Clinical Diagnostics. Prøvematerialet skal ikke fryses. 

Prøvematerialets egnethet til disse undersøkelsene med andre metoder/prøvereagenter/analyseutstyr inkludert lagringsbetingelser er det brukerens ansvar å verifisere.

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av kalsiumionene vha. citrat. 

Overhold alltid MERKNADENE under prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® CPDA og sommerfuglkanylen.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette® ThromboExact inneholder et magnesiumsalt som antikoagulant og brukes til utvinning av helblod**. Magnesiumsaltet foreligger i spraydosert form. 

Helblodet i S-Monovette® ThromboExact brukes som prøvemateriale til å utelukke falskt lave trombocyttverdier på grunn av en intoleranse overfor antikoagulanter (som EDTA, citrat, heparin), også betegnet som 

Koagulasjonshemmingen finner sted via magnesiumioner, hvor magnesiumionene hemmer blodplatederivert tromboksan A2 samt trombocyttaggregasjonen som formidles gjennom ADP og arakidonsyre.

SARSTEDT S-Monovette® hirudin

S-Monovette® hirudin inneholder antikoagulanten hirudin og brukes til utvinning av helblod**. Hirudin foreligger i spraydosert form. 

Hirudinhelblod brukes som prøvemateriale til bestemmelse av trombocyttfunksjonen på Multiplate®-apparatet (multiple platelet function analyser) fra ROCHE Diagnostics og er validert for dette. Midlet brukes til 
behandlingsovervåking av blodplatehemmende medikamenter samt som bevis for eller utelukkelse av trombocyttfunksjonsforstyrrelser.

S-Monovette® hirudin er spesielt utviklet for å bestemme trombocyttfunksjonen sammen med firmaet Verum Diagnostica, i dag ROCHE Diagnostics, på Multiplate®. 

Koagulasjonshemmingen finner sted vha. hirudin gjennom hemming av trombin, og gjør det slik mulig å foreta en diagnose av trombocyttfunksjonen i nativ tilstand.

SARSTEDT S-Monovette® homocystein HCY-Z-gel / HCY-C

S-Monovette® homocystein HCY-Z gel inneholder, i tillegg til plastgranulatet som er belagt med en koaguleringsaktivator (silikat), også en spesiell stabilisator samt en polymerbasert gel og brukes til utvinning av serum**. 
Gelen setter seg mellom blodclot og serum gjennom sentrifugering, og danner et stabilt skillelag under transport, oppbevaring og analyse. Preparatet foreligger i spraydosert form.

Serumet fra S-Monovette® homocystein HCY-Z-gel brukes som prøvemateriale til bestemmelse av homocystein. S-Monovette® homocystein HCY-C inneholder surt citrat (pH 4,3) som antikoagulant og brukes til 
utvinning av plasma**. Sitrat foreligger som løsning. På grunn av fortynningen krever beregningen av homocysteinkonsentrasjonen multiplikasjon med 1,11. 

Plasmaet fra S-Monovette® homocystein HCY-Z brukes som prøvemateriale til bestemmelse av homocystein. 

Koagulasjonshemmingen i S-Monovette® homocystein HCY-C finner sted gjennom komplekseringen av kalsiumionene vha. citrat.

Følg alltid MERKNADENE under prøvetaking og håndtering ved sammenkobling av S-Monovette® HCY-C og sommerfuglkanylen.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette® DNA Exact inneholder en EDTA-basert antikoagulant og brukes til utvinning av helblod**. EDTA foreligger i spraydosert form. 

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-
monovetter/ ®

Koagulasjonshemmingen finner sted gjennom komplekseringen av Kaliumionene vha. EDTA.

**Egnetheten til prøvematerialet er avhengig av analytten og prøvereagenten/analyseutstyret. Følg de relevante anbefalingene fra produsenten. 

NO 
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Sikkerhetsmerknader/advarsler

1. Generelle forsiktighetstiltak: Bruk hansker og annet generelt personlig verneutstyr for å beskytte deg mot blod og en mulig eksponering overfor potensielt infeksiøst prøvemateriale og sykdomsfremkallende 

2. Behandle alle biologiske prøver og skarpt/spisst utstyr til blodprøvetaking (kanyler, adaptere) i henhold til gjeldende retningslinjer og prosedyrer ved din helseinstitusjon. Ved direkte kontakt med biologiske prøver 
®-kanyler med innebygget nålehette. 

Sikkerhetsretningslinjene og -prosessene til helseinstitusjonen din skal overholdes.

3. Gjelder for enkeltvis sterilt emballerte produkter: Før bruk skal hver enkeltpakning kontrolleres for skader – produktet skal ikke brukes ved eventuelle skader.

4. 

5. Dersom blod tas ut via en intravenøs (IV) tilgang, må det sikres at tilgangen skylles på fagmessig måte i henhold til helseinstitusjonens retningslinjer (=rengjøres for IV-løsningen) før bloduttaket begynner. En 
fagmessig utført skylling av tilgangen sørger for at feil analyseresultater unngås.

6. En underfylling av S-Monovette® fører til et feilaktig forhold mellom blod og preparering/additiv, og kan føre til feil analyseresultater.

7. Blodet som er tatt ut og bearbeidet med S-Monovette® er ikke ment for reinjeksjon i menneskekroppen.

8. Produktet skal ikke brukes etter at holdbarhetsdatoen er utløpt. Holdbarhetsdatoen er den siste dagen i angitt måned og år.

Oppbevaring

Produktet skal oppbevares ved romtemperatur til det skal brukes. 

Begrensninger

1. Oppbevaringsvarigheten og -temperaturen til en påfylt S-Monovette® avhenger av holdbarheten til analyttene som skal undersøkes. Vurderingen utføres av laboratoriet eller informasjon hentes fra bruksanvisningen 
fra produsenten av prøvereagentene/analyseutstyret. 

2. Selv om plasma eller serum separeres gjennom sentrifugeringen av en S-Monovette®

kan innvirke på konsentrasjonen av analytter. Analyttenes stabilitet skal vurderes med hensyn til oppbevaringsbeholderne og det respektive laboratoriets betingelser.

3. I forbindelse med terapeutiske medikamenter skal det kontrolleres om prøvematerialet er egnet med utgangspunkt i bruksanvisningen fra produsenten av prøvetreagentene/analyseutstyret.

4. Analyser for sporelementer/metaller skal gjennomføres med systemet S-Monovette® metallanalyse + Safety-kanyle metallanalyse.

Anbefalt uttaksrekkefølge:

1. 

2. Rør med citrat eller koagulasjonsaktivator (med/uten gel serum CAT / serumgel CAT) 

3. Rør med koagulasjonsaktivator eller citrat 

4. Rør med heparin med/uten gel

5. Rør med EDTA med/uten gel

6. Rør med glykolysehemmer

7. Rør med andre additiver

MERKNAD:  Hvis det begynnes med uttak til en citratbeholder eller et annet rør med et væskepreparat som f.eks. PFA, CTAD, CPDA, HCY-C eller GlucoEXACT kombinert med en 
®-kanyle), så anbefales det å ta ut en ett tomt rør (f.eks. S-Monovette® nøytral Z) på forhånd, for å unngå en underfylling av røret når 

slangen til sommerfuglkanylen fylles.  
Slik garanteres det en korrekt fylling av røret og dermed et korrekt blandingsforhold (væske til blod). 

MERKNAD: Følg forskriftene som gjelder i din helseinstitusjon for uttakets rekkefølge.

Arbeidsmateriale som behøves til prøvetakingen

1. Alle nødvendige S-Monovette®-systemer til blodprøvetaking. 

2. ®-kanyler.

3. Hansker, kittel, øyevern eller andre egnede verneklær som beskyttelse mot Blodoverførbare patogener eller potensielt infeksiøst materiale. 

4. 

5. Desinfeksjonsmiddel til rengjøring av prøvetakingsstedet (følg helseinstitusjonens retningslinjer for steril prøvetaking ved forberedelse av prøvetakingsstedet). Ikke bruk alkoholbaserte rengjøringsmidler når prøven 
skal benyttes til test av blodalkoholprosent. 

6. Tørre, sterile tupfere til engangsbruk.

7. Stasebånd. 

8. Plaster eller gasbind.

9. Avfallsbeholder for skarpe/spisse gjenstander til sikker kassering av brukte materialer.

Prøvetaking og håndtering

LES GJENNOM HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU STARTER DET VENØSE BLODUTTAKET.

Unngå tilbakestrømning

De fleste S-Monovetter inneholder kjemiske additiver. For å forhindre tilbakestrømning, må de følgende instruksjonene overholdes:

1. Bruk utelukkende de materialene som anbefales i bruksanvisningen.

2. Posisjoner pasienten slik at du får lett tilgang til en vene, og legg pasientens arm eller annet punksjonsområde i nedadrettet stilling. 

3. Hold S-Monovette® ®-kanyle også under armnivået/punksjonsområdet.

4. Det må sikres at innholdet i S-Monovette® hverken berører skrukorken eller kanyleenden under venepunksjonen.

5. Løsne stasebåndet mens blodet strømmer inn i S-Monovette®.

NO 
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Frysing/tining

I samsvar med anbefalingene fra WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) anbefales det å separere serum/plasma før blodceller nedfryses. 

For S-Monovette® gjelder følgende anbefalinger for nedfrysing:

• Bruk ved minustemperaturer må prinsipielt testes under reelle betingelser, da belastningen på beholderne kan være svært forskjellig, avhengig av mediet som skal fryses ned og rutinebetingelsene (se kapittel 
Materialegenskaper i SARSTEDT-katalogen).

• 

• Betingelsene for nedfrysing må velges slik at innholdet i S-Monovette® fryses jevnt og nedenfra og oppover. I et stativ eller en oppbevaringskartong bør S-Monovette® ha tilstrekkelig klaring, slik at den kan utvide 
seg. Stativer av polystyren eller metall er uegnet, da de kan føre til ekspansjonssprekker.

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/ og gjennomfør visuelle prøvekontroller.

• Hemolyse: Helblod hemolyseres ved nedfrysing: For å unngå dette, skal det brukes enten S-Monovette® gel eller, etter sentrifugeringen, Seraplas®

• Nedkjøling: La S-Monovette®

• Opptining: La tine opp i minst 45 min ved romtemperatur. Også her må mekaniske belastninger unngås. For rask opptining kan føre til negative innvirkninger på analyseresultatene.

• 

Nedfrysing av S-Monovette® gel:

• 

• Det er kjent at gelsjiktet kan forandre seg på grunn av nedfrysingsprosessen.

• 

• Opptining:
over gelsjiktet. Resten skal kasseres.

MERKNAD: For å sikre analyttenes stabilitet, skal bruksanvisningene fra produsentene av prøvereagensene/analyseutstyret følges.

NO 
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Bloduttak

Teknikker til uttak 

Man skiller mellom to teknikker til uttak: aspirasjonsteknikk og vakuumteknikk. 

Gjennom den kontrollerte trekkingen i stempelstangen gjør aspirasjonsteknikken det mulig å foreta et skånsomt bloduttak med en kontinuerlig, langsom blodstrømning. På denne måten kan blodstrømningen tilpasses 
umiddelbart til alle veneforhold og betingelser, og redusere hemolyse.

Vakuumteknikken gjør det mulig å foreta bloduttaket med en kontinuerlig, rask blodstrømning etter undertrykkprinsippet gjennom en beholder som er evakuert på forhånd. Derfor er denne teknikken ideell for gode 
veneforhold og ukompliserte uttaksbetingelser.

Håndtering ved blodprøvetaking: Se også betjeningsvideoen for S-Monovette® med aspirasjonsteknikken eller vakuumteknikken med Safety-kanylen eller Safety-Multifly®-kanylen: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

BRUK HANSKER FOR Å MINIMERE FAREN FOR EKSPONERING UNDER BLODUTTAKET. 

1. Velg en egnet S-Monovette® til den nødvendige prøven. 

2. Velg stedet der venepunksjonen skal foretas. Overhold retningslinjene for helseinstitusjonen ved forberedelsen av venepunksjonsstedet.

Blodprøvetaking med aspirasjonsteknikken 

OBS! S-Monovette® skal bare brukes til blodprøvetaking, ikke til injeksjon. 

Skal bare brukes med kanyler (S-Monovette® (Safety)-kanyler, eller (Safety-)Multifly®-kanyler / adapter for S-Monovette®). 

Her vises anvendelsen med Safety-kanylen:

klikk

NO 

Umiddelbart før venepunksjonen skyves S-Monovetten® inn i den integrerte holderen til Safety-kanylen  og sikres ved å vri den forsiktig med klokken . 

Legg på stasebånd ved behov (maks. 1 minutt). Forbered punksjonsstedet med egnet desinfeksjonsmiddel. Ikke berør venepunksjonsstedet mer etter desinfeksjon. Posisjoner pasienten slik at 
du får lett tilgang til en vene, og legg pasientens arm eller annet punksjonsområde i nedadrettet stilling.

Fjern nålehetten. Punkter venen, trekk stempelet langsomt tilbake og løsne stasebåndet mens blodet strømmer inn i S-Monovetten® . 
Vent til blodstrømmen stanser, slik at en korrekt fylling er mulig.

Beveg S-Monovetten® med en lett vridning mot klokken  og trekk den deretter ut av Safety-kanylen (frakobling) . Safety-kanylen blir værende igjen i venen.

Ved uttak av flere blodprøver skal etterfølgende S-Monovetter tilkobles Safety-kanylen, så tas ytterligere prøver.

Avslutning av bloduttaket: Koble først fra S-Monovette®  + , og trekk deretter Safety-kanylen ut av venen. Med enhåndsteknikk settes nålehetten enten på en stabil, jevn flate – inntil kanylen smekker i lås 
i nålehetten med et  (aktivere) – eller aktiver ved å trykke med pekefingeren mot den nederste enden av nålehetten, se også bruksanvisningen for S-Monovette® (Safety-)kanyle eller 
(Safety-)Multifly®-kanyle.

Hver S-Monovette® skal svinges én gang opp-ned rett etter frakobling fra Safety-kanylen, og etter at det fullstendige bloduttaket er avsluttet, skal alle prøvene med antikoagulanter snus forsiktig opp-ned flere 
ganger!

Til transport og sentrifugering skal stempelstangen trekkes inn i gripeposisjonen til stempelet  (stempelet smekker i lås i bunnen av S-Monovette®) – stempelstangen knekkes så av .

1. Trykk på punksjonsstedet med en tørr, steril tupfer inntil blødningen stanser. 

2. Så snart blodkoagulasjonen har begynt, legger du på et gassbind hvis ønsket. 

3.
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Blodprøvetaking med vakuumteknikken 

OBS! S-Monovette® skal bare brukes til blodprøvetaking, ikke til injeksjon 

Skal bare brukes med kanyler (S-Monovette® (Safety)-kanyler, eller (Safety-)Multifly®-kanyler / adapter for S-Monovette®). 

Her vises anvendelsen med Safety-kanylen:

klikk

NO 

For å begynne blodprøvetakingen skånsomt, anbefaler SARSTEDT å fylle den første S-Monovette® med aspirasjonsteknikk, se VENEPUNKSJONSTEKNIKK Aspirasjonsteknikk  – . 
Fortsett deretter med vakuumteknikken.

Før blodprøvetakingen begynner, må stempelet trekkes ned til bunnen av S-Monovette®med stempelstangen, og se til at det smekker hørbart i lås . Deretter brytes stempelstangen av .

Skyv den klargjorte S-Monovette® inn i den integrerte holderen til S-Monovette® Safety-kanylen og sikre den ved å vri den forsiktig med klokken  + .

Vent til blodstrømmen stanser, slik at en korrekt fylling er mulig.

Beveg S-Monovette® med en lett vridning mot klokken  og trekk den deretter ut av Safety-kanylen (frakobling) . Safety-kanylen blir værende igjen i venen.

Ved uttak av flere blodprøver skal etterfølgende S-Monovettertilkobles med Safety-kanylen, deretter tas det ytterligere prøver.

Avslutning av bloduttaket: Frakoble S-Monovette® + , trekk deretter Safety-kanylen ut av venen. Med enhåndsteknikk settes nålehetten enten på en stø, jevn flate – inntil kanylen smekker i lås i nålehetten 
med et  (aktivere) – eller aktiver nålehetten ved å trykke med pekefingeren mot den nederste enden av nålehetten.

Hver S-Monovette® skal svinges én gang opp-ned rett etter frakobling fra Safety-kanylen, og etter at det fullstendige bloduttaket er avsluttet, skal alle prøvene med antikoagulanter snus forsiktig opp-ned flere 
ganger!

1. Trykk på punksjonsstedet med en tørr, steril tupfer inntil blødningen stanser. 

2. Så snart blodkoagulasjonen har begynt, legger du på et gassbind hvis ønsket. 

3.



153

Sentrifugering
® pediatri), som er validert til 2500 x g. Det skal bare brukes egnede bærerør eller innsatser. 

Sentrifugering av S-Monovetter med sprekker eller sentrifugering ved for høy sentrifugalkraft kan føre til at S-Monovettene brekker, slik at potensielt smittsomt materiale kan frigjøres.

Sentrifugeinnsatser skal velges passende til størrelsen på S-Monovettene som anvendes. Den relative sentrifugalkraften står i følgende forhold til innstilt omdreining/min: 

RZB = 11,2 x r x (o/min/1000)2,

®

S-Monovetter uten gel kan sentrifugeres i sentrifuger med fastvinkel- eller med utsvingrotor. 

S-Monovetter med gel er utelukkende utlagt for sentrifuger med utsvingrotor. Sentrifugering i sentrifuger med fastvinkelrotor er ikke validert hos SARSTEDT og anbefales ikke.

S-Monovetter skal sentrifugeres i henhold til sentrifugeringsbetingelsene som er oppført nedenfor. Dersom andre betingelser skal anvendes, må de valideres av brukeren selv.

Det må sikres at S-Monovettene sitter ordentlig i sentrifugeinnsatsene. S-Monovetter som rager ut over innsatsen kan sette seg fast i sentrifugehodet og knuse. Sørg for at sentrifugen er jevnt fylt. Følg i denne 
sammenhengen bruksanvisningen for sentrifugen. 

ADVARSEL! Knuste S-Monovetter skal ikke fjernes med hånden.

Orientert etter 
BS 4851+ (EU-

kode)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relativ sentrifugalkraft (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum

Serumgel

– *Serum express gel i.v. i.v.

Litiumheparin

Litiumheparingel

Litiumheparingel+

EDTA i.v. i.v.

EDTA-gel

Citrat

GlucoEXACT

i.v. i.v. i.v. i.v.

i.v. = ikke validert 

Skillematerialets (gel) flyteegenskaper er temperaturavhengig. Dersom S-Monovetter kjøles før eller under sentrifugeringen, kan et gjennomgående lag av skillegel ikke lenger garanteres.

S-Monovetten må ikke sentrifugeres på nytt/resentrifugeres.

Avfallshåndtering

1. De generelle retningslinjene for hygiene samt de lovfestede bestemmelsene for forskriftsmessig destruksjon av infeksiøst materiale skal tas hensyn til og overholdes.

2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.

3.

4.

NO 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, trukket tilbake.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Standard for beholdere til venøst bloduttak:

DIN EN ISO 6710: Beholdere til engangsbruk til venøst bloduttak på mennesker

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal meldes fra om til produsenten og til ansvarlige nasjonale myndigheter.

NO 

Forklaring av symboler og kjennetegn:

Artikkelnummer I tillegg gjelder for enkeltvis sterilt emballerte produkter

Produksjonsnummer Skal ikke brukes ved skadet emballasje

Brukes før Enkelt sterilbarrieresystem med utvendig beskyttelsesemballasje

CE-merke Sterilisering med bestråling

In vitro-diagnostisk utstyr

Overhold bruksanvisningen

Ved gjenbruk: kontaminasjonsfare

Oppbevares beskyttet mot sollys

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland

Steril væskebane

Skal ikke steriliseres på nytt
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PL 

Opis produktu

Systemy do pobierania krwi S-Monovette®

® ® ® bez dodatków. Systemy do 
pobierania krwi S-Monovette®

S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, wycofano.

b. d.: brak danych

®:

Dodatek Kod literowy
6710 BS 4851+

Naczynie bez preparatu

S-Monovette® Neutralny Z Z

S-Monovette® CAT czerwony

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® LH zielony

S-Monovette® LH zielony

S-Monovette® LH zielony

S-Monovette® +
LH zielony

S-Monovette® NH zielony

S-Monovette® b. d. niebieski niebieski

Naczynie z cytrynianem

S-Monovette® Cytrynian 9NC, cytrynian sodu 3,13% 9NC niebieski zielony

S-Monovette® PFA, Cytrynian 9NC, cytrynian sodu 3,8%, buforowany 9NC jasnoniebieski -

Naczynie EDTA

S-Monovette® K3 EDTA K3E, z potasem EDTA K3E czerwony

S-Monovette® K2 EDTA K2E, z potasem EDTA K2E czerwony

S-Monovette® K2E czerwony

Naczynie z inhibitorami glikolizy

S-Monovette® FE szary

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC szary

Naczynie do analizy metali

S-Monovette® LH granatowy

S-Monovette® b. d. b. d., malinowy b. d., malinowy

S-Monovette® CTAD b. d. b. d., niebieski b. d., zielony

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette® Hirudyna b. d. b. d., oliwkowy b. d., oliwkowy

S-Monovette® b. d. b. d., szary b. d., szary

S-Monovette® Homocysteina HCY-C z buforem cytrynianowym b. d.

S-Monovette® DNA Exact b. d. b. d., niebieski b. d., niebieski

Do stosowania w diagnostyce in-vitro

Przeznaczenie

Systemy do pobierania krwi S-Monovette® ®

in-vitro
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S-Monovette®

System S-Monovette®

System S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

System S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® Neutralny Z

System S-Monovette®

rozdzielenie skrzepu krwi i surowicy.

S-Monovette® ® ®

przypadku S-Monovette® ®.

SARSTEDT S-Monovette® + LH, Heparyna sodowa NH, Heparyna amonowa AH

S-Monovette®

W przypadku S-Monovette®

System S-Monovette®

System S-Monovette® + ® Heparyna litowa z 

® + ® 
® ® Heparyna 

+

System S-Monovette® do analizy metal SARSTEDT

System S-Monovette®

®

® 

Pierwiastek Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/System 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

S-Monovette® Cytrynian 9NC SARSTEDT

System S-Monovette®

® Citrat. Stosunek mieszania cytrynianu do krwi wynosi 1:9, przy czym jest 

®

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

System S-Monovette®

®

®

®

S-Monovette® CTAD SARSTEDT

Probówka S-Monovette®

®

®

®

PL 
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S-Monovette® EDTA K2E / K3E SARSTEDT

Probówka S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

do rozpylania (1,6 mg EDTA / ml krwi). 

Krew z probówek S-Monovette®

S-Monovette®

Probówka S-Monovette®

S-Monovette® Fluorek EDTA FE / Fluorek Heparyna FH / Fluorek Cytrynian EDTA FC z inhibitorami glikolizy SARSTEDT

Probówka S-Monovette®

w postaci przeznaczonej do rozpylania.

Probówka S-Monovette®

Probówka S-Monovette®

Probówka S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/
en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours”.

®

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

Probówka S-Monovette®

®

®

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

S-Monovette®

®

S-Monovette®

Probówka S-Monovette®

®

Probówka S-Monovette® ®. 

S-Monovette®

System S-Monovette®

postaci przeznaczonej do rozpylania.

Surowica w probówce S-Monovette® ® Homocysteina HCY-C zawiera antykoagulant w postaci cytrynianu 

Osocze w probówce S-Monovette®

®

®

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

Probówka S-Monovette®

SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, 
Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis”.

PL 
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1. 
patogenami.

2. 

®

3. Dotyczy pojedynczych produktów pakowanych sterylnie:

4. 
niebezpiecznych biologicznie.

5. 

6. ®

7. Krwi pobranej i przetworzonej w S-Monovette®

8. 

Przechowywanie

Ograniczenia

1. ®

dostarczonej przez producenta odczynnika testowego / analizatora. 

2. ®

3. 

4. ®

1. Buteleczki do posiewu krwi

2. 

3. 

4. 

5. 

6. Naczynia z inhibitorami glikolizy

7. Naczynia z innymi dodatkami

® ®

 

1. Wszystkie potrzebne systemy do pobierania krwi S-Monovette®. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. Suche, sterylne gaziki jednorazowe.

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

PL 
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®:

• 

• 

• ® ®

• 

• https://www.
sarstedt.com/en/service/centrifugation/

• ® ®

• ®

• 

• 
warunkach laboratoryjnych.

®

• 

• 

• 

• 

PL 
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Pobieranie krwi

Technika pobierania 

® ®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ® odpowiedni dla wymaganej próbki. 

2.

Uwaga! S-Monovette®

® ® / adapter do S-Monovette®). 

PL 

® delikatne obrócenie jej zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek 
zegara . 

®. 

S-Monovette®

®  + 

(bezpiecznej) S-Monovette® ®.

Wszystkie probówki S-Monovette®

® .

1.

2.

3.
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Uwaga! S-Monovette®

® ® / adapter do S-Monovette®). 

PL 

®

aspiracyjna  – . 

® .

® ® delikatne obrócenie jej zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara  + 
.

S-Monovette®

® + ze 

Wszystkie probówki S-Monovette®

1.

2.

3.
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Wirowanie
®

RCF = 11,2 x r x (obr./min/1000)2,

®”, (cm).

Zgodnie z BS 
4851+ (kod EU)

DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Surowica 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– 15 min 10 min 4 min n. z. n. z.

Heparyna litowa 10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n. z. n. z. 7 min 6 min 5 min

15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

Cytrynian 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Cytrynian PBM 1,8 ml
9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

Cytrynian PBM 1,8 ml
n. z. n. z. 10 min n. z. n. z.

n. z. = nie zatwierdzono Wirowanie w temp. 20°C

Utylizacja

1.

2.

3.

4.

PL ® SARSTEDT

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, wycofano.
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CLSI* GP39 „Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 „Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 „Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 „Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 „WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

PL 

Oznaczenie partii

Znak CE Sterylizacja przez napromieniowanie

Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro

Producent

Kraj produkcji
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PT Instruções de utilização – S-Monovette® Sistema de colheita de sangue SARSTEDT

Descrição do produto

Os sistemas de colheita de sangue S-Monovette® são compostos por um recipiente de plástico, um êmbolo, uma haste do êmbolo e uma tampa roscada de plástico com código de cor, com membrana integrada, 
projetada especificamente para ligar a uma agulha de segurança S-Monovette® ou a uma agulha de segurança Multifly®, bem como diversos aditivos (preparações). Também está disponível uma S-Monovette® sem 
aditivo. Os sistemas de colheita de sangue S-Monovette® com os aditivos ativador de coagulação, ativador de coagulação com gel, heparina de lítio, heparina de lítio com gel, heparina sódica, citrato, EDTA, fluoreto 

correspondem aos requisitos e recomendações da norma internacional DIN EN ISO 6710 „Single-use containers for venous blood specimen collection“ e do Clinical and Laboratory Standards Institute’s Approved 
Standards (CLSI). A escolha do aditivo depende do método de teste analítico. Este é especificado pelo fabricante dos reagentes de teste e/ou do dispositivo de análises com o qual o teste é realizado. O sistema de 
colheita de sangue S-Monovette® está disponível nas versões estéril por dentro ou em embalagens individuais estéreis por dentro e por fora.

Retirado de +British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, revogado.

n.d.: não definido

Códigos de cores das tampas de rosca S-Monovette®:

Aditivo Código de letras
Cor da tampa DIN EN ISO 

6710
Cor da tampa de acordo 

com a BS 4851+

Recipiente sem preparação

S-Monovette® Neutral Z Z branco branco

Recipiente de soro

S-Monovette® Soro CAT, com ativador de coagulação CAT vermelho branco

S-Monovette® Gel de soro CAT, com ativador de coagulação e gel CAT amarelo-escuro amarelo-escuro

S-Monovette® Gel de soro Express CAT, com ativador de coagulação trombina e gel CAT laranja -

Recipiente de heparina

S-Monovette® Heparina de lítio LH, com heparina de lítio HL verde laranja

S-Monovette® Heparina de lítio HL líquida, com heparina de lítio HL verde laranja

S-Monovette® Gel de heparina de lítio LH, com heparina de lítio e gel HL verde laranja

S-Monovette® Gel de heparina de lítio+ HL, com heparina de lítio e gel rápido HL verde laranja

S-Monovette® heparina sódica NH, com heparina sódica NH castanho verde

S-Monovette® Heparina de amónio AH, com heparina de amónia n.d. azul azul

Recipiente de citrato

S-Monovette® Citrato 9NC, citrato de sódio 3,13% 9NC azul verde

S-Monovette® PFA, Citrato 9NC, citrato de sódio 3,8%, tamponado 9NC azul-claro -

Recipiente EDTA

S-Monovette® K3 EDTA K3E, com potássio EDTA K3E violeta vermelho

S-Monovette® K2 EDTA K2E, com potássio EDTA K2E violeta vermelho

S-Monovette® K2 Gel EDTA K2E, com potássio EDTA e gel K2E violeta vermelho

Recipiente com inibidores de glicólise

S-Monovette® FE cinzento amarelo

S-Monovette® FH - amarelo

S-Monovette® FC rosa cinzento

S-Monovette® para análise de metais HL, com heparina de lítio HL azul-escuro laranja

Outros recipientes de sangue total e de plasma

S-Monovette® ThromboExact, com composto de magnésio n.d. n.d., cores de amora n.d., cores de amora

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., azul n.d., verde

S-Monovette® ACD ACD amarelo amarelo

S-Monovette® CPDA CPDA amarelo amarelo

S-Monovette® hirudina n.d. n.d., verde azeitona n.d., verde azeitona

S-Monovette® Gel Homocisteína HCY-Z, com gel e estabilizador n.d. n.d., cinzento n.d., cinzento

S-Monovette® Homocisteína HCY-C com tampão de citrato n.d. n.d., violeta n.d., violeta

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., azul n.d., azul

Para utilização de diagnóstico in-vitro

Aplicações

Os sistemas de colheita de sangue S-Monovette®, as agulhas e os adaptadores são utilizados em conjunto como sistema para a colheita de sangue venoso. Os sistemas de colheita de sangue S-Monovette® servem 
para a colheira, transporte, tratamento e armazenamento de amostras de sangue para determinação de diagnósticos in-vitro a partir de soro, plasma ou sangue total em laboratório clínico. O produto destina-se ao uso 
em ambiente profissional e à aplicação por pessoal médico e técnico de laboratório especializados.
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S-Monovette® Soro CAT/Gel de soro CAT

O S-Monovette® Soro CAT contém um granulado de material sintético revestidos com um ativador de coagulação (silicato) e serve para a colheita do soro**. O granulado de material sintético fixa-se por centrifugação 
entre os coágulos de sangue e o soro.

O S-Monovette® Gel de soro CAT contém, além do granulado de material sintético revestido com um ativador de coagulação (silicato), um gel à base de polímero e serve para a colheita do soro**. O gel fixa-se por 
centrifugação entre os coágulos de sangue e o soro e forma uma camada de separação estável durante o transporte, o armazenamento e a análise. 

O soro é utilizado como material de amostra em exames de rotina clínico-químicos e imunológicos, bem como em sorologia.

Após a colheita de sangue, deixe os S-Monovette®

coagulação completa.

S-Monovette® Gel de soro Express CAT

O S-Monovette® Gel de soro Express CAT contém, além do granulado de material sintético revestido com o ativador de coagulação (trombina), um gel à base de polímero e serve para a colheita do soro**. O gel fixa-se 
por centrifugação entre os coágulos de sangue e o soro e forma uma camada de separação estável durante o transporte, o armazenamento e a análise. 

Após a colheita de sangue, deixe os S-Monovette® Gel de soro Express coagularem durante 5 minutos em posição vertical, para garantir uma camada de separação horizontal clara após a centrifugação. O 

anticoagulante, incluindo heparina em altas doses, requer mais tempo para uma coagulação completa.

O soro é utilizado como material de amostra em exames de rotina clínico-químicos e imunológicos, bem como em sorologia.

S-Monovette® Neutral Z SARSTEDT

O S-Monovette® Neutral Z não contém nenhuma preparação, correspondendo à coagulação natural da amostra de sangue sem ativador de coagulação e serve para a colheita do soro**. Através da centrifugação, 
é feita a separação entre o coágulo de sangue e o soro.

O soro é utilizado como material de amostra para exames com aplicações específicas.

Além disso, o S-Monovette® Neutral Z também poderá ser utilizado como recipiente vazio da seguinte forma: se for iniciada uma colheita de sangue com um S-Monovette® citrato em conjunto com uma agulha de 
segurança Multifly® (agulha borboleta), o S-Monovette® Neutral Z é utilizado como primeiro recipiente (recipiente vazio) para encher a mangueira da agulha de segurança Multifly®.

S-Monovette® Heparina de lítio LH/Gel de heparina de lítio LH/Gel de heparina de lítio+ LH, Heparina de sódio NH, Heparina de amónio AH SARSTEDT

O S-Monovette® Heparina de lítio LH/Heparina de sódio NH/Heparina de amónio AH contém um granulado de material sintético revestido com o anticoagulante heparina de lítio/heparina de sódio/heparina de amónio 
(geralmente 16 U.I. heparina/ml de sangue) e é utilizado para a colheita de sangue total e plasma**. O granulado de material sintético fixa-se por centrifugação entre as células de sangue e o plasma. 

Num S-Monovette® Heparina de lítio LH sem granulado de material sintético, o anticoagulante heparina de lítio está presente em forma de spray (geralmente 19 U.I. heparina/ml de sangue).

O S-Monovette® Gel de heparina de lítio LH contém, além do granulado de material sintético revestido com o anticoagulante heparina de lítio (geralmente 25 U.I. heparina/ml de sangue), um gel à base de polímero e 
serve para a colheita do plasma**. O gel fixa-se por centrifugação entre as células de sangue e o plasma e forma uma camada de separação estável durante o transporte, o armazenamento e a análise.

O S-Monovette® Gel de Heparina de lítio+ HL também contém um gel à base de polímero, que permite um tempo de centrifugação 50% menor em comparação com o S-Monovette® Gel de Heparina de lítio.

O plasma com heparina é utilizado como material de amostra em exames de rotina química-clínica e imunológicos. A heparina de sangue total é utilizada como material de amostra em exames de rotina química-clínica 
e imunológicos e em sorologia.

A anticoagulação com heparina é feita através de uma ativação de antitrombinas. 

OBSERVAÇÃO: Com o S-Monovette® + ®

® ® + / Heparina de 

S-Monovette® para análise de metais SARSTEDT

S-Monovette® para análise de metais contém o anticoagulante heparina de lítio e é utilizado para a colheita de sangue total e plasma**. A heparina de lítio está presente em forma de spray (geralmente 19 U.I. heparina/
ml de sangue).

O sangue total com heparina ou o plasma com heparina do S-Monovette® para análise de metais, em conjunto com a agulha de segurança especial 21G x 1 ½“ (n.º art. 85.1162.600) é utilizado como material de 
amostra para exames de oligoelementos/metais. Os oligoelementos/metais foram validados por meio da espectrometria de absorção atómica (AAS). Para o sistema de gulha de segurança e S-Monovette® para análise 
de metais resultam os seguintes valores máximos em ng/sistema obtidos no ensaio em branco para estes oligoelementos:

Elemento Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Se

ng/Sistema 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

® para cada elemento.

As determinações de oligoelementos são feitas, dependendo de métodos de análise de sangue total com heparina ou plasma com heparina. 

A anticoagulação com heparina é feita através de uma ativação de antitrombinas.

S-Monovette® Citrato 9NC SARSTEDT

S-Monovette® Citrato 9NC contém o anticoagulante citrato trissódico e é utilizado para a colheita de sangue total e plasma**. O citrato trissódico está presente como uma solução molar 0,106 (3,13% de solução 
de citrato trissódico; frequentemente arredondado para 3,2%) e coresponde a 10% do valor nominal de um S-Monovette® Citrat. A proporção de mistura de citrato e sangue é de 1:9 – 1 percentagem de citrato e 9 
percentagem de sangue. Para a análise, é absolutamente necessário um enchimento correto.

O plasma com citrato é utilizado como material de amostra em exames de rotina hemostaseológicos. 

A anticoagulação é feita através da complexação com citrato dos iões de cálcio. 

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® Citrato e agulha de borboleta.

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

O S-Monovette® Citrato 9NC contém o anticoagulante citrato trissódico para a colheita de sangue total e plasma**. O citrato trissódico está presente como uma solução molar 0,129 (3,8% tamponado; pH 5,5) e 
representa 10% do volume nominal de um S-Monovette® PFA. A proporção de mistura de citrato e sangue é de 1:9 – 1 percentagem de citrato e 9 percentagem de sangue. Para a análise, é absolutamente necessário 
um enchimento correto.

O sangue total do S-Monovette® PFA 9NC é utilizado como material de amostra, com o dispositivo de análises de PFA Healthineers da SIEMENS, para a determinação de função plaquetária.

A anticoagulação é feita através da complexação com citrato dos iões de cálcio. 

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® PFA e agulhas de borboleta.

S-Monovette® CTAD SARSTEDT

S-Monovette® CTAD contém o anticoagulante citrato trissódico, bem como teofilina, adenosina e dipiridamol e é utilizado para a colheita de sangue total e plasma**. O citrato trissódico está presente como solução e 
representa 10% do volume nominal de um S-Monovette® PFA. A proporção de mistura de CTAD e sangue é de 1:9 – 1 percentagem de CTAD e 9 percentagem de sangue. Para a análise, é absolutamente necessário 
um enchimento correto.

CTAD com plasma é utilizado como material de amostra para a determinação do fator plaquetário 4 (PF4), beta(ß)-tromboglobulina (ßTG) e inibidor do ativador do plasminogénio (PAI-1), bem como para estudos 
hemostaseológicos de rotina. 

A ativação de plaquetas é inibida por uma período de, pelo menos 4 horas e é usada na monitorização de terapias com heparina.

A anticoagulação é feita através da complexação com citrato dos iões de cálcio. 

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® CTAD e agulhas de borboleta.
®

PT 
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S-Monovette® EDTA K2E / K3E SARSTEDT

O S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette® EDTA K3E contém o anticoagulante K2 EDTA ou K3 EDTA e é utilizado para a colheita de sangue total**. O K2 EDTA ou o K3 EDTA estão disponíveis em fómula de dosagem 
em spray (1,6 mg EDTA/ml de sangue). 

O sangue com EDTA é utilizado como material de amostra para exames hematológicos. Os esfregaços de sangue devem ser preparados dentro de quatro horas após a colheita de sangue.

A anticoagulação é feita através da complexação dos iões de cálcio com EDTA. 

O sangue dos S-Monovette® EDTA K2E/K3EO também poderá ser utilizado para exames imuno-hematológicos de rotina e testes de doenças infeciosas. A adequação do material de amostra para estes exames é de 
responsabilidade do utilizador com os reagentes de teste/dispositivos de análise apropriados incluindo validar as condições de armazenamento. 

S-Monovette® com gel de EDTA K2E SARSTEDT

O S-Monovette® com gel de EDTA K2E contém, além do anticoagulante K2 EDTA, um gel à base de polímero e serve para a colheita do plasma**. O K2 EDTA está disponível em spray (1,6 mg EDTA/ml de sangue). O 
gel fixa-se por centrifugação entre as células de sangue e o plasma e forma uma camada de separação estável durante o transporte, o armazenamento e a análise.

O plasma com EDTA é utilizado como material de amostra para o diagnóstico molecular de vírus. 

A anticoagulação é feita através da complexação dos iões de cálcio com EDTA. 

S-Monovette® com Fluoreto EDTA FE/Fluoreto de heparina FH/Fluoreto Citrato EDTA FC com inibidores de glicólise

O S-Monovette® com fluoreto EDTA FE contém o anticoagulante EDTA (1,2 mg/ml de sangue), bem como fluoreto (1,0 mg/ml de sangue) para a inibição de glicólise e é usado para a colheita de plasma**. O fluoreto 
EDTA está disponível em spray.

O S-Monovette® com fluoreto de heparina FH contém o anticoagulante heparina (16 heparina u.i./ml de sangue), bem como fluoreto (1,0 mg/ml de sangue) para a inibição de glicólise e é usado para a colheita de 
plasma**. O fluoreto de heparina está disponível em spray.

A inibição de glicólise apenas com o fluoreto começa aproximadamente 2 horas após o enchimento do tubo de colheita de sangue e mostra seu efeito total após aproximadamente 4 horas. A glicose, portanto, 
decompõe-se no sangue em média até 6% após algumas horas e até 10-15% após 24 horas.

O S-Monovette® GlucoEXACT FC contém o anticoagulante EDTA, bem como citrato e fluoreto para a inibição imediata de glicólise e é usado para a colheita de plasma**. O EDTA, o citrato e o fluoreto estão disponíveis 
como solução. O cálculo da concentração de glicose requer a multiplicação por 1,16 devido à diluição. 

O S-Monovette® GlucoEXACT FC cumpre à Diretiva de diabetes gestacional da Sociedade Alemã de Diabetes (DDG) e à Diretiva Nacional de Alimentação (NVL) para a Diabetes tipo 2. A estabilização imediata 
da concentração de glicose é garantida no sangue por até 96 horas a temperatura ambiente, ver também SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

O plasma com fluoreto EDTA (citrato) é utilizado como material de amostra para a determinação da glicose. 

A anticoagulação é feita através da complexação dos iões de cálcio com EDTA. 

dos reagentes de teste.

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® GlucoEXACT e agulhas de borboleta.

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

S-Monovette® CPDA contém o anticoagulante citrato de sódio, bem como ácido cítrico, fosfato de sódio, dextrose e adenina e é utilizado para a colheita de sangue total e plasma**. O CPDA está disponível como 
solução. A proporção de mistura de CPDA e sangue é de 1:6 – 1 percentagem de CPDA e 6 percentagem de sangue. Para a análise, é absolutamente necessário um enchimento correto.

O CPDA sangue total/plasma é utilizado como material de amostra para a sorologia do grupo sanguíneo na medicina de transfusão, para testes de compatibilidade (ensaios cruzados) em transfusões. Concretamente, 
o S-Monovette® CPDA é usado para a determinação do grupo sanguíneo (AB0), incluindo as fórmulas Kell e Rhesus, teste de triagem de anticorpos para anticorpos de grupos sanguíneos irregulares, teste de Coombs 
direto poliespecífico (até ao dia 10), teste de compatibilidade (ensaio cruzado) com soro/plasma de paciente compatível com grupo sanguíneo (Major Test). 

A duração do transporte até o armazenamento é validada para um máximo de 4 horas a 2 - 21 °C. Para a sedimentação das células, as amostras devem primeiro ser armazenadas no frigorífico, na vertical por, pelo 
menos, 16 horas. Em seguida, os analitos acima referidos podem ser determinados por até 35 dias após o armazenamento no frigorífico (2 - 6 °C), de forma análoga ao período usual de armazenamento de sangue (à 
exceção do teste direto de Coombs 10 dias). Usado para os métodos de aglutinação em colunas, por exemplo, no Vision Max da Ortho Clinical Diagnostics. O material de amostra não pode ser congelado. 

A adequação do material de amostra para estes exames com outros métodos/reagentes de teste/dispositivos de análise, incluindo as condições de armazenamento, é de responsabilidade do utilizador e devem ser 
validados pelo mesmo.

A anticoagulação é feita através da complexação com citrato dos iões de cálcio. 

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® CPDA e agulhas de borboleta.

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

O S-Monovette® ThromboExact contém como anticoagulante um sal de magnésio e é usado para a colheita de sangue total**. O sal de magnésio está disponível no formato de dosagem em spray. 

O sangue total do S-Monovette®

A anticoagulação ocorre através dos iões de magnésio, em que o tromboxano A2 plaquetário dos iões de magnésio inibe a agregação de trombócitos transmitidos pelo ADP e pelo ácido araquidónico.

S-Monovette® Hirudina SARSTEDT

O S-Monovette® Hirudina contém o anticoagulante hirudina e é utilizado para a colheita de sangue total**. A hirudina está disponível no formato de dosagem em spray. 

O sangue total com hirudina é usado como material de amostra para a determinação da função plaquetária no dispositivo Multiplate® (multiple platelet function analyser) da ROCHE Diagnostics e é validado para esse 
fim. É usado para a monitorização de terapias com medicação inibidora de plaquetas, bem como para a deteção ou exclusão de disfunções plaquetárias.

O S-Monovette® Hirudina foi especialmente desenvolvido em conjunto com a empresa Verum Diagnostica, hoje ROCHE Diagnostics, para a determinação da função plaquetária no dispositivo Multiplate®. 

A anticoagulação ocorre por meio da hirudina, através da inibição direta de trombina e permite, assim, um diagnóstico da função plaquetária no estado nativo.

S-Monovette® Homocisteína Gel HCY-Z/HCY-C SARSTEDT

O S-Monovette® Homocisteína Gel HCY-Z/HCY-C contém, além do granulado de material sintético revestido com um ativador de coagulação (silicato), um estabilizador especial, bem como um gel à base de polímero e 
serve para a colheita do soro**. O gel fixa-se por centrifugação entre os coágulos de sangue e o soro e forma uma camada de separação estável durante o transporte, o armazenamento e a análise. O preparado está 
disponível em spray.

A homocisteína estabiliza até 8 horas no sangue total à temperatura ambiente. Se a centrifugação for feita nas primeiras 8 horas com uma camada de separação corretamente formada entre o coágulo sanguíneo e o 
soro, a homocisteína é estabilizada por até 96 horas.

O soro do S-Monovette® Homocisteína Gel HCY-Z é utilizado como material de amostra para a determinação de homocisteína. O S-Monovette® Homocisteína HCY-C contém como anticoagulante citrato ácido (pH 4,3) 
e é usado para a colheita de plasma**. O citrato está disponível como solução. O cálculo da concentração de homocisteína requer multiplicação por 1,11 devido à diluição. 

A homocisteína estabiliza até 6 horas no sangue total à temperatura ambiente e a 4°C até 48 horas.

O plasma do S-Monovette® Homocisteína HCY-C é utilizado como material de amostra para a determinação de homocisteína. 

A anticoagulação no S-Monovette® Homocisteína HCY-C é feita através da complexação com citrato dos iões de cálcio.

Observe os AVISOS em Colheita de amostras e manuseamento sobre a combinação S-Monovette® HCY-C e agulhas de borboleta.

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

O S-Monovette® DNA Exact contém um anticoagulante à base de EDTA e é usado para a colheita de sangue total**. O EDTA está disponível formato de dosagem em spray. 

O sangue total com EDTA é utilizado como material de amostra na estabilização do gDNA. A capacidade de estabilização para gDNA é validada durante 5 dias a 35 °C, 14 dias à temperatura ambiente (22 °C), 28 dias 
quando refrigerado (4 °C) e, pelo menos, 1 ano a -20 °C. Além disso, as amostras estabilizadas suportam 5 ciclos de congelamento e descongelamento sem perda de qualidade, veja também SARSTEDT White Paper 
https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization 
of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

A anticoagulação é feita através da complexação dos iões de cálcio com EDTA.
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Instruções/avisos de segurança

1. Precauções gerais: Use luvas e outro equipamento de proteção individual geral, para se proteger do sangue e de uma possível exposição a material de amostra potencialmente infecioso e agentes patogénicos 
transmissíveis.

2. Trate todas as amostras biológicas e materiais de colheita de sangue perfurocortantes de colheita (agulhas, adaptadores) de acordo com as orientações e procedimentos da sua instituição. Em caso de contacto 
direto com amostras biológicas ou de um ferimento por agulha, consulte um médico, dado que, em consequência, podem ser transmitidos os vírus HIV, VHC, VHB ou outras doenças infeciosas. Utilize agulhas de 

® com proteção de agulha embutida. As diretrizes e os procedimentos de segurança da sua instituição devem ser seguidos.

3. Aplica-se a produtos esterilizados e embalados individualmente:

4. 

5. Se o sangue for recolhido por meio de um acesso intravenoso (IV), deve-se garantir que o acesso seja devidamente enxaguado (= limpo da solução IV), de acordo com a instituição, antes do início da colheita de 
sangue. A lavagem correta do acesso evitará resultados de análise incorretos.

6. ® leva a uma proporção incorreta de sangue para preparação/aditivo e pode levar a resultados de análise incorretos.

7. O sangue colhido e processado com o S-Monovette® não se destina a reinjeção no corpo humano.

8. 

Armazenamento

O produto deve ser armazenado à temperatura ambiente até à sua aplicação. 

Restrições

1. O período e a temperatura de armazenamento de um S-Monovette® dependem do prazo de validade dos analitos a serem examinados. A avaliação é feita pelo laboratório ou as informações são consultadas nas 
instruções de utilização fornecidas pelo fabricante do reagente de teste/dispositivo de análise. 

2. Mesmo que o plasma ou soro seja separado por centrifugação de um S-Monovette® e/ou esteja presente uma barreira, nem todas as células são necessariamente separadas na totalidade. O metabolismo residual 

laboratoriais.

3. 

4. As análises de oligoelementos/metais devem ser efetuadas com o sistema S-Monovette® para análise de metais + análise de metais com agulha de segurança.

Ordem de colheita recomendada:

1. Frasco de cultura de sangue

2. Recipientes com citrato ou ativador de coagulação (com/sem gel soro CAT/soro gel CAT) 

3. Recipientes com ativador de coagulação ou citrato 

4. Recipientes com heparina com/sem gel

5. Recipientes com EDTA com/sem gel

6. Recipientes com inibidores da glicólise

7. Recipientes com outros aditivos

® ® Neutral Z), para evitar o enchimento 
 

1. Todos os sistemas de colheita de sangue S-Monovette®. 

2. ® (Safety).

3. Luvas, batas, proteção para os olhos ou outro vestuário de proteção adequado para proteção contra agentes patogénicos transmitidos pelo sangue ou materiais potencialmente infeciosos. 

4. 

5. Material desinfetante para limpar o local de colheita (seguir as recomendações da instituição para preparar o local de amostragem). Não utilize materiais de limpeza à base de álcool se as amostras forem usadas 
para testes quanto à presença de álcool no sangue. 

6. Zaragatoa descartável seca, com baixo teor de germes.

7. Torniquete. 

8. Penso rápido ou bandagem.

9. Recipiente para eliminação de objetos perfurocortantes, para a eliminação segura do material utilizado.

Colheita de amostras e manuseamento

LEIA ESTE DOCUMENTO INTEGRALMENTE ANTES DE COMEÇAR A COLHEITA DE SENGUE VENOSO.

A maioria dos S-Monovettes contém aditivos químicos. Para evitar o refluxo, respeite as seguintes observações:

1. Utilize exclusivamente os materiais recomendados nas instruções de utilização.

2. Posicione o paciente de modo que haja um fácil acesso à veia e vire o braço ou outra área de punção para baixo. 

3. Segure o S-Monovette® ® (Safety) segure-a também abaixo do nível do braço/área de punção.

4. ® não entra em contacto nem com a tampa roscada nem com a extremidade da agulha.

5. Solte o garrote enquanto o sangue entra para o S-Monovette®.
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Congelar/descongelar

De acordo com a OMS (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02), recomendamos que separe o soro/plasma das células de sangue, antes da congelação. 

Para a congelação do S-Monovette®, siga as seguintes recomendações gerais:

Congelar abaixo de 0 °C

• 
de rotina. (ver capítulo Propriedades do material, catálogo da SARSTEDT).

• 

• ® ®

Congelar a -20 °C – Testar antes de congelar:

• 

• Centrifugação: Depende da análise planeada. Condições de centrifugação, ver este documento em “Centrifugação” ou consultar a página da SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/, bem 
como efetuar a controlo visual da amostra.

• Hemólise: O sangue total hemolisa quando congelado: Para o evitar, deverá ser usado o S-Monovette® ® após a centrifugação, ou a amostra poderá ser pipetada para um 
recipiente secundário.

Congelar a -20 °C – Execução:

• Arrefecer: Refrigerar S-Monovette® posicionado na vertical, durante um período entre 45 e 60 min., da temperatura ambiente a +4°C, antes de poder ser congelado a -20°C.

• 
comprometer os resultados das análises.

Congelar e ultracongelar abaixo de -20 °C

• 

Congelação do S-Monovette® Gel:

• A congelação é feita como no ponto Congelar a -20 °C – Execução.

• 

• 

• Descongelar: Deixar a amostra descongelar na vertical. Após o descongelamento, pipete o material da amostra do recipiente primário para um recipiente secundário (não decante) até aproximadamente 2 mm 
acima da camada de gel. Elimine o remanescente.
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Colheita de sangue

Técnicas de colheita 

Existem duas técnicas de colheita distintas: a técnica de aspiração e a técnica de vácuo. 

A técnica de aspiração permite uma colheita de sangue suave com um fluxo de sangue contínuo e lento, puxando a haste do pistão de maneira controlada. Desta forma, é possível ajustar imediatamente o fluxo de 

A técnica de vácuo permite a colheita de sangue de acordo com o princípio da pressão negativa com um fluxo de sangue contínuo e rápido, através de um recipiente pré-evacuado. Portanto, esta técnica é ideal para 
boas condições da veia e condições de colheita simples.

Manuseamento para a colheita de sangue: ver também o vídeo de manuseamento sobre o S-Monovette® com a técnica de aspiração ou com a técnica de vácuo com a agulha de segurança ou a agulha Safety-
Multifly®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

PARA MINIMIZAR O RISCO DE EXPOSIÇÃO, USE LUVAS DURANTE A COLHEITA DE SANGUE. 

1. Selecione o S-Monovette® apropriado para a amostra necessária. 

2. Escolha o local para a punção venosa. Respeite as orientações da instituição na preparação do local de punção venosa.

Colheita de sangue com a técnica de aspiração. 

Atenção! Utilizar o S-Monovette® apenas para a colheita de sangue e não para injeção. 

Utilizar apenas com agulhas (S-Monovette® com agulhas (Safety) ou agulhas Multifly® (Safety)/adaptador para S-Monovette®). 

Aqui é mostrada a aplicação com a agulha de segurança:

clique

PT 

Imediatamente antes da punção venosa, introduza o S-Monovette® no suporte integrado da gulha de segurança  e fixe-o rodando-o ligeiramente para a direita . 

Remova a proteção da agulha. Pique a veia, puxe lentamente a haste do êmbolo para trás e solte o torniquete enquanto o sangue entra para o S-Monovette® . 
Aguarde até que o fluxo de sangue pare, para permitir o enchimento correto.

Mova o S-Monovette® rodando-o ligeiramente para a direita  e puxe-o da gulha de segurança (desconectar) . A gulha de segurança permanece na veia.

Finalização da colheita de sangue: Primeiro, desconecte o S-Monovette®  + , depois retire a agulha de segurança da veia. Com a técnica de uma mão, coloque a proteção da agulha numa superfície 
plana e estável, até que a agulha encaixe na proteção da agulha  (ativar), ou ative-a pressionando a extremidade inferior da proteção da agulha com o indicador, ver também 
as instruções de utilização da S-Monovette® gulha (Safety) ou da agulha Multifly® (Safety)

Diretamente após as desconexão da agulha de segurança, inverta cada S-Monovette® 1x e após a finalização da colheita completa de sangue, inverta cuidadosamente todas as amostras com 
anticoagulantes várias vezes!

Para o transporte e centrifugação, puxe de forma audível a haste do êmbolo para a posição de encaixe  (o êmbolo encaixa na base do S-Monovette®) e quebre a haste do êmbolo .

1. Pressione o local da punção com uma compressa esterilizada e seca. 

2. Assim que o sangue estancar, aplique um penso, se o pretender. 

3.
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Atenção! Utilizar o S-Monovette® apenas para a colheita de sangue e não para injeção. 

Utilizar apenas com agulhas (S-Monovette® com gulhas (Safety) ou gulhas Multifly® (Safety)/adaptador para S-Monovette®). 

Aqui é mostrada a aplicação com a agulha de segurança:

clique

PT 

Para iniciar suavemente a colheita de sangue, a SARSTEDT recomenda que remova o primeiro S-Monovette® com a técnica de aspiração, ver TÉCNICA DE PUNÇÃO VENOSA Técnica de aspiração  – . 
Depois prossiga com a técnica de vácuo.

Antes da colheita de sangue, use a haste do pistão para puxar o pistão até à base do S-Monovette®, encaixando-o de forma audível . Depois, a haste do êmbolo é quebrada .

Introduza este S-Monovette® preparado no suporte integrado da agulha de segurança do S-Monovette® e fixe-o rodando-o ligeiramente para a direita  + .

Aguarde até que o fluxo de sangue pare, para permitir o enchimento correto.

Mova o S-Monovette® rodando-o ligeiramente para a direita e puxe-o da agulha de segurança (desconectar) . A agulha de segurança permanece na veia.

Finalização da colheita de sangue: Desconecte o 
S-Monovette® + , depois retire a agulha de segurança da veia. Com a técnica de uma mão, coloque a proteção da agulha numa superfície plana e estável, até que a agulha encaixe na proteção da 
agulha  (ativar), ou ative proteção da agulha pressionando a extremidade inferior da proteção da agulha com o indicador.

Diretamente após as desconexão da agulha de segurança, inverta cada S-Monovette® 1x e após a finalização da colheita completa de sangue, inverta cuidadosamente todas as amostras com 
anticoagulantes várias vezes!

1. Pressione o local da punção com uma ompressa esterilizada e seca. 

2. Assim que o sangue estancar, aplique um penso, se o pretender. 

3.
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Centrifugação

ATENÇÃO! Os S-Monovettes SARSTEDT foram projetados para 4.000 x g. A exceção são os S-Monovettes com Ø 8 mm (S-Monovette® pediatria) que são atualmente validados até 2.500 x g. Utilizar apenas 
tubos acoplados e acessórios adequados. A centrifugação de S-Monovettes com fissuras ou com uma aceleração centrífuga exageradamente elevada pode causar a rutura dos S-Monovettes, em que material 
potencialmente infecioso pode ser libertado.

As pastilhas de centrifugação devem ser selecionadas de acordo com o tamanho dos S-Monovettes utilizados. A aceleração centrífuga relativa está relacionada com a rpm ajustada da seguinte forma: 

RCF = 11,2 x r x (rpm/1000)2

RCF: “Força centrífuga relativa”, também designada como “força G” (inglês: RCF “relative centrigfugal force”),

"rpm": “Rotação por minuto” (U/min), ou: n = “velocidade de rotação por minuto” (inglês: RPM “revolutions per minute”),

“r”: "Raio de rotação do centro da centrífuga até ao fundo do S-Monovette®", (cm).

Os S-Monovettes devem ser centrifugados de acordo com as condições de centrifugação listadas abaixo. Caso sejam utilizadas outras condições, as mesmas devem ser validadas pelo próprio utilizador.

Certifique-se de que os S-Monovettes estão devidamente encaixados nos acessórios da centrífuga. Caso os S-Monovettes sobressaiam dos acessórios, podem ficar presos na cabeça da centrífuga e partir-se. Deve 
ser garantido o enchimento homogéneo da centrífuga. Para isso, siga as instruções de utilização da centrífuga. 

CUIDADO! Não remover manualmente S-Monovettes partidos.

De acordo 
com a BS 

4851+ (código 
da UE)

DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Aceleração centrífuga relativa (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Soro 10 minutos 10 minutos 6 minutos 4 minutos 4 minutos

Gel de soro 15 minutos 10 minutos 4 minutos 4 minutos 4 minutos

– Gel de soro Express 15 minutos 10 minutos 4 minutos n.v. n.v.

Heparina de lítio 10 minutos 10 minutos 7 minutos 7 minutos 7 minutos

Gel de heparina de lítio 15 minutos 15 minutos 10 minutos 7 minutos 7 minutos

Gel de heparina de lítio+ 8 minutos 7 minutos 5 minutos 4 minutos 4 minutos

EDTA n.v. n.v. 7 minutos 6 minutos 5 minutos

Gel de EDTA 15 minutos 10 minutos 10 minutos 7 minutos 7 minutos

Citrato 9 minutos 8 minutos 7 minutos 6 minutos 5 minutos

9 minutos 8 minutos 7 minutos 6 minutos 5 minutos

GlucoEXACT 9 minutos 8 minutos 7 minutos 6 minutos 5 minutos

Citrato PBM 1,8 ml
Raio de centrifugação > 17 cm

9 minutos 8 minutos 7 minutos 6 minutos 5 minutos

Citrato PBM 1,8 ml
n.v. n.v. 10 minutos n.v. n.v.

n.v. = não validado 
* Aplica-se a todos os S-Monovettes à exceção dos de Ø 8 mm (S-Monovettes 
pediatria).

Centrifugação a 20 ºC

Informação sobre o material de separação

As propriedades de fluxo do material de separação (gel) dependem da temperatura. Se os S-Monovettes forem refrigerados antes ou durante a centrifugação, já não poderá ser garantida a camada contínua do gel de 
separação.

Os S-Monovettes não podem ser novamente centrifugados/recentrifugados.

Eliminação

1. As diretivas gerais de higiene e as normas legais para a eliminação adequada dos materiais infeciosos devem ser observadas e cumpridas.

2. Luvas descartáveis impedem o risco de infeção.

3.
incinerados de seguida.

4. A eliminação deve ocorrer numa instalação de incineração adequada ou por meio de uma autoclave (esterilização a vapor).

PT 

Retirado de +British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, revogado.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Norma sobre recipientes para colheita de sangue venoso:

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Modificações técnicas reservadas.

Quaisquer incidentes graves relacionados com o produto devem ser comunicados ao fabricante e às autoridades nacionais competentes.

PT 

Lista de símbolos e sinais:

Também se aplica a produtos esterilizados e embalados individualmente:

Prazo de validade Sistema de barreira estéril simples com embalagem de proteção exterior

Marcação CE Esterilização por meio de irradiação

Diagnóstico in vitro

Observar as instruções de utilização

Em caso de reutilização: Risco de contaminação

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em local seco

Fabricante

País de fabrico

Não esterilizar novamente
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RO ® SARSTEDT

Descrierea produsului
®

® ® ®

®

S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, retras.

n.d.: nedefinit

®:

aditiv cod format din litere
Culoarea capacelor DIN 

EN ISO 6710
Culoarea capacelor se 

+

S-Monovette® neutru Z Z alb alb

Tub cu ser

S-Monovette® ser CAT, cu activator de coagulare CAT alb

S-Monovette® CAT galben închis galben închis

S-Monovette® CAT portocaliu -

S-Monovette® LH verde portocaliu

S-Monovette® LH verde portocaliu

S-Monovette® LH verde portocaliu

S-Monovette® + LH verde portocaliu

S-Monovette® NH maro verde

S-Monovette® n.d. albastru albastru

Recipient pentru citrat

S-Monovette® citrat 9NC, citrat de sodiu 3,13% 9NC albastru verde

S-Monovette® 9NC albastru deschis -

Tub cu EDTA

S-Monovette® K3 EDTA K3E, cu EDTA de potasiu K3E violet

S-Monovette® K2 EDTA K2E, cu EDTA cu potasiu K2E violet

S-Monovette® K2E violet

S-Monovette® FE gri galben

S-Monovette® FH - galben

S-Monovette® FC roz aprins gri

Recipient pentru analiza metalelor

S-Monovette® LH albastru închis portocaliu

S-Monovette® n.d. n.d., culoarea zmeurei n.d., culoarea zmeurei

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., albastru n.d., verde

S-Monovette® ACD ACD galben galben

S-Monovette® CPDA CPDA galben galben

S-Monovette® n.d. n.d., verde oliv n.d., verde oliv

S-Monovette® n.d. n.d., gri n.d., gri

S-Monovette® n.d. n.d., violet n.d., violet

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., albastru n.d., albastru

Utilizare pentru diagnostic in-vitro

® ® servesc la 
in-vitro



174

S-Monovette®

S-Monovette®

ser.

S-Monovette®

®

S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® neutru Z SARSTEDT

S-Monovette®

În plus, Monovette S® ® ®

S-Monovette® neutru Z este folosit ca prim tub (tub gol) pentru umplerea furtunului canulei (Safety-)Multifly®.

S-Monovette® +

S-Monovette®

La Monovette S®

S-Monovette®

S-Monovette® + ®

® + ®

® ® litiu-
+

S-Monovette® SARSTEDT analiza metalelor

S-Monovette®

®

®

valori de vidare maxime pentru aceste oligoelemente, exprimate în ng/sistem:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/sistem 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

S-Monovette® citrat 9NC SARSTEDT

S-Monovette®

®

®

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

S-Monovette®

®

®

®

S-Monovette® SARSTEDT CTAD

S-Monovette®

10% din volumul nominal al unui S-Monovette®

®

®

dezactivarea aditivilor. 

RO 
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S-Monovette® EDTA K2E / K3E SARSTEDT

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

®

S-Monovette® EDTA-gel K2E SARSTEDT

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/
venous-blood/s-monovetter/ Bibliografie/„Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours”.

agentului de testare.

®

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette® ®. 

Monovette S®

S-Monovette®

Serul din S-Monovette® ®

Plasma din S-Monovette®

®

®

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

S-Monovette®

https://www.sarstedt.
com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Bibliografie/„SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for 
Genomic DNA Analysis.”.

RO 
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1. 

2. 
®

3. 

4. 

5. 

6. ®

7. ® nu este destinat pentru reinjectarea în corpul uman.

8. 

Depozitare

1. ®

2. ®

3. 

4. Analizele pentru oligoelemente/metale se vor efectua cu sistemul S-Monovette® pentru analiza metalelor + canula Safety pentru analiza metalelor.

1. Flacoane pentru culturi sangvine

2. 

3. Tuburi cu activator de coagulare sau citrat 

4. 

5. 

6. 

7. 

® ®

umplerii furtunului canulei cu aripioare.  

Material de lucru necesar pentru prelevarea probei

1. ® necesare. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. Un plasture sau tifon de pansare.

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

RO 
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Congelare/decongelare

Pentru S-Monovette®

• 

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/

• ® ®

într-un recipient secundar.

Congelare la -20°C – efectuare:

• ®

• 
rezultatelor analizei.

• 

Congelarea tuburilor S-Monovette® cu gel:

• 

• 

• 

• 

RO 
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Tehnici de prelevare 

® ®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®

2.

®

A se utiliza numai cu aceste canule (S-Monovette® canule (Safety) sau canule (Safety-)Multifly®/adaptoare pentru S-Monovette®). 

clic

RO 

® în suportul integrat al canulei Safety . 

® . 

® prin 

®  + 

® sau canula (Safety-)Multifly®.

Fiecare S-Monovette®

®

.

1.

2.

3.
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®

A se utiliza numai cu aceste canule (S-Monovette® canule (Safety) sau canule (Safety-)Multifly®/adaptoare pentru S-Monovette®). 

clic

RO 

®

aspirare  – . 

® .

® ®  + .

® prin 

® +

Fiecare S-Monovette®

1.

2.

3.
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Centrifugare
®

RCF = 11,2 x r x (rpm/1000)2,

®”, (cm).

Conform BS 
4851+ (codul 

UE)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

ser 10 min 10 min 6 min 4 min 4 min

ser-gel 15 min 10 min 4 min 4 min 4 min

– 15 min 10 min 4 min n.v. n.v.

10 min 10 min 7 min 7 min 7 min

15 min 15 min 10 min 7 min 7 min

+ 8 min 7 min 5 min 4 min 4 min

EDTA n.v. n.v. 7 min 6 min 5 min

15 min 10 min 10 min 7 min 7 min

citrat 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

GlucoEXACT 9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

citrat PBM 1,8 ml
raza centrifugei > 17 cm

9 min 8 min 7 min 6 min 5 min

citrat PBM 1,8 ml

17 cm
n.v. n.v. 10 min n.v. n.v.

n.v. = nevalidat Centrifugare la 20 °C

1.

2.

3.

4.

RO 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, retras.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Standard privind recipientele pentru prelevarea de sânge din vene:

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

RO 

Denumire lot

Marcaj CE Sterilizare prin iradiere

Diagnostic in-vitro

La reutilizare: Pericol de contaminare

A se depozita într-un loc uscat

A nu se resteriliza
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RU ® SARSTEDT 

®

® ® ® 
®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

®:

 
DIN EN ISO 6710

 
BS 4851+

S-Monovette® Z

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT

S-Monovette®

CAT -

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® LH

S-Monovette® +
LH

S-Monovette® NH

S-Monovette®

S-Monovette® 9NC

S-Monovette® 9NC -

S-Monovette® K3E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® FE

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC

S-Monovette® LH

S-Monovette®

S-Monovette® CTAD

S-Monovette® ACD

S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® DNA Exact

in vitro

® ®

in vitro
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

® ®

® ® ®.

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®  

®

®

® ®

®

® ®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD
®

®

®

®  
 

RU 
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette® ®  

®

SARSTEDT S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

S-Monovette®

®. 

SARSTEDT S-Monovette®

®

® ®

®

®

®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection 
Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis”.

 

RU 
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1. 

2.  

®

3. 

4. 

5. 

6. ®

7. ®

8. 

1. ®

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

®

®

1. ®. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

RU 
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®

• 

• 

• ® ®, 

• 

• 
https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/

• ®

®

• ®

-20 °C.

• 

• 

®

• 

• 

• 

• 

RU 
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®

Safety-Multifly®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®

2.

®

® ® ®). 

RU 

® . 

® . 

®

®

®  + 

® ®.
®

S-Monovette® .

1.

2.

3.



188

®

® ® ®). 

RU 

®

 – . 

®

.

® ®

 + .

®

®

® +

®

1.

2.

3.
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® ® ®

S-Monovette® ®

®

2,

®

®

®

®

® ®

®

BS 4851+

ISO 6710
S-Monovette®

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

–

+

GlucoEXACT

® ®

®

®

1.

2.

3.

4.

RU 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

DIN EN ISO 6710: Single-use containers for human venous blood specimen collection

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

RU 
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SK ® systém na odber krvi 

S-Monovette®

® ®. S-Monovette® ®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, stiahnutá.

nedefin.: nedefinovaná

Farebné kódovanie* uzáveru so závitom S-Monovette®:

Písmenový kód
ISO 6710 4851+

S-Monovette® neutrálna Z Z biela biela

Skúmavka sérum

S-Monovette® CAT biela

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT -

S-Monovette® líthium heparín LH, s líthium heparínom LH zelená

S-Monovette® LH zelená

S-Monovette® líthium heparín gél LH, s líthium heparínom a gélom LH zelená

S-Monovette® líthium heparín gél+ LH zelená

S-Monovette® NH hnedá zelená

S-Monovette® modrá modrá

S-Monovette® 9NC modrá zelená

S-Monovette® 9NC svetlomodrá -

S-Monovette® K3E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® K2E

S-Monovette® FE sivá

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC sivá

Skúmavka na analýzu kovov

S-Monovette® LH tmavomodrá

S-Monovette®

S-Monovette® CTAD 

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette® hirudín

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® DNA Exact

in-vitro

S-Monovette® ®

vzoriek krvi na diagnostiku in-vitro
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SARSTEDT S-Monovette® sérum CAT//sérum gél CAT

S-Monovette®

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® sérum expres gél CAT

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® neutrálna Z
®

od séra.

® ® ®

sa S-Monovette® ®.

SARSTEDT S-Monovette® líthium heparín LH/ líthium heparín gél LH/ líthium heparín gél+

S-Monovette®  

® líthium heparín LH bez plastového granulátu je antikoagulant líthium heparín vo forme aerosólu (spravidla 19 I.U. heparínu/ml krvi).

S-Monovette®

S-Monovette® líthium heparín gél+ ® líthium heparín gél.

UPOZORNENIE: Zo skúmavky S-Monovette® + ®

® ® +

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

Prvok Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/systém 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®.

K antikoagulácii heparínom dochádza aktiváciou antitrombínu.

SARSTEDT S-Monovette® citrát 9NC

S-Monovette®

®

správny objem naplnenia.

® citrát a ihly s krídelkami.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

®

®

® PFA a ihly s krídelkami.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette®

®

® CTAD a ihly s krídelkami.
®

SK 
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E/K3E

S-Monovette® EDTA K2E/S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA gél K2E

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „Sarstedt S-Monovette®

® GlucoEXACT a ihly s krídelkami.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® TromboExact

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

S-Monovette®

®

® ®. 

SARSTEDT S-Monovette® Homocystein HCY-Z gél/HCY-C

S-Monovette®

® ®

®

®

® HCY-Y a ihly s krídelkami.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „SARSTEDT S-Monovette®

SK 
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1. 
patogénom.

2. 
® so 

3. Platí pre jednotlivo sterilne balené pomôcky:

4. 

5. 

6. ®

7. ®

8. 

Skladovanie

Obmedzenia

1. ®

testovacích reagencií/analytického zariadenia. 

2. ®

3. 

4. ®

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

® ®

 

1. Všetky potrebné systémy na odber krvi S-Monovette®. 

2. ®.

3. 

4. 

5. 

6. 

7. Škrtidlo. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. ® ®

4. ®

5. ®.

SK 
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Zmrazenie/rozmrazenie

Pre zmrazovanie S-Monovette®

• 
kapitolu Vlastnosti materiálu, katalóg SARSTEDT).

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/
service/centrifugation/

• ® ®

• Ochladenie: S- Monovette®

• 

• 

Zmrazenie S-Monovette® gél:

• 

• 

• 

• Rozmrazenie:

SK 



196

Odber krvi

Odberové techniky 

podmienok odberu vzoriek.
® ®: 

www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. ®

2.

Pozor! S-Monovette®

® ®/adaptérom pre S-Monovette®. 

klik

SK 

® . 

® . 

®

®  + 
do ochranného krytu ihly 
S-Monovette® ®.

®

 (piest zapadne do dna S-Monovette®  odlomte.

1.

2.

3.
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Pozor! S-Monovette®

® ®/adaptérom pre S-Monovette®. 

klik

SK 

®  – . 

® . Potom tiahlo piestu odlomte .

® ®  + .

®

®

Odpojte S-Monovette® +

®

1.

2.

3.
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®

2,

®“, (cm).

4851+ (kód EU)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Sérum

Sérum gél

– Sérum expres gél nevalid. nevalid.

Líthium heparín

Líthium heparín gél

Líthium heparín gél+

EDTA nevalid. nevalid.

EDTA gél

Fluorid heparín

GlucoEXACT

nevalid. nevalid. nevalid. nevalid.

nevalid. = nevalidované 

1.

2.

3.

4.

SK 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, stiahnutá.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Technické zmeny vyhradené.

SK 

Kód dávky

Diagnostická zdravotnícka pomôcka in-vitro

Krajina pôvodu

Sterilná dráha tekutiny

Zákaz opakovanej sterilizácie
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SL Navodila za uporabo – Sistem za odvzem krvi S-Monovette® SARSTEDT 

Opis izdelka

Sisteme za odvzem krvi S-Monovette®

S-Monovette® ali na (varnostno) kanilo Multifly® ® brez dodatka. Sistemi za odvzem krvi S-Monovette® z dodatki, kot sokoagolacijski aktivator, 
koagulacijski aktivator z gelom, litijev heparin, litijev heparin z gelom, natrijev heparin, citrat, EDTA, fluorid EDTA, fluorid-heparin, fluorid-citrat, CPDA in brez dodatkov, pri katerih koncentracije dodatkov, prostornina 

izvedeno. Sistem za odvzem krvi S-Monovette®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, umaknjen.

®*:

Dodatek +

Epruveta brez pripravka

S-Monovette® Neutral Z Z bela bela

Epruveta s serumom

S-Monovette® Serum CAT, s koagulacijskim aktivatorjem CAT bela

S-Monovette® Serum-Gel CAT, s koagulacijskim aktivatorjem in gelom CAT temno rumena temno rumena

S-Monovette® Serum Express Gel CAT, s koagulacijskim aktivatorjem trombinom in gelom CAT -

Epruveta s heparinom

S-Monovette® Lithium-Heparin LH, z litijevim heparinom LH zelena

S-Monovette® LH zelena

S-Monovette® Lithium-Heparin-Gel LH, z litijevim heparinom in gelom LH zelena

S-Monovette® Lithium-Heparin-Gel+ LH, z litijevim heparinom in hitrim gelom LH zelena

S-Monovette® Natrium-Heparin NH, z natrijevim heparinom NH rjava zelena

S-Monovette® Ammonium-Heparin AH, z amonijevim heparinom n.d. modra modra

Epruveta s citratom

S-Monovette® 9NC modra zelena

S-Monovette® 9NC svetlo modra -

Epruveta EDTA

S-Monovette® K3 EDTA K3E, s kalijem EDTA K3E

S-Monovette® K2 EDTA K2E, s kalijem EDTA K2E

S-Monovette® K2 EDTA gel K2E, s kalijem EDTA in z gelom K2E

Epruveta z inhibitorji glikolize

S-Monovette® FE siva rumena

S-Monovette® FH - rumena

S-Monovette® FC roza siva

Epruveta za analizo kovin

S-Monovette® analiza kovin LH, z litijevim heparinom LH temno modra

Druge epruvete za polno kri in plazmo

S-Monovette® ThromboExact, z magnezijevo spojino n.d. n.d., barva robide n.d., barva robide

S-Monovette® CTAD n.d. n.d., modra n.d., zelena

S-Monovette® ACD ACD rumena rumena

S-Monovette® CPDA CPDA rumena rumena

S-Monovette® Hirudin n.d. n.d., olivno zelena n.d., olivno zelena

S-Monovette® Homocystein HCY-Z Gel, z gelom in stabilizatorjem n.d. n.d., siva n.d., siva

S-Monovette® Homocystein HCY-C s citratnim pufrom n.d.

S-Monovette® DNA Exact n.d. n.d., modra n.d., modra

in-vitro

Namen uporabe

Sistemi za odvzem krvi S-Monovette®, kanile in adapterji se uporabljajo skupaj kot sistem za venozni odvzem krvi. Sistemi za odvzem krvi S-Monovette® se uporabljajo za odvzem, prevoz, obdelavo in shranjevanje 
in-vitro
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Epruveta S-Monovette® Serum CAT/ erum-Gel CAT SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

Epruveta S-Monovette®

Po odvzemu kri pustite, da se strjuje v epruveti S-Monovette®

S-Monovette® Serum Express Gel CAT SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

Po odvzemu kri pustite, da se strjuje v epruveti S-Monovette®

S-Monovette® Neutral Z SARSTEDT

Epruveta S-Monovette® Neutral Z ne vsebuje pripravka, kar pomeni naravno strjevanje vzorca krvi brez aktivatorja koagulanta in se uporablja za pridobivanje seruma**. S centrifugiranjem se vzpostavi pregrada med 

Zato se lahko epruveta S-Monovette® ® Citrat v kombinaciji z (varno) kanilo Safety-Multifly® (kanila s krilci), se lahko epruveta 
S-Monovette® Neutral Z uporabi kot prva epruveta (prazna epruveta) za polnjenje cevi (varnostne) kanile Multifly®.

S-Monovette® Lithium-Heparin LH / Lithium-Heparin-Gel LH / Lithium-Heparin-Gel+ LH, Natrium-Heparin NH, Ammonium-Heparin AH SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

Pri S-Monovette®

Epruveta S-Monovette®

Epruveta S-Monovette® Lithium-Heparin Gel+ ® Lithium-Heparin Gel.

OBVESTILO: Iz epruvete S-Monovette® Lithium-Heparin LH, Lithium-Heparin-Gel/Gel+ ® Natrium-Heparin NH ni dovoljeno 
® ® Lithium-

Heparin/Lithium-Heparin-Gel/Gel+ / Natrium-Heparin/Ammonium-Heparin niso primerne za plinsko analizo krvi.

Epruveta za analizo kovin S-Monovette® SARSTEDT

Epruveta za analizo kovin S-Monovette® vsebuje antikoagulant litijev heparin in se uporablja za pridobivanje polne krvi in plazme**. Litijev heparin je na voljo v obliki razpršila (19 I.E. heparina/ml krvi).

Heparinska polna kri oz. heparinska plazma epruvete za analizo kovin S-Monovette®

v sledeh/kovin. Elemente v sledovih/kovine potrdimo z uporabo atomske absorbcijske spektometrije (AAS). Za sistem za analizo kovin varnostne kanile in epruvete S-Monovette®

ng/sistem za te elemente v sledeh:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/sistem 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

Najvišje vrednosti slepega vzorca so za vsak element navedene na nalepki epruvete S-Monovette®.

S-Monovette® Citrat 9NC SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

® Citrat. Razmerje mešanja citrata in krvi znaša 1:9 – 1 del prostornine citrata in 9 delov prostornine krvi. Za analizo je pravilna 
napolnjenost nujno potrebna.

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Prosimo, upoštevajte OPOZORILA pod odvzemom vzorca in postopek za kombinacijo epruvete S-Monovette® Citrat in kanile s krilci.

S-Monovette® PFA 9NC SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

nazivne prostornine epruvete S-Monovette® PFA. Razmerje mešanja citrata in krvi znaša 1:9 – 1 del prostornine citrata in 9 delov prostornine krvi. Za analizo je pravilna napolnjenost nujno potrebna.

Polna kri epruvete S-Monovette®

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Prosimo, upoštevajte OPOZORILA pod odvzemom vzorca in ravnanjem za kombinacijo epruvete S-Monovette® PFA in kanile s krilci.

Epruveta S-Monovette® CTAD SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

prostornine epruvete S-Monovette® CTAD. Razmerje mešanja CTAD in krvi znaša 1:9 – 1 del prostornine CTAD in 9 delov prostornine krvi. Za analizo je pravilna napolnjenost nujno potrebna.

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Prosimo, upoštevajte OPOZORILA pod odvzemom vzorca in postopanjem za kombinacijo epruvete S-Monovette® CTAD in kanile s krilci.

OBVESTILO: CTAD je rumene barve. Epruveta S-Monovette®

SL 
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Epruveta S-Monovette® EDTA K2E/K3E

Epruveta S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

krvi). 

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Kri iz epruvete S-Monovette®

Epruveta S-Monovette® EDTA-Gel K2E SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

S-Monovette®

Epruveta S-Monovette®

Epruveta S-Monovette® Fluorid Heparin FH vsebuje antikoagulant heparin (16 I.E. heparina/ml krvi) in fluorid (1,0 mg/ml krvi) za zaviranje glikolize in se uporablja za pridobivanje plazme**. Fluorid heparin je na voljo v 
obliki razpršila. 

24 urah.

Epruveta S-Monovette® GlucoEXACT FC vsebuje antikoagulant EDTA kot tudi citrat in fluorid za takojšnje zaviranje glikolize in se uporablja za pridobivanje plazme**. EDTA, citrat in fluorid so na voljo v obliki raztopine. Za 

Epruveta S-Monovette®

je pri sobni temperaturi zagotovljena za do 96 ur, glejte tudi belo knjigo SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literaturo/ „Sarstedt S-Monovette® 
GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Prosimo, da upoštevate OPOZORILA pod odvzemom vzorca in postopanje pri kombinaciji S-Monovette® GlucoEXACT in kanile s krilci.

S-Monovette® CPDA SARSTEDT

Epruveta S-Monovette® CPDA vsebuje antikoagulant natrijev citrat in citronsko kislino, natrijev fosfat, dekstrozo in adenin ter se uporablja za pridobivanje polne krvi in plazme**. CPDA je na voljo v obliki raztopine. 
Razmerje mešanja CPDA in krvi znaša 1:6 – 1 del prostornine CPDA in 6 delov polne krvi. Za analizo je pravilna napolnjenost nujno potrebna.

® CPDA primerna za 

serumom ali plazmo bolnika, ki je kompatibilen s krvno skupino (major test). 

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom. 

Upoštevajte OPOZORILA pod odvzemom vzorca in postopanjem za kombinacijo epruvete S-Monovette® CPDA in kanile s krilci.

S-Monovette® ThromboExact SARSTEDT

Epruveta S-Monovette® ThromboExact vsebuje kot antikoagulant magnezijevo sol in se uporablja za pridobivanje polne krvi**. Magnezijeva sol je na voljo v obliki razpršila. 

Polna kri epruvete S-Monovette®

Magnezijevi ioni zavirajo strjevanje, tako da magnezijevi ioni zavirajo trombocitni tromboksan A2 kot tudi z ADP in arahidonsko kislino posredovano agregacijo trombocitov.

S-Monovette® Hirudin SARSTEDT

Epruveta S-Monovette® Hirudin vsebuje antikoagulant Hirudin in se uporablja za pridobivanje polne krvi**. Hirudin je na voljo v obliki razpršila. 
® (multiple platelet function analyser) proizvajalca ROCHE Diagnostics in je za to tudi potrjena. Uporablja se za 

Epruveta S-Monovette® ®. 

S-Monovette® Homocystein HCY-Z-Gel/HCY-C SARSTEDT

Epruveta S-Monovette®

Serum epruvete S-Monovette® ® Homocystein HCY-C vsebuje kot antikoagulant kisli citrat (pH 4,3) in se 

Plazma epruvete S-Monovette®

Zaviranje strjevanja v epruveti S-Monovette® Homocystein HCY-C poteka tako, da citrat kompleksira kalcijeve ione.

Upoštevajte OPOZORILA pod odvzemom vzorca in postopanjem za kombiniranje epruvete S-Monovette® HCY-C in kanile s krilci.

S-Monovette® DNA Exact SARSTEDT

Epruveta S-Monovette® DNA Exact vsebuje antikoagulant na osnovi EDTA in se uporablja za pridobivanje polne krvi**. EDTA je na voljo v obliki razpršila. 

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/
venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

Zaviranje strjevanja poteka s kompleksiranjem kalcijevih ionov s citratom.

SL 



203

Varnostna opozorila/opozorila

1. 
patogenim organizmom.

2. 
®

3. 

4. 

5. 
za pravilne izvide.

6. Premalo napolnjena epruveta S-Monovette®

7. Kri, odvzeta in obdelana z epruveto S-Monovette®

8. 

Izdelek do uporabe hranite pri sobni temperaturi. 

1. ® sta odvisna od uporabnosti analitov preiskave. Oceno opravi laboratorij oz. preverite informacije v navodilih za uporabo reagentov testiranja/
aparata za analizo, ki jih je pripravil proizvajalec. 

2. ®

3. V primeru terapije z zdravili je treba preveriti primernost vzorca v navodilih za uporabo, ki jih je pripravil proizvajalec Assay/aparata za analizo.

4. Analize za elemente v sledovih/kovine je treba izvesti s sistemom za analizo kovin S-Monovette® + (varnostno) kanilo za analizo kovin.

1. 

2. Epruvete s citratom ali aktivatorjem strjevanja (z/brez gela seruma CAT/seruma v gelu CAT) 

3. Epruvete z aktivatorjem strjevanja ali citratom 

4. Epruvete s heparinom z/brez gela

5. Epruvete z EDTA z/brez gela

6. Epruvete z zaviralci glikolize

7. Epruvete z drugimi dodatki

® ®

s krilci.  

Material, potreben za odvzem vzorca.

1. Vsi potrebni sistemi za odvzem krvi S-Monovette®. 

2. (Varnostne) kanile ali (varnostne) kanile® s krilci.

3. 

4. 

5. 
alkohola v krvi. 

6. 

7. Venska preveza. 

8. 

9. 

PRED ODVZEMOM VENOZNE KRVI V CELOTI PREBERITE TA DOKUMENT.

1. 

2. 

3. ® ®tudi pod nivojem roke/mesta vboda.

4. ®

5. ®.

SL 
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Zamrzovanje/odmrzovanje

Za epruveto S-Monovette®

• 
Katalog lastnosti materialov SARSTEDT)

• 

• Treba je izbrati pogoje za zamrzovanje, v katerih vsebina epruvete S-Monovette® zamrzuje enakomerno oz. od spodaj navzgor. Epruveta S-Monovette® mora imeti v stojalu ali v škatli za shranjevanje dovolj prostora, 

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/, izvajajte tudi 
vizualne preglede vzorcev.

• ® ® ali vzorec pipetirate v sekundarno epruveto.

• Ohladitev: epruveto S-Monovette®

• 

• 

Zamrzovanje epruvete S-Monovette® gel:

• 

• Znano je, da se plast gela zaradi postopka zamrzovanja lahko spremeni.

• 

• Odmrzovanje:

SL 
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Odvzem krvi

Tehnike odvzema 

Razlikujemo med dvema tehnikama odvzema: aspiracijska in vakuumska tehnika. 

se hemoliza.

Postopanje pri odvzemu krvi: oglejte si tudi video s postopkom ravnanja pri delu z epruveto S-Monovette® z aspiracijsko tehniko oz. vakuumsko tehniko z varnostno kanilo oz. varnostno kanilo s krilci Multifly®: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

ZA ZMANJŠANJE NEVARNOSTI IZPOSTAVLJENOSTI MED ODVZEMOM KRVI NOSITE ROKAVICE. 

1. Izberite ustrezno epruveto S-Monovette® za potreben vzorec. 

2. Izberite mesto za vbod v veno. Pri pripravi mesta vboda v veno upoštevajte smernice svoje ustanove.

Odvzem krvi z aspiracijsko tehniko 

Previdno! Epruveto S-Monovette® uporabite samo za odvzem krvi in ne za injeciranje. 

Uporabite samo te kanile (S-Monovette® (varnostne) kanile ali (varnostne) kanile Multifly®/adapter za epruveto S-Monovette®). 

Tukaj je predstavljena uporaba z varnostno kanilo Safety:

klik

SL 

Neposredno pred vbodom v veno epruveto S-Monovette®  in jo fiksirajte z rahlim obratom v smeri urnega kazalca . 

® . 

Epruveto S-Monovette® z . Varnostna kanila Safety ostane v veni.

®  + 
slišnim in opaznim „klikom“ ® (varnostna) kanila ali (varnostna) kanila Multifly®s krilci.

Vsako epruveto S-Monovette®

®) in batnico  odlomite.

1. Na mesto vboda pritisnite suh in sterilen tampon, dokler se krvavenje ne ustavi. 

2.

3.
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Odvzem krvi z vakuumsko tehniko 

Previdno! Epruveto S-Monovette® uporabite samo za odvzem krvi in ne za injeciranje. 

Uporabite samo te kanile (S-Monovette® (varnostne) kanile ali (varnostne) kanile Multifly®/adapter za epruveto S-Monovette®). 

Tukaj je predstavljena uporaba z varnostno kanilo Safety:

klik

SL 

® odvzamete s tehniko aspiracije, glejte TEHNIKO VBODA V VENO tehnika aspiracije  – . 
Nato nadaljujte z vakuumskim odvzemom.

Pred odvzemom krvi z batnico bat povlecite do dna epruvete S-Monovette®, da se slišno .

Pripravljeno epruveto S-Monovette® ® kanile Safety in jo fiksirajte z  + .

Epruveto S-Monovette® z . Varnostna kanila Safety ostane v veni.

S-Monovette® + opaznim in slišnim klikom

Vsako epruveto S-Monovette®

1. Na mesto vboda pritisnite suh in sterilen tampon, dokler se krvavenje ne ustavi. 

2.

3.
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Centrifugiranje
®

nevaren material.

Nosilce centrifuge izberete glede na velikost uporabljenih epruvet S-Monovette. Relativna centrifugalna sila je v naslednjem razmerju z nastavljenimi vrtljaji/min: 
2,

RZB: „Relativna centrifugalna sila imenovana tudi „g-sila““, (angleško: RCF „relative centrifugal force“),

„UpM“: „vrtljajev na minuto“ (vrtlj./min), ali: n = „število vrtljajev na minuto“ (angleško: RPM „revolutions per minute“),

„r“: „Polmer centrifuge od sredine centrifuge do dna epruvete S-Monovette®“, (cm).

Epruvete S-Monovette brez gela lahko v centrifugah centrifugirate z rotorjem s fiksnim kotom ali z nagibnim rotorjem. 

napolnjena. Upoštevajte navodila za uporabo centrifuge. 

OPOZORILO! Razbitih epruvet S-Monovette ne odstranjujte z rokami.

Usmerjeno na 
BS 4851+ (koda 

EU)
S-Monovette®

Relativna centrifugalna sila (g)

Serum

Serum-gel

– Serum Express Gel n.v. n.v.

Litijev heparin

Litijev heparin v gelu

Litijev heparin v gelu+

EDTA n.v. n.v.

EDTA v gelu

Citrat

EDTA, Fluorid Heparin

GlucoEXACT

n.v. n.v. n.v. n.v.

n.v. = ni validirano Centrifugiranje pri 20 ºC

Odlaganje med odpadke

1.

2.

3.

4.

SL 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, umaknjen.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

Standard o epruvetah za venozni odvzem krvi:

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

O vseh resnih dogodkih v zvezi z izdelkom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

SL 

Številka izdelka

Oznaka serije

Uporabno do

Znak CE Sterilizacija z obsevanjem

In-vitro diagnostika

Upoštevajte navodila za uporabo.

Pri ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem mestu.

Proizvajalec

Ne sterilizirajte ponovno.
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SVBruksanvisning – SARSTEDT S-Monovette® system för blodprovstagning

Produktbeskrivning

S-Monovette® system för blodprovtagning består av ett plaströr, en kolv, en pistong och ett färgkodat skruvkork i plast med integrerat membran, som utvecklats speciellt för anslutning till en S-Monovette® (Safety-) 
kanyl eller (Safety-) Multifly®-kanyl, samt olika tillsatser (beredningar). S-Monovette® finns även utan tillsats. S-Monovette® system för blodprovtagning med tillsatserna koagulationsaktivator, koagulationsaktivator med 
gel, litium-heparin, litium-heparin med gel, natrium-heparin, citrat, EDTA, fluorid heparin, fluorid citrat, CPDA samt utan tillsats. Tillsatskoncentrationerna volymen av tillsatser i vätskeformat och deras tillåtna toleranser 
liksom förhållandet mellan blod och tillsats motsvarar kraven och rekommendationerna i den internationella standard DIN EN ISO 6710 "Single-use containers for venous blood specimen collection" och Clinical and 
Laboratory Standards Institute's Approved Standards (CLSI). Valet av tillsats är beroende av analysmetoden. Det anges av tillverkaren av testreagenserna och/eller det analysinstrument på vilken testet genomförs. 
Blodprovtagningssystemet S-Monovette® finns som invändigt sterilt eller styckvis förpackat och sterilt invändigt och utvändigt.

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, återkallad.

ej.def.: ej definierat

Färgkoder för S-Monovette® skruvkork*:

Tillsats Bokstavskod Korkfärg DIN EN ISO 6710 Korkfärg enligt BS 4851+

Rör utan tillsats

S-Monovette® Neutral Z Z vit vit

Serumrör

S-Monovette® Serum CAT, med koagulationsaktivator CAT röd vit

S-Monovette® Serum-gel CAT, med koagulationsaktivator och gel CAT mörkgul mörkgul

S-Monovette® Serum express gel CAT, med koagulationsaktivator trombin och gel CAT orange -

Heparinrör

S-Monovette® Litium-heparin LH, med litium-heparin LH grön orange

S-Monovette® LH grön orange

S-Monovette® Litium-heparin-gel LH, med litium-heparin och gel LH grön orange

S-Monovette® Litium-heparin-gel+ LH, med litium-heparin och snabbgel LH grön orange

S-Monovette® Natrium-heparin NH, med natrium-heparin NH brun grön

S-Monovette® Ammonium-heparin AH, med ammonium-heparin ej.def. blå blå

Citratrör

S-Monovette® 9NC blå grön

S-Monovette® 9NC ljusblå -

EDTA-rör

S-Monovette® K3 EDTA K3E, med kalium-EDTA K3E lila röd

S-Monovette® K2 EDTA K2E, med kalium-EDTA K2E lila röd

S-Monovette® K2 EDTA-gel K2E, med kalium-EDTA och gel K2E lila röd

Rör med glykolyshämmare

S-Monovette® FE grå gul

S-Monovette® FH - gul

S-Monovette® FC rosa grå

Rör för metallanalys

S-Monovette® Metallanalys LH, med litium-heparin LH mörkblå orange

Ytterligare rör för helblod och plasma

S-Monovette® ThromboExact, med magnesiumförening ej.def. ej.def., blåsvart ej.def., blåsvart

S-Monovette® CTAD ej.def. ej.def., blå ej.def., grön

S-Monovette® ACD ACD gul gul

S-Monovette® CPDA CPDA gul gul

S-Monovette® Hirudin ej.def. ej.def., olivgrön ej.def., olivgrön

S-Monovette® Homocystein HCY-Z gel, med gel och stabilisator ej.def. ej.def., grå ej.def., grå

S-Monovette® ej.def. ej.def., lila ej.def., lila

S-Monovette® DNA Exact ej.def. ej.def., blå ej.def., blå

För diagnostisk användning in-vitro

Användning

S-Monovette® system för blodprovtagning, kanyler och adaptrar används tillsammans som system för venblodprovtagning. S-Monovette® system för blodprovtagning används för provtagning, transport, bearbetning 
och förvaring av blodprover för diagnostiska analyser in-vitro av serum, plasma eller helblod i ett kliniskt laboratorium. Produkten är avsedd för professionell användning av medicinskt utbildad personal och 
laboratoriepersonal.
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SARSTEDT S-Monovette® Serum CAT / Serum-gel CAT

S-Monovette® Serum CAT innehåller ett plastgranulat belagt med en koagulationsaktivator (silikat) och används för insamling av serum**. Plastgranulatet hamnar efter centrifugering mellan blodkoaglet och serumet.

S-Monovette® Serum-gel CAT innehåller förutom ett plastgranulat belagt med koagulationsaktivator (silikat) även en polymerbaserad gel och används för serumsamling**. Gelen hamnar efter centrifugering mellan 
blodkoaglet och serumet och bildar ett stabilt separerande skikt under transport, förvaring och analys. 

Serum används som provmaterial i klinisk-kemiska och immunologiska rutinundersökningar samt inom serologin.

Efter blodprovtagningen ska blodet i S-Monovette®

tiden är baserad på en normal koagulationsprocess. Blod från patienter med sjukdomsbetingade koagulationsrubbningar eller patienter som får koagulationshämmande behandling kräver eventuellt längre tid för 
fullständig koagulation.

SARSTEDT S-Monovette® Serum Express gel CAT

S-Monovette® Serum Express Gel CAT innehåller förutom ett plastgranulat belagt med koagulationsaktivator (trombin) även en polymerbaserad gel och används för insamling av serum**. Gelen hamnar efter 
centrifugering mellan blodkoaglet och serumet och bildar ett stabilt separerande skikt under transport, förvaring och analys. 

Efter blodprovtagningen ska blodet i S-Monovette® Serum Express gel koagulera i upprätt läge i 5 minuter, för att garantera ett tydligt horisontellt separerande skikt efter centrifugering. Den rekommenderade tiden är 
baserad på en normal koagulationsprocess, även för blod från hepariniserade patienter. Blod från patienter med sjukdomsbetingade koagulationsrubbningar eller patienter som får koagulationshämmande behandling 
inklusive hög dos heparin kräver längre tid för fullständig koagulation.

Serum används som provmaterial i klinisk-kemiska och immunologiska rutinundersökningar samt inom serologin.

SARSTEDT S-Monovette® Neutral Z

S-Monovette® Neutral Z innehåller ingen tillsats, vilket motsvarar en naturlig koagulation av blodprovet utan koagulationsaktivator och används för serumsamling**. Genom centrifugeringen separeras blodkoaglet och 
serumet.

Serum används för användarspecifika undersökningar.

Dessutom kan S-Monovette® Neutral Z även användas som ett tomt rör: ska blodprovtagningen påbörjas med en S-Monovette® Citrat i kombination med en (Safety-)Multifly®-kanyl (vingkanyl), används S-Monovette® 
Neutral Z som ett rör (slaskrör) för fyllning av slangen till (Safety-)Multifly®-kanylen.

SARSTEDT S-Monovette® Litium-heparin LH / Litium-heparin-gel LH / Litium-heparin-gel+ LH, Natrium-heparin NH, Ammonium-heparin AH

S-Monovette® Litium-heparin LH / Natrium-heparin NH / Ammonium-heparin AH innehåller ett plastgranulat belagt med koagulationshämmaren (antikoagulans) litium-heparin/natrium-heparin/ammonium-heparin (i regel 
16 I.E. heparin/ml blod) och används för insamling av helblod och plasma**. Plastgranulatet hamnar efter centrifugering mellan blodkroppar och plasma. 

Vid en S-Monovette®

S-Monovette®

plasmasamling**. Gelen hamnar efter centrifugering mellan blodkroppar och plasma och bildar ett stabilt separerande skikt under transport, förvaring och analys.

S-Monovette® Litium-heparin gel+ LH innehåller även en polymerbaserad gel, vilken reducerar centrifugeringstiden med ca. 50% jämfört med vanliga S-Monovette® Litium-heparin gel.

Heparin-plasma används som provmaterial i klinisk-kemiska och immunologiska rutinundersökningar. Heparin-helblod används som provmaterial i immunologiska rutinundersökningar samt inom serologin.

Koagulationshämningen med heparin sker genom en aktivering av antitrombin. 

OBSERVERA: Från S-Monovette® Litium-heparin LH, Litium-heparin-gel/gel+ LH får inga litiumanalyser göras, från S-Monovette® Natrium-heparin får inga natriumanalyser göras och från S-Monovette® 
Ammonium-heparin får inga ammoniumanalyser göras. En med venöst blod fylld S-Monovette® Lithium-heparin/Litium-heparin-gel/gel+ /Natrium-heparin/Ammonium-heparin gel är inte lämpad för 
blodgasanalyser.

SARSTEDT S-Monovette® Metallanalys

S-Monovette®

Heparin-helblod resp. Heparin-plasma i S-Monovette® Metallanalys i kombination med den särskilda Safety-kanylen 21G x 1 ½“ (art.nr. 85.1162.600) används som provmaterial för undersökningar av spårämnen/
metaller. Spårämnena/metallerna valideras genom atomabsorptionsspektroskopi (AAS). För systemet Safety-kanyler och S-Monovette® Metallanalys gäller följande maximala blankvärden i ng/system för dessa 
spårämnen:

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/system 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

De maximala blankvärdena för varje element anges på S-Monovette®:s etikett.

Spårämnesbestämningar utförs beroende på analysförfarande från heparin-helblod eller heparin-plasma. 

Koagulationshämningen med heparin sker genom en aktivering av antitrombin.

SARSTEDT S-Monovette® Citrat 9NC

S-Monovette®

® Citrat. Blandningsförhållandet för citrat och blod är 1:9 – 1 volymandel citrat och 9 volymandelar blod. En korrekt fyllning är absolut nödvändig för 
analysen.

Citrat-plasma används som provmaterial i hemostasutredningar. 

Koagulationshämningen sker genom ett kalciumjonkomplex inducerat av citrat. 

Ta hänsyn till ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® Citrat och vingkanyl.

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

av den nominella volymen i en S-Monovette® PFA. Blandningsförhållandet för citrat och blod är 1:9 – 1 volymandel citrat och 9 volymandelar blod. En korrekt fyllning är absolut nödvändig för analysen.

Helblodet i S-Monovette® PFA 9NC används som provmaterial för bedömning av trombocytfunktion med SIEMENS Healthineers analysinstrument PFA och är validerat för detta.

Koagulationshämningen sker genom ett kalciumjonkomplex inducerat av citrat. 

Ta hänsyn till ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® PFA och vingkanyl.

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette®

volymen i en S-Monovette® CTAD. Blandningsförhållandet för CTAD och blod är 1:9 – 1 volymandel CTAD och 9 volymandelar blod. En korrekt fyllning är absolut nödvändig för analysen.

CTAD-plasma används som provmaterial för bestämning av trombocytfaktor 4 (PF4), betatromboglobulin (ßTG) och plasminogenaktivatorhämmare 1 (PAI-1), samt för hemostasutredningar. 

Tromocytaktivering hämmas under minst 4 timmar och används för övervakning av heparinbehandling.

Koagulationshämningen sker genom ett kalciumjonkomplex inducerat av citrat. 

Ta hänsyn till ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® CTAD och vingkanyl.

OBSERVERA: CTAD är gul. S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

EDTA-helblod används som provmaterial för hematologiska undersökningar. Blodutstryk måste göras inom fyra timmar efter blodprovtagningen.

Koagulationshämningen sker genom ett kalciumjonkomplex inducerat av EDTA. 

Blod från S-Monovette® EDTA K2E / K3E kan också användas för immunhematologiska rutinundersökningar och tester på infektionssjukdomar. Användaren är ansvarig för att validera provmaterialets lämplighet för dessa 
undersökningar med de respektive testreagenserna/analysenheterna inkl. förvaringsvillkoren för proverna. 

SV
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SARSTEDT S-Monovette® EDTA-gel K2E

S-Monovette®

centrifugering centrifugeringen mellan blodkroppar och plasma och bildar ett stabilt separerande skikt under transport, förvaring och analys.

EDTA-plasma används för molekylär virusdiagnostik. 

Koagulationshämningen sker ett kalciumjonkomplex inducerat av EDTA. 

SARSTEDT S-Monovette® Fluorid EDTA FE/Fluorid heparin FH/Fluorid citrat EDTA FC med glykolyshämmare

S-Monovette®

S-Monovette®

Glykolyshämningen börjar ca 2 timmar efter fyllning av provtagningsröret och uppvisar full effekt efter ca 4 timmar. Därefter minskar glukoshalten upp till 6 % efter ett par timmar och upp till 10-15% efter 24 timmar.

S-Monovette® GlucoEXACT FC innehåller antikoagulansen EDTA samt citrat och fluorid för omedelbar glykolyshämning och används för insamling av plasma. EDTA, citrat och fluorid är i lösning. På grund av 
utspädningen behöver man multiplicera med 1,16 vid beräkningen av glukoskoncentrationen. 

S-Monovette® GlucoEXACT FC överensstämmer med riktlinjerna för graviditetsdiabetes från Deutschen Diabetes Gesellschaft (DDG) och Nationale VersorgungsLeitlinie (NVL) für Typ-2-Diabetes. Den omedelbara 
stabiliseringen av glukoskoncentrationen upprätthålls i rumstemperatur i upp till 96 timmar. Se även SARSTEDT WhitePaper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature 
/”Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing glucose levels for 96 hours”.

Fluorid-EDTA-(citrat-)plasma används som provmaterial för glukosbestämning. 

Koagulationshämningen sker ett kalciumjonkomplex inducerat av EDTA. 

Ta hänsyn till ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® GlucoEXACT och vingkanyl.

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette® CPDA innehåller antikoagulansen natriumcitrat samt citronsyra, natriumfosfat, dextros och adenin och används för insamling av plasma och helblod**. CPDA är i lösning. Blandningsförhållandet för CPDA 
och blod är 1:6 - 1 volymandel CPDA och 6 volymandelar blod. En korrekt fyllning är absolut nödvändig för analysen.

CPDA helblod/plasma används som provmaterial för blodgruppsserologi inom transfusionsmedicin, för korstester i samband med transfusioner. Konkret lämpar sig S-Monovette® CPDA för blodgruppsbestämning (AB0) 
inklusive Kell och Rhesustillhörighet, antikroppstest av irreguljära blodgruppsantikroppar, polyspecifikt direkt Coombstest (till dag 10), förenlighetstest (korstest) med blodgruppskompatibelt patientserum/-plasma (Major 
Test). 

kolonnagglutinationsförfarande t.ex. på Vision Max från Ortho Clinical Diagnostics. Provmaterialet får inte frysas in. 

Det åligger användaren att själv validera provmaterialets lämplighet för dessa undersökningar med andra metoder/testreagenser/analysenheter inkl. förvaringsvillkoren.

Koagulationshämningen sker ett kalciumjonkomplex inducerat av citrat. 

Ta hansyn till ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® CPDA och vingkanyl.

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette® ThromboExact innehåller ett magnesiumsalt som antikoagulans och används för insamling av helblod. Magnesiumsaltet är i sprayform. 

Helblodet i S-Monovette® ThromboExact används som provmaterial för att utesluta falskt låga trombocytantal orsakade av oförenlighet med antikoagulantia (såsom EDTA, citrat, heparin), även kallad 
pseudotrombocytopeni. Bildandet av trombocytaggregat förhindras och bestämningen av verkligt trombocytantal är möjlig i upp till 12 timmar efter blodprovtagningen.

Koagulationshämningen sker via magnesiumjoner, där magnesiumjonerna hämmar trombocytrelaterad tromboxan A2 samt det genom ADP och arakidonsyra förmedlade trombocytaggregatet.

SARSTEDT S-Monovette® Hirudin

S-Monovette® Hirudin innehåller antikoagulansen hirudin och används för insamling av helblod. Hirudin är i sprayform. 

Hirudin-helblod används som provmaterial för analys av trombocytfunktion på Multiplate®-enheten (multiple platelet function analyser) från ROCHE Diagnostics och är validerad för detta. Det används för kontroll av 
behandling med trombocythämmande läkemedel liksom för påvisande eller uteslutande av rubbningar av trombocytfunktionen.

S-Monovette® Hirudin utvecklades särskilt för analys av trombocytfunktion tillsammans med företaget Verum Diagnostica, idag ROCHE Diagnostics, på Multiplate®-enheten. 

Koagulationshämningen sker över hirudin genom direkt trombocythämning och möjliggör därmed en diagnostik av funktionen hos trombocyter i nativt tillstånd.

SARSTEDT S-Monovette® Homocystein HCY-Z-Gel / HCY-C

S-Monovette® Homocystein HCY-Z-gel innehåller förutom ett plastgranulat belagt med koagulationsaktivator (silikat) även en särskild stabilisator samt en polymerbaserad gel och används för insamling av serum. Gelen 
hamnar efter centrifugering mellan blodkoaglet och serumet och bildar ett stabilt separerande skikt under transport, förvaring och analys. Beredningen är i sprayform.

Homocystein stabiliseras i upp till 8 timmar i rumstemperatur. Om centrifugeringen följer inom de första 8 timmarna med korrekt bildat separerande skikt mellan blodkoagel och serum stabiliseras homocystein i upp till 
96 timmar.

Serumet i S-Monovette® Homocystein HCY-Z-gel används som provmaterial för homocysteinbestämning. S-Monovette® Homocystein HCY-C innehåller surt citrat (pH 4,3) som antikoagulans och används för insamling 
av plasma. Citrat är i lösning. På grund av utspädningen behöver man multiplicera med 1,11 vid beräkningen av homocytkoncentrationen. 

Plasman i S-Monovette® Homocystein HCY-C används som provmaterial vid homocysteinbestämning. 

Koagulationshämningen i S-Monovette® Homocystein HCY-C sker genom en sammansatt formation av kalciumjoner genom citrat.

Beakta ANVISNINGAR under provtagning och handhavande av kombinationen S-Monovette® HCY-C och vingkanyl.

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette® DNA Exact innehåller en en EDTA-baserad antikoagulans och används för insamling av helblod. EDTA är i sprayform. 

Dessutom klarar de stabiliserade proverna 5 infrysnings- och upptiningscykler utan försämrad kvalité. Se även SARSTEDT White Paper https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ 
Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis.”.

Koagulationshämningen sker genom ett kalciumjonkomplex inducerat av EDTA.

**Provmaterialets lämplighet beror på ämnet som ska analyseras och testreagensen/analysenheten. Tillverkarens rekommendationer ska beaktas. 
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Säkerhetsanvisningar/varningar

1. Allmänna försiktighetsåtgärder: Använd handskar och annan vanlig personlig skyddsutrustning för skydd mot blod och möjlig exponering för potentiellt smittförande provmaterial och överförda patogener.

2. Behandla alla biologiska prover och stickande/skärande tillbehör för blodprovtagning (kanyler, adaptrar) enligt klinikens riktlinjer och förfaranden. Uppsök läkare efter direktkontakt med biologiska prover eller 
®-kanyler med inbyggt nålskydd. Klinikens säkerhetsriktlinjer och 

-förfaranden måste följas.

3. Gäller för styckvis förpackade sterila produkter: Kontrollera före användning att varje separatförpackning är oskadad, och använd inte skadade förpackningar.

4. Produkten är endast avsedd för engångsbruk. Kassera alla stickande/skärande föremål (kanyler, adaptrar) för blodprovtagning i lämpliga avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

5. Om blodprov tas genom en intravenös (IV) infart, måste det säkerhetställas att denna spolas enligt klinikens regler (=rengörs från IV-lösningen), innan blodprovtagningen påbörjas. Genom regelrätt spolning av 
infarten undviker man felaktiga analysresultat.

6. Underfyllning av S-Monovette® leder till ett felaktigt förhållande mellan blod och preparat/tillsats och kan leda till felaktiga analysresultat.

7. Det med S-Monovette® tagna och bearbetade blodprovet är inte avsett för återinjektion i människokroppen.

8. Produkten får ej användas efter sista förbrukningsdag. Utgångsdatum är den sista dagen i angiven månad och år.

Förvaring

Produkten ska förvaras i rumstemperatur. 

Viktigt

1. Lagringstid och temperatur för en fylld S-Monovette® beror på hållbarheten för de ämnen som ska analyseras. Detta bedöms av laboratoriet eller informationen inhämtas i bruksanvisningen från tillverkaren av 
testreagenserna/analysinstrumentet. 

2. Även om plasma eller serum separeras från en S-Monovette®

ändra koncentrationen av de ämnen som ska analyseras. Analysämnenas stabilitet ska bedömas med avseende på förvaringsbehållarna och utifrån förhållandena i det aktuella laboratoriet.

3. När det gäller läkemedelsbehandling ska provmaterialets lämplighet kontrolleras i bruksanvisningen från tillverkaren av testreagenserna/analysapparaturen.

4. Analyser avseende spårelement/metaller ska göras med S-Monovette® Metallanalys + Safety-kanyl metallanalys.

Rekommenderad ordningsföljd vid provtagning:

1. 

2. Rör med citrat eller koagulationsaktivator (med/utan gel serum CAT/serum-gel CAT) 

3. Rör med koagulationsaktivator eller citrat 

4. Rör med heparin med/utan gel

5. Rör med EDTA med/utan gel

6. Rör med glykolyshämmare

7. Rör med andra tillsatser

® ® Neutral Z) för att undvika underfyllning av röret genom fyllningen vingkanylens 
slang.  
På så sätt kan en korrekt fyllning av röret och därmed ett korrekt blandningsförhållande (vätska och blod) garanteras. 

ANVISNING: Följ klinikens föreskrifter när det gäller ordningsföljden i provtagningen.

Nödvändigt arbetsmaterial för provtagningen

1. Alla nödvändiga S-Monovette® system för blodprovtagning 

2. ®-kanyler.

3. Handskar, skyddsrock, ögonskydd eller andra lämpliga skyddskläder för skydd mot blodöverförda patogener eller potentiellt smittförande material. 

4. 

5. Desinfektionsmaterial för rengöring av provtagningsstället (följ klinikens riktlinjer för steril provtagning angående förberedelse av provtagningsstället). Använd inte några alkoholbaserade rengöringsmedel när proverna 
ska användas för blodalkoholtest. 

6. Torr engångssudd med låg bakteriehalt.

7. Stasband. 

8. Plåster eller förband.

9. Avfallsbehållare för stickande/skärande föremål för säker avfallshantering av använt material.

Provtagning och hantering

LÄS DETTA DOKUMENT I SIN HELHET INNAN DU PÅBÖRJAR DEN VENÖSA BLODPROVTAGNINGEN.

De flesta S-Monovetter innehåller kemiska tillsatser. För att förhindra återflöde ta hänsyn till följande råd:

1. Använd endast i bruksanvisningen rekommenderade material.

2. Placera patienten så att venen blir lättåtkomlig och armen eller annat provtagningsområde på patienten hålls nedåt. 

3. Håll S-Monovette® ®-kanyl dessutom under armnivån/punktionsområdet.

4. Kontrollera vid venpunktionen att innehållet i S-Monovette® inte vidrör vare sig skruvlocket eller kanyländen.

5. ®.
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Infrysning/upptining

Enligt rekommendationer från WHO (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) rekommenderas att serum/plasma separeras från blodkropparna före infrysning. 

För S-Monovette® gäller följande rekommendationer för infrysning:

Infrysning under 0 °C

• 
SARSTEDT katalog)

• 

• Infrysningsförhållandena måste väljas så att innehållet i S-Monovette® fryser homogent resp. underifrån och uppåt. S-Monovette® ska ha tillräckligt med utrymme i ställ eller förvaringskartong för att kunna utvidgas. 
Ställ av frigolit eller metall är olämpliga, då de kan leda till vidgningssprickor.

Infrysning till -20 °C – testa före infrysning:

• Störningar: Kontrollera om infrysningen inverkar negativt på blodprovet eller analysen (t.ex. hemolys, de analyserade ämnenas stabilitet).

• Centrifugering: Nödvändig beroende på planerad analys. Följ centrifugeringsförhållandena, se detta dokument under ”Centrifugering” resp. SARSTEDTs webbplats https://www.sarstedt.com/en/service/
centrifugation/ och kontrollera proverna visuellt.

• Hemolys: Helblod hemolyseras vid infrysning: För att undvika detta ska antingen S-Monovette® Gel resp. efter centrifugering Seraplas®

• Nedkylning: Kyl S-Monovette®

• Upptining: Tina upprättstående vid rumstemperatur i minst 45 min. Även här måste mekaniska belastningar undvikas. En för snabb upptining kan påverka analysresultaten negativt.

Infrysning och djupfrysning till under -20 °C.

• Djupfrysning till under -20 °C har ej testats av tillverkaren. På grund av de många tänkbara faktorer som kan påverka infrysningen rekommenderas att infrysningstester görs enligt laboratoriets arbetsrutiner.

Infrysning av S-Monovette® Gel:

• 

• Det är känt att gelskiktet kan förändras genom infrysningsprocessen.

• På grund av de många tänkbara faktorer som kan påverka infrysningen rekommenderas att infrysningstester görs enligt laboratoriets arbetsrutiner.

• Upptining: Låt provet tina upprättstående. Efter upptining avpipetteras (häll ej) provmaterialet till cirka 2 mm över gelskiktet i primärkärlet och överförs till ett sekundärkärl. Resten kasseras.

OBSERVERA: Konsultera bruksanvisningarna från tillverkaren av testreagenserna/analysapparaturen för de analyserade ämnenas stabilitet.
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Blodprovstagning

Provtagning 

Det finns två provtagningsätt: aspiration och vakuum. 

Aspirationstekniken möjliggör en skonsam blodprovtagning med ett kontinuerligt, långsamt blodflöde tack vare den kontrollerade dragningen av pistongen. På detta sätt kan blodflödet anpassas till alla venförhållanden 
och förutsättningar samt hemolys minskas.

Vakuumtekniken möjliggör blodprovtagning enligt undertrycksprincipen med ett kontinuerligt snabbt blodflöde tack vare ett förevakuerat kärl. Denna teknik är därför idealisk för goda venförhållanden och enkla 
blodprovstagningsförutsättningar.

Hantering inför blodprovtagning: se även hanteringsvideo för S-Monovette® i Aspirationsteknik resp. Vakuumteknik med Safety-kanyl resp. Safety-Multifly®-kanyl: 
https://www.sarstedt.com/en/download/videos/ Sök på diagnostic och venous blood

ANVÄND HANDSKAR FÖR ATT MINIMERA RISKEN FÖR EXPONERING UNDER BLODPROVSTAGNINGEN. 

1. Välj lämplig S-Monovette® för de prover som krävs. 

2. Välj stället för venpunktionen. Ta hansyn till klinikens riktlinjer vid förberedelse av punktionsstället.

Blodprovtagning med aspiration

Observera! Använd S-Monovette® endast för blodprovtagning och inte för injektion. 

Använd endast med dessa kanyler (S-Monovette® (Safety-)kanyler, eller (Safety-)Multifly®-kanyler/adaptrar för S-Monovette®). 

Här visas användning med Safety-kanyl:

klick

SV 

För omedelbart före venpunktionen in S-Monovette® i Safety-kanylens integrerade hållare  och säkra den genom att försiktigt vrida den medurs . 

Använd vid behov ett stasband (max. 1 minut). Förbered venpunktionsstället med lämpligt desinfektionsmedel. Vidrör inte venpunktionsstället efter desinficeringen. Placera patienten så att 
venen blir lättåtkomlig och armen eller annat provtagningsområde på patienten hålls nedåt.

Ta bort nålskyddet. Punktera venen, dra långsamt ut pistongen och lossa stasbandet, medan blodet flödar in i S-Monovette® . 
Vänta tills blodflödet upphör för att möjliggöra en korrekt fyllning.

Lossa S-Monovette® genom att försiktigt vrida den moturs  och sedan dra ut den ur Safety-kanylen (koppla loss) . Safety-kanylen ligger kvar i venen.

Vid tagning av flera prover ansluts som ovan beskrivits följande S-Monovetter till Safety-kanylen och ytterligare prover tas.

Avslutande av blodprovtagningen: Koppla först loss S-Monovette®  + , och dra sedan ut Safety-kanylen ur venen. Med enhandsteknik kan nålskyddet aktiveras antingen mot en stabil, jämn yta – tills 
kanylen med ett känn- och hörbart "klick" snäpper in i nålskyddet (aktiveras) – eller aktiveras genom tryck med pekfingret mot nålskyddets undre ände. Se även bruksanvisning för S-Monovette® (Safety-)
kanyl eller (Safety-)Multifly®-kanyl.

Vänd varje S-Monovette® en gång upp och ned direkt efter borttagandet från Safety-kanylen och alla prover med antikoagulantia flera gånger försiktigt upp och ned efter avslutande av hela blodprovtagningen!

Dra inför transport och centrifugering i pistongen, tills den hörbart snäpper i ytterläget  och bryt av  pistongen.

1. Tryck en torr sudd med låg bakteriehalt mot punktionsstället till dess att blödningen upphör. 

2. När blodet börjat koagulera sätts, om så önskas, på ett plåster. 

3. Kassera Safety-kanylen i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.
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Blodprovtagning med vakuum. 

Observera! Använd S-Monovette® endast för blodprovtagning och inte för injektion. 

Använd endast med dessa kanyler (S-Monovette® (Safety-)kanyler, eller (Safety-)Multifly®-kanyler/adaptrar för S-Monovette®). 

Här visas användning med Safety-kanyl:

klick
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För en skonsam inledning av blodprovtagningen rekommenderar SARSTEDT att den första S-Monovette® fylls med aspirationsteknik; se VENPUNKTION Aspiration  – . 
Fortsätt därefter med vakuum.

Före blodprovtagningen dras kolven med pistongen till ändläget i S-Monovette®tills den hörbart  snäpper i läge. Sedan bryts pistongen av .

För in den förberedda S-Monovette® i S-Monovette® Safety-kanylens integrerade hållare och säkra den genom att försiktigt vrida den medurs  + .

Vänta tills blodflödet upphör för att möjliggöra en korrekt fyllning.

Lossa S-Monovette® genom att försiktigt vrida den moturs  och sedan dra ut den ur Safety-kanylen (koppla loss) . Safety-kanylen ligger kvar i venen.

Vid tagning av flera prover ansluts som ovan beskrivits följande S-Monovetter till Safety-kanylen och ytterligare prover tas.

Avslutande av blodprovtagningen: Koppla loss 
S-Monovette® och +  dra sedan ut Safety-kanylen ur venen. Med enhandsteknik kan nålskyddet aktiveras antingen mot en stabil, jämn yta – tills kanylen med ett känn- och hörbart "klick" snäpper in i 
nålskyddet (aktiveras) – eller aktiveras genom tryck med pekfingret mot nålskyddets undre ände.

Vänd varje S-Monovette® en gång upp och ned direkt efter borttagandet från Safety-kanylen och alla prover med antikoagulantia flera gånger försiktigt upp och ned efter avslutande av hela blodprovtagningen!

1. Tryck en torr sudd med låg bakteriehalt mot punktionsstället till dess att blödningen upphör. 

2. När blodet börjat koagulera sätts, om så önskas, på ett plåster. 

3. Kassera Safety-kanylen i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.
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Centrifugering
®

lämpliga rörhållare eller insatser. Centrifugering av S-Monovetter med sprickor resp. centrifugering med alltför stor centrifugalkraft kan göra att S-Monovetterna bryts sönder, varvid potentiellt smittförande material kan 
komma att frisättas.

Centrifuginsatser ska väljas utifrån storleken på använda S-Monovetter. Den relativa centrifugalkraften har följande relation till inställt varvtal i varv/min: 

RCF = 11,2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": ”Relative centrifugal force” (”relativ centrifugalkraft”), även kallad g-kraft,

"RPM": ”Revolutions per minute” (”varv per minut”),

"r": ”Centrifugradie från mitten av centrifugen till botten på S-Monovette®” (cm),

S-Monovetter utan gel kan centrifugeras i centrifuger med fast vinkel eller utsvängande rotor. 

S-Monovetter med gel är avsedda uteslutande för centrifuger med utsvängande rotor. Centrifugering i centrifuger med fast vinkelrotor är ej validerad av SARSTEDT och rekommenderas ej.

S-Monovetter ska centrifugeras under nedan angivna villkor för centrifugering. Om andra villkor gäller, måste dessa valideras av användaren själv.

Man måste kontrollera att S-Monovetterna passar i centrifuginsatserna. S-Monovetter som sticker upp över insatsen kan fastna i centrifughuvudet och brytas av. Centrifugen måste balanseras. Beakta centrifugens 
bruksanvisning för detta. 

FÖRSIKTIGHET! Avlägsna inte krossade S-Monovetter med händerna.

Efter BS 4851+ 

(EU-kod)
DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Relativ centrifugalkraft (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum

Serum-gel

– Serum Express gel ej.val. ej.val.

Litium-heparin

Litium-heparin-gel

Litium-heparin-gel+

EDTA ej.val. ej.val.

EDTA-gel

Citrat

GlucoEXACT

ej.val. ej.val. ej.val. ej.val.

ej.val. = ej validerat 

Information om separerande material

Egenskaperna för det separerande materialet (gel) är temperaturberoende. Om S-Monovetter kyls före eller under centrifugeringen, kan ett genomgående skikt av separerande gel ej garanteras.

S-Monovetter får inte centrifugeras på nytt/omcentrifugeras.

Avfallshantering

1. Ta hansyn och följ allmänna hygieniska riktlinjer och lagbestämmelser gällande korrekt avfallshantering av smittförande material.

2. Engångshandskar minskar risken för infektion.

3. Kontaminerade eller fyllda system för blodprovtagning måste placeras i lämpliga avfallsbehållare för biologiskt riskavfall som direkt kan autoklaveras och brännas.

4. Avfallshanteringen måste ske i för ändamålet lämpliga förbränningsanläggningar eller genom autoklavering (ångsterilisering).

SV 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, återkallad.
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

DIN EN ISO 6710: Engångskärl för venös blodprovtagning på människa

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Med reservation för tekniska ändringar.

Alla allvarliga händelser som rör produkten ska meddelas tillverkaren och ansvarig nationell myndighet.

SV 

Förklaring av symboler och märkning:

Artikelnummer Dessutom gäller för enskilda sterilt förpackade produkter:

Satsbeteckning Använd ej om förpackningen är skadad

Användbar till och med Enkelt sterilbarriärsystem med yttre skyddsförpackning

CE-märkning Sterilisering genom bestrålning

In-vitro-diagnostik

Följ bruksanvisningen

Vid återanvändning: Risk för kontaminering

Förvaras skyddad mot solljus

Förvaras torrt

Tillverkare

Tillverkningsland

Steril vätskebana

Får ej omsteriliseras
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TH คําแนะนําในการใช้งาน – ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® ของ SARSTEDT

คําอธิบายผลิตภัณฑ์

ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® ประกอบด้วยหลอดพลาสติก ลูกสูบ กา้นสูบ และฝาเกลียวพลาสติกที่มีรหัสสีและมีเยื่อหุ้มในตัว ซึ่งออกแบบมาเป็นพิเศษเพื่อให้เชื่อมต่อกับหัวเข็ม (นิรภัย) S-Monovette® หรือหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly® ได้โดยเฉพาะ รวมทั้งมีสารเติมแต่งตา่งๆ (การจัดเตรียม) นอกจากน้ียังมี

ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® ท่ีไม่มีสารเติมแต่งด้วย ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® แบบที่เติมแต่งด้วยเป็นสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด, สารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดที่มีเจล, ลิเทียม-เฮพาริน, ลิเทียม-เฮพารินที่มีเจล, โซเดียม-เฮพาริน, ซิเตรต, EDTA, ฟลูออไรด์ EDTA, ฟลูออไรด์-เฮ

พาริน, ฟลูออไรด์ซิเตรต, CPDA, และแบบที่ไม่มีสารเติมแต่ง จะมีความเข้มข้นของสารเติมแต่ง ปริมาตรของสารเติมแต่งที่เป็นของเหลว และความคลาดเคล่ือนยินยอมของปริมาตรดังกลา่ว ตลอดจนอัตราส่วนระหวา่งเลือดกับสารเติมแต่งตามข้อกําหนดและคําแนะนําของมาตรฐานสากล DIN EN ISO 6710 

ว่าด้วย "Single-use containers for venous blood specimen collection" (ภาชนะแบบใช้ครั้งเดียวสําหรับการเก็บตัวอยา่งเลือดจากเส้นเลือดดํา) และมาตรฐานท่ีได้รับการอนุมัติจาก Clinical and Laboratory Standards Institute (CLSI) (สถาบันมาตรฐานด้านคลินิกและห้องปฏบิัติการ) ตัวเลือกของสารเติม

แต่งขึ้นอยู่กับวิธีการทดสอบวิเคราะห์ ซึ่งจะกําหนดโดยผู้ผลิตสารที่ใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบและ/หรือเครื่องมือวิเคราะห์ที่จะใช้ทําการทดสอบ ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® มีจําหนา่ยในแบบปลอดเชื้อดา้นในและแบบบรรจุแยกชิ้นดา้นในและปลอดเชื้อดา้นนอก

+ข้อมูลจากมาตรฐานอังกฤษ BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, เพิกถอน.

* มีฝาเกลียวสีอื่นๆ ด้วย

ไม่ระบุ: ไม่มีการระบุสี

รหัสสีบนฝาเกลียวของ S-Monovette®*:

สารเติมแต่ง รหัสตัวอักษร
สีฝาเป็นไปตามมาตรฐาน DIN EN 

ISO 6710
สีฝาเป็นไปตามมาตรฐาน BS 4851+

หลอดที่ไม่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง

S-Monovette® เป็นกลาง Z Z สีขาว สีขาว

หลอดเซรุ่ม

S-Monovette® เซรุ่ม CAT ที่มีสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด CAT สีแดง สีขาว

S-Monovette® เซรุ่ม-เจล CAT ที่มีสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดและเจล CAT สีเหลืองเข้ม สีเหลืองเข้ม

S-Monovette® เซรุ่ม เอ็กซ์เพรส เจล CAT ที่มีเอนไซม์ทรอมบินเป็นสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดและเจล CAT สีส้ม -

หลอดเฮพาริน (สารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด)

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน LH ที่มีลิเทียม-เฮพาริน LH สีเขียว สีส้ม

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพารินเหลว LH ที่มีลิเทียม-เฮพาริน LH สีเขียว สีส้ม

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน-เจล LH ที่มีลิเทียม-เฮพารินและเจล LH สีเขียว สีส้ม

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน-เจล+ LH ที่มีลิเทียม-เฮพารินและเจลออกฤทธิ์เร็ว LH สีเขียว สีส้ม

S-Monovette® โซเดียม-เฮพาริน NH ที่มีโซเดียม-เฮพาริน NH สีน้ําตาล สีเขียว

S-Monovette® แอมโมเนียม-เฮพาริน AH ที่มีแอมโมเนียม-เฮพาริน ไม่ระบุ สีฟ้า สีฟ้า

หลอดซิเตรต

S-Monovette® ซิเตรต 9NC โซเดียมซิเตรต 3.13 % 9NC สีฟ้า สีเขียว

S-Monovette® PFA ซิเตรต 9NC โซเดียมซิเตรต 3.8 % มีสารบัฟเฟอร์ 9NC สีฟ้าอ่อน -

หลอด EDTA (กรดเอทิลีนไดอามีนเตตราอาเซติก)

S-Monovette® K3 EDTA K3E ท่ีมีโพแทสเซียม EDTA K3E สีม่วง สีแดง

S-Monovette® K2 EDTA K2E ท่ีมีโพแทสเซียม EDTA K2E สีม่วง สีแดง

S-Monovette® K2 EDTA-เจล K2E ท่ีมีโพแทสเซียม EDTA และเจล K2E สีม่วง สีแดง

หลอดที่มีสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิส (การเปล่ียนเป็นกลูโคส)

S-Monovette® ฟลูออไรด์ EDTA FE ท่ีมีฟลูออไรด์และ EDTA FE สีเทา สีเหลือง

S-Monovette® ฟลูออไรด์-เฮพาริน FH ที่มีฟลูออไรด์และเฮพาริน FH - สีเหลือง

S-Monovette® GlucoEXACT FC ที่มีฟลูออไรด์ ซิเตรต และ EDTA FC สีชมพู สีเทา

หลอดสําหรับการวิเคราะห์โลหะ

S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ LH ที่มีลิเทียม-เฮพาริน LH สีน้ําเงินเข้ม สีส้ม

หลอดแบบอื่นสําหรับการตรวจวิเคราะห์เลือดครบส่วนและพลาสมา

S-Monovette® ThromboExact ที่มีสารประกอบแมกนีเซียม ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีม่วงเข้ม ไม่ระบุ สีม่วงเข้ม

S-Monovette® CTAD ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีฟา้ ไม่ระบุ สีเขียว

S-Monovette® ACD ACD สีเหลือง สีเหลือง

S-Monovette® CPDA CPDA สีเหลือง สีเหลือง

S-Monovette® ฮีรูดีน ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีเขียวมะกอก ไม่ระบุ สีเขียวมะกอก

S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-Z เจล ที่มีเจลและสารคงความเสถียร ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีเทา ไม่ระบุ สีเทา

S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-C ที่มีสารบัฟเฟอร์ซิเตรต ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีม่วง ไม่ระบุ สีม่วง

S-Monovette® DNA Exact ไม่ระบุ ไม่ระบุ สีฟา้ ไม่ระบุ สีฟา้

ใช้สําหรับการตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

วัตถุประสงค์ในการใช้งาน

ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® หัวเข็ม และตัวปรับทํางานร่วมกันเป็นระบบที่ใช้สําหรับเจาะเลือดจากเส้นเลือดดํา ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® ใช้สําหรับการเก็บรวบรวม การขนส่ง การดําเนินการ และการเก็บรักษาตัวอย่างเลือดสําหรับการตรวจวินิจฉัย ในหลอดทดลอง เพื่อตรวจวัดปริมาณเซรุ่ม 

พลาสมา หรือเลือดครบส่วนในห้องปฏิบัติการทางคลินิก ผลิตภัณฑ์มีไว้สําหรับการใช้งานในสถานพยาบาลโดยเฉพาะและต้องใช้งานโดยบุคลากรท่ีได้รับการฝึกอบรมทางการแพทย์มาแล้วและบุคลากรในห้องปฏิบัติการเท่านั้น
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S-Monovette® เซรุ่ม CAT/เซรุ่ม-เจล CAT ของ SARSTEDT

S-Monovette® เซรุ่ม CAT มีเม็ดพลาสติกเคลือบสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดและเจล (ซิลิเกต) และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เม็ดพลาสติกคั่นแยกก้อนเลือดและเซรุ่มออกจากกัน

S-Monovette® เซรุ่ม-เจล CAT มีทั้งเม็ดพลาสติกเคลือบสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (ซิลิเกต) และเจลโพลิเมอร์ และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เจลคั่นแยกก้อนเลือดและเซรุ่มออกจากกันและสรา้งชั้นแยกที่เสถียรในระหวา่งการขนส่ง การเก็บรักษา และการวิเคราะห์ 

เซรุ่มเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการทดสอบเคมีทางคลินิก การวิเคราะห์ทางวิทยาภูมิคุ้มกันตามปกติ และการวิเคราะห์ทางวิทยาเซรุ่ม

หลังจากการเจาะเลือด ให้วาง S-Monovette® เซรุ่ม CAT/เซรุ่ม-เจล CAT ตั้งตรงนาน 30 นาที เพื่อให้เลือดแข็งตัวเป็นลิ่มและให้ได้การแยกช้ันในแนวนอนที่ชัดเจนหลังจากการหมุนเหวี่ยง เวลาท่ีแนะนําขึ้นอยู่กับกระบวนการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดที่ทํางานเป็นปกติ เลือดจากผู้ป่วยท่ีมีความผิดปกติในการ

แข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดเนื่องจากการเจ็บป่วยหรือจําเป็นต้องอยู่ภายใต้การบําบัดด้วยสารยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดต้องใช้เวลานานนานกว่าในการทําให้เลือดครบส่วนแข็งตัวเป็นลิ่ม

S-Monovette® เซรุ่ม เอ็กซ์เพรส เจล CAT ของ SARSTEDT

S-Monovette® เซรุ่ม เอ็กซ์เพรส เจล CAT มีทั้งเม็ดพลาสติกเคลือบสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (เอนไซม์ทรอมบิน) และเจลโพลิเมอร์ และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เจลคั่นแยกก้อนเลือดและเซรุ่มออกจากกันและสรา้งชั้นแยกที่เสถียรในระหวา่งการขนส่ง การเก็บรักษา และการ

วิเคราะห์ 

หลังจากการเจาะเลือด ให้วาง S-Monovette® เซรุ่ม เอ็กซ์เพรส เจล ตั้งตรงนาน 5 นาที เพื่อให้เลือดแข็งตัวเป็นลิ่มและให้ได้การแยกชั้นในแนวนอนที่ชัดเจนหลังจากการหมุนเหวี่ยง เวลาท่ีแนะนําขึ้นอยู่กับกระบวนการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดที่ทํางานเป็นปกติ รวมถึงเลือดจากผู้ป่วยท่ีได้รับยาเฮพาริน เลือดจาก

ผู้ป่วยที่มีความผิดปกติในการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดเนื่องจากการเจ็บป่วยหรืออยู่ภายใต้การบําบัดด้วยสารยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดรวมทั้งผู้ป่วยที่ได้รับยาเฮพารินในปริมาณสูงต้องใช้เวลานานนานกว่าในการทําให้เลือดครบส่วนแข็งตัวเป็นลิ่ม

เซรุ่มเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการทดสอบเคมีทางคลินิก การวิเคราะห์ทางวิทยาภูมิคุ้มกันตามปกติ และการวิเคราะห์ทางวิทยาเซรุ่ม

S-Monovette® เป็นกลาง Z ของ SARSTEDT

S-Monovette® เป็นกลาง Z ไม่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง ซึ่งจะทําให้ตัวอยา่งเลือดแข็งตัวเป็นลิ่มตามธรรมชาติโดยไม่ใช้สารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้ก้อนเลือดและเซรุ่มแยกออกจากกัน

เซรุ่มเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการทดสอบท่ีผู้ใช้กําหนด

นอกจากนี้ S-Monovette® เป็นกลาง Z ยังสามารถใช้เป็นหลอดเปลา่ในกรณีต่อไปนี้ได้อีกด้วย: หากการเจาะเลือดเริ่มขึ้นโดยใช้ S-Monovette® ซิเตรต ร่วมกับหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly® (หัวเข็มแบบมีปีก) S-Monovette® เป็นกลาง Z จะถูกใช้เป็นหลอดแรก (หลอดเปลา่) สําหรับเติมสารจากท่ออ่อนของหัวเข็ม 

(นิรภัย) Multifly®

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน LH/ลิเทียม-เฮพาริน-เจล LH/ลิเทียม-เฮพาริน-เจล+ LH, โซเดียม-เฮพาริน NH, แอมโมเนียม-เฮพาริน AH

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน LH/โซเดียม-เฮพาริน NH/แอมโมเนียม-เฮพาริน AH มีเม็ดพลาสติกเคลือบลิเทียม-เฮพาริน/โซเดียม-เฮพาริน/แอมโมเนียม-เฮพารินเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (Anticoagulant) (โดยปกติมีเฮพาริน 16 I.U./เลือด 1 มล.) และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วน

และพลาสมา** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เม็ดพลาสติกคั่นแยกเเซลล์เม็ดเลือดและเซรุ่มออกจากกัน 

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน LH ไม่มีเม็ดพลาสติก แต่มีลิเทียม-เฮพารินเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดในรูปของเหลวที่พ่นออกมา (โดยปกติมีเฮพาริน 19 I.U./เลือด 1 มล.)

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน-เจล LH มีทั้งเม็ดพลาสติกที่เคลือบด้วยลิเทียม-เฮพารินเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (ปกติมีเฮพาริน 25 I.U./เลือด 1 มล.) และเจลโพลิเมอร์ และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เจลคั่นแยกเซลล์เม็ดเลือดและพลาสมาออกจากกันและสรา้งชั้น

แยกที่เสถียรในระหวา่งการขนส่ง การเก็บรักษา และการวิเคราะห์

S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน-เจล+ LH มีเจลโพลิเมอร์เช่นเดียวกัน ซึ่งจะช่วยลดเวลาการหมุนเหวี่ยงลงประมาณ 50 % เมื่อเทียบกับ S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน-เจล แบบธรรมดา

พลาสมาผสมเฮพารินเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการทดสอบเคมีทางคลินิกและการวิเคราะห์ทางวิทยาภูมิคุ้มกันตามปกติ เลือดครบส่วนผสมเฮพารินเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการวิเคราะห์ทางวิทยาภูมิคุ้มกันตามปกติและการวิเคราะห์ทางวิทยาเซรุ่ม

เฮพารินจะกระตุ้นการทํางานของแอนติทรอมบินเพื่อยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

หมายเหตุ: อยา่ใช้ S-Monovette® ลิเทียม-เฮพาริน LH, ลิเทียม-เฮพาริน-เจล/เจล+ LH เพื่อตรวจวัดปริมาณลิเทียม อยา่ใช้ S-Monovette® โซเดียม-เฮพาริน NH เพื่อตรวจวัดปริมาณโซเดียม และอยา่ใช้ S-Monovette® แอมโมเนียม-เฮพาริน AH เพื่อตรวจวัดปริมาณแอมโมเนียม S-Monovette® ลิเทียม-เฮ

พาริน/ลิเทียม-เฮพาริน-เจล/เจล+/โซเดียม-เฮพาริน/แอมโมเนียม-เฮพาริน ที่มีเลือดจากเส้นเลือดดําไม่เหมาะสําหรับการวิเคราะห์ก๊าซในเลือด

S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ ของ SARSTEDT

S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ มีลิเทียม-เฮพารินเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วนและพลาสมา** ลิเทียม-เฮพารินอยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา (โดยปกติมีเฮพาริน 19 I.U./เลือด 1 มล.)

เลือดครบส่วนหรือพลาสมาผสมเฮพารินใน S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ ที่ใช้งานร่วมกับหัวเข็มนิรภัยพิเศษขนาด 21G x 1 ½" (รหัสสินคา้ 85.1162.600) เป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการวิเคราะห์จุลธาตุ/โลหะ การตรวจวัดปริมาณจุลธาตุ/โลหะใช้เครื่องวัดการดูดกลืนแสงของอะตอม (Atomic Absorption 

Spectrophotometry, AAS) ระบบของหัวเข็มนิรภัยและ S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ ให้คา่ว่างเปล่าสูงสุดเป็นนาโนกรัม/ระบบของจุลธาตุดังต่อไปนี้:

ธาตุ แทลเลียม (Tl) แคดเมียม (Cd) นิกเกิล (Ni) โครเมียม (Cr) ตะกั่ว (Pb) เหล็ก (Fe) ทองแดง (Cu) สังกะสี (Zn) แมงกานีส (Mn) อะลูมิเนียม (Al) ซีลีเนียม (Se) ปรอท (Hg)

นาโนกรัม/ระบบ 2.5 1.5 8.0 5.0 5 50 70 70 10 40 10 10

ค่าว่างเปล่าสูงสุดของแต่ละธาตุจะระบุไว้บนสติกเกอร์ของ S-Monovette®

การตรวจวัดปริมาณจุลธาตุขึ้นอยู่กับขั้นตอนการวิเคราะห์เลือดครบส่วนผสมเฮพารินหรือพลาสมาผสมเฮพาริน 

เฮพารินจะกระตุ้นการทํางานของแอนติทรอมบินเพื่อยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด

S-Monovette® ซิเตรต 9NC ของ SARSTEDT

S-Monovette® ซิเตรต 9NC มีไตรโซเดียมซิเตรตเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วนและพลาสมา** ไตรโซเดียมซิเตรตเป็นสารละลายที่มีความเข้มข้น 0.106 โมล (สารละลายไตรโซเดียมซิเตรต 3.13 % มักจะปัดเศษเป็น 3.2 %) และมีปริมาตร 10 % ของปริมาตรที่

กําหนดของ S-Monovette® ซิเตรต อัตราการผสมของซิเตรตกับเลือดเป็น 1:9 กลา่วคือ มีปริมาตรซิเตรต 1 ส่วน และมีปริมาตรเลือด 9 ส่วน ปริมาณเลือดที่ใช้ในการวิเคราะห์ต้องถูกต้อง

พลาสมาผสมซิเตรตเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการตรวจวิเคราะห์ทางโลหิตวิทยาด้านการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดตามปกติ 

ซิเตรตทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® ซิเตรต ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

S-Monovette® PFA 9NC ของ SARSTEDT

S-Monovette® PFA 9NC มีไตรโซเดียมซิเตรตเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วนและพลาสมา** ไตรโซเดียมซิเตรตเป็นสารละลายบัฟเฟอร์ที่มีความเข้มข้น 0.129 โมล (บัฟเฟอร์ 3.8 % คา่ความเป็นกรด-เบส (pH) 5.5) และมีปริมาตร 10 % ของปริมาตรท่ีกําหนด

ของ S-Monovette® PFA อัตราการผสมของซิเตรตกับเลือดเป็น 1:9 กลา่วคือ มีปริมาตรซิเตรต 1 ส่วน และมีปริมาตรเลือด 9 ส่วน ปริมาณเลือดที่ใช้ในการวิเคราะห์ต้องถูกต้อง

เลือดครบส่วนใน S-Monovette® PFA 9NC เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการตรวจวัดการทํางานของเกล็ดเลือดด้วยระบบตรวจวัด Healthineers รุ่น PFA ของ SIEMENS

ซิเตรตทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® PFA ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

S-Monovette® CTAD ของ SARSTEDT

S-Monovette® CTAD มีไตรโซเดียมซิเตรตเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด รวมทั้งธีโอฟิลลีน (ยาขยายหลอดลม) อะดีโนซีน (สารให้พลังงานแก่เซลล์) และไดไพริดาโมล (ยาต้านเกล็ดเลือด) และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วนและพลาสมา** CTAD เป็นสารละลายท่ีมีปริมาตร 10 % ของปริมาตรที่

กําหนดของ S-Monovette® CTAD อัตราการผสมของ CTAD กับเลือดเป็น 1:9 กลา่วคือ มีปริมาตร CTAD 1 ส่วน และมีปริมาตรเลือด 9 ส่วน ปริมาณเลือดที่ใช้ในการวิเคราะห์ต้องถูกต้อง

พลาสมาผสม CTAD เป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการตรวจวัดปริมาณของปัจจัยในการแข็งตัวของเลือดชนิดที่ 4 (PF4) เบตาทรอมโบโกลบูลิน (ßTG) และตัวยับยั้งตัวกระตุ้นพลาสมิโนเจน (PAI-1) และใช้สําหรับการตรวจวิเคราะห์ทางโลหิตวิทยาด้านการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดตามปกติ 

การทํางานของเกล็ดเลือดจะถูกยับยั้งเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 4 ชั่วโมง และใช้สําหรับการเฝ้าติดตามการรักษาด้วยยาเฮพาริน

ซิเตรตทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลอืด 

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® CTAD ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

หมายเหตุ: CTAD มีสีเหลือง ต้องเก็บรักษา S-Monovette® CTAD ให้พ้นจากท้ังแสงธรรมชาติและแสงไฟ การถูกแสงจา้เป็นเวลานานกว่า 12 ชั่วโมงจะทําให้สารเติมแต่งเสื่อมสภาพ 

S-Monovette® EDTA K2E/K3E ของ SARSTEDT

S-Monovette® EDTA K2E และ S-Monovette® EDTA K3E มี K2 EDTA หรือ K3 EDTA เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วน** K2 EDTA หรือ K3 EDTA อยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา (EDTA 1.6 มก./เลือด 1 มล.) 

เลือดครบส่วนผสม EDTA เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการตรวจวิเคราะห์ทางโลหิตวิทยา ควรเตรียมฟิล์มเลือดให้เสร็จภายใน 4 ชั่วโมงหลังจากการเจาะเลือด

EDTA ทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

เลือดจาก S-Monovette® EDTA K2E/K3E ใช้สําหรับการทดสอบอิมมูโนวิทยาทางโลหิตตามปกติและการทดสอบโรคติดเชื้อได้เช่นกัน ผู้ใช้ต้องรับผิดชอบต่อการใช้สารที่ใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ เคร่ืองมือวิเคราะห์ และเงื่อนไขการจัดเก็บวัสดุตัวอยา่ง เพื่อตรวจสอบความเหมาะสมของวัสดุตัวอย่าง

ที่ใช้ในการทดสอบเหลา่นี้ 

TH 
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S-Monovette® EDTA-เจล K2E ของ SARSTEDT

S-Monovette® EDTA-เจล K2E มีทั้ง K2 EDTA เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และเจลโพลิเมอร์ และใช้สําหรับการสกัดพลาสมา** K2 EDTA อยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา (EDTA 1.6 มก./เลือด 1 มล.) การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เจลคั่นแยกเซลล์เม็ดเลือดและพลาสมาออกจากกันและสรา้งชั้น

แยกที่เสถียรในระหวา่งการขนส่ง การเก็บรักษา และการวิเคราะห์

พลาสมาผสม EDTA เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการวินิจฉัยไวรัสระดับโมเลกุล 

EDTA ทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

S-Monovette® ฟลูออไรด์ EDTA FE/ฟลูออไรด์ เฮพาริน FH/ฟลูออไรด์ ซิเตรต EDTA FC ท่ีมีสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิส ของ SARSTEDT

S-Monovette® ฟลูออไรด์ EDTA FE มี EDTA (1.2 มก./เลือด 1 มล.) เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และมีฟลูออไรด์ (1.0 มก./เลือด 1 มล.) เป็นสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิส และใช้สําหรับการสกัดพลาสมา** ฟลูออไรด์ EDTA อยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา

S-Monovette® ฟลูออไรด์-เฮพาริน FH มีเฮพาริน (เฮพาริน 16 I.U./เลือด 1 มล.) เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และมีฟลูออไรด์ (1.0 มก./เลือด 1 มล.) เป็นสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิส และใช้สําหรับการสกัดพลาสมา** ฟลูออไรด์-เฮพารินอยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา

การยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิสด้วยฟลูออไรด์เพียงอยา่งเดียวจะเริ่มขึ้นประมาณ 2 ชั่วโมงหลังจากการเติมเลือดลงไปในหลอดเก็บตัวอยา่ง และจะแสดงให้เห็นผลอยา่งเต็มที่หลังจากผ่านไปประมาณ 4 ชั่วโมง อัตราการสลายของกลูโคสในเลือดครบส่วนเฉลี่ยสูงถึง 6 % หลังจากไม่กี่ชั่วโมง และสูงถึง 10-15 % หลัง

จากผ่านไป 24 ชั่วโมง

S-Monovette® GlucoEXACT FC มี EDTA เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และมีฟลูออไรด์เป็นสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิสทันที และใช้สําหรับการสกัดพลาสมา** EDTA ซิเตรต และฟลูออไรด์อยู่ในรูปของสารละลาย การคํานวณความเข้มข้นของกลูโคสต้องคูณด้วย 1.16 เพราะถูกเจือจางไปบ้าง

แล้ว 

S-Monovette® GlucoEXACT FC เป็นไปตามแนวทางปฏิบัติสําหรับโรคเบาหวานขณะต้ังครรภ์ของสมาคมโรคเบาหวานแห่งเยอรมนี (DDG) และแนวทางปฏิบัติสําหรับสําหรับการดูแลสุขภาพแห่งชาติ (NVL) สําหรับโรคเบาหวานชนิดที่ 2 การทําให้ความเข้มข้นของกลูโคสเสถียรโดยทันทีช่วยรับประกันว่า

ตัวอยา่งในเลือดครบส่วนจะคงสภาพไว้ได้นานถึง 96 ชั่วโมงที่อุณหภูมิห้อง ดูเอกสารแสดงข้อเท็จจริงของ SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ บทความเรื่อง "Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection device for stabilizing 

glucose levels for 96 hours"

พลาสมาผสมฟลูออไรด์-EDTA-(ซิเตรต) เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการตรวจวัดปริมาณกลูโคส 

EDTA ทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

หมายเหตุ: ฟลูออไรด์อาจเป็นสาเหตุที่ทําให้เม็ดเลือดแดงแตกสลายมากข้ึน สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสารต่างๆ ที่ส่งผลกระทบ กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งานที่เกี่ยวข้องของผู้ผลิตสารที่ใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® GlucoEXACT ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

S-Monovette® CPDA ของ SARSTEDT

S-Monovette® CPDA มีโซเดียมซิเตรตเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด รวมทั้งกรดมะนาว โซเดียมฟอสเฟต น้ําตาลเด็กซ์โทรส และแอดีนีน และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วนและพลาสมา** CPDA อยู่ในรูปของสารละลาย อัตราการผสมของ CPDA กับเลือดเป็น 1:6 กล่าวคือ มีปริมาตร CPDA 

1 ส่วน และมีปริมาตรเลือด 6 ส่วน ปริมาณเลือดที่ใช้ในการวิเคราะห์ต้องถูกต้อง

เลือดครบส่วน/พลาสมาผสม CPDA เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับวิทยาเซรุ่มในการตรวจหมู่โลหิตในเวชศาสตร์บริการโลหิต เพื่อทดสอบความเข้ากัน (ความเข้ากันได้ของเลือด) ในการบริการโลหิต S-Monovette® CPDA ใช้สําหร้บการระบุหมู่โลหิตระบบเอบีโอ (ABO) รวมถึงระบบ Kell และ Rhesus การตรวจคัด

กรองแอนติบอดีของหมู่โลหิตพิเศษ การทดสอบ Coombs โดยตรงแบบ Polyspecific (ถึงวันที่ 10) การทดสอบความเข้ากัน (ความเข้ากันได้ของเลือด) ด้วยเซรุ่ม/พลาสมาของผู้ป่วยในหมู่โลหิตที่เขา้กันได้ (Major Test) โดยเฉพาะ 

ระยะเวลาสูงสุดในการขนส่งถึงการเก็บรักษาคือ 4 ชั่วโมงที่อุณหภูมิ 2 - 21 °C ต้องเก็บตัวอยา่งโดยตั้งให้ตรงไว้ในตู้เย็นนานอย่างน้อย 16 ชั่วโมงเพื่อให้เซลล์ตกตะกอน หลังจากน้ัน สามารถนําสารที่วิเคราะห์ข้างต้นไปตรวจวัดปริมาณได้นานถึง 35 วัน ซึ่งเทา่กับระยะเวลาการเก็บรักษาเลือดตามปกติในตู้เย็น (2 - 

6 °C) (ยกเว้นการทดสอบ Coombs โดยตรงที่เก็บได้เพียง 10 วัน) เหมาะสําหรับการตรวจคัดกรองแอนติบอดีตอ่แอนติเจนของเม็ดเลือดแดงด้วยวิธี Column Agglutination เช่น โดยใช้เครื่องอัตโนมัติ Vision Max ของ Ortho Clinical Diagnostics เป็นต้น ห้ามนําวัสดุตัวอยา่งไปแช่แข็ง 

ผู้ใช้ต้องรับผิดชอบและตรวจสอบความเหมาะสมของวัสดุตัวอยา่งกับการตรวจวิเคราะห์เหลา่นี้ด้วยวิธี สารท่ีใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ เคร่ืองมือวิเคราะห์ และเงื่อนไขการจัดเก็บวัสดุตัวอยา่งอื่นๆ

ซิเตรตทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด 

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® CPDA ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

S-Monovette® ThromboExact ของ SARSTEDT

S-Monovette® ThromboExact มีเกลือแมกนีเซียมเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วน** เกลือแมกนีเซียมอยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา 

เลือดครบส่วนใน S-Monovette® ThromboExact เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการไม่นับรวมจํานวนเกล็ดเลือดที่ต่ําเกินไปซึ่งเกิดจากการนับผิดเพราะเลือดไม่ทนต่อสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (เช่น EDTA ซิเตรต เฮพาริน) หรือเรียกอีกอยา่งว่า เครื่องนับถูกหลอก (pseudothrombocytopenia) การ

รวมตัวกันของเกล็ดเลือดจะถูกขัดขวางและทําให้สามารถนับจํานวนเกล็ดเลือดได้อยา่งถูกต้องนานถึง 12 ชั่วโมงหลังจากการเจาะเลือด

ไอออนแมกนีเซียมยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด โดยที่ไอออนแมกนีเซียมจะยับยั้งทรอมบอกเซน A2 ของเกล็ดเลือด รวมทั้งการเกาะกลุ่มของเกล็ดเลือดที่เกิดจาก ADP และกรดอะราคิโดนิกด้วย

S-Monovette® ฮีรูดีน ของ SARSTEDT

S-Monovette® ฮีรูดีน มีฮีรูดีนเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วน** ฮีรูดีนอยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา 

เลือดครบส่วนผสมฮีรูดีนเป็นวัสดุตัวอยา่งที่ใช้สําหรับการวินิจฉัยและตรวจสอบการทํางานของเกล็ดเลือดโดยใช้เครื่องมือ Multiplate® (เครื่องวิเคราะห์การทํางานต่างๆ ของเกล็ดเลือด) ของบริษัท ROCHE Diagnostics ใช้สําหรับการสังเกตติดตามการรักษาด้วยยายับยั้งเกล็ดเลือดและเพื่อตรวจจับหรือคัดแยก

การทํางานผิดปกติของเกล็ดเลือด

S-Monovette® ฮีรูดีน ถูกพัฒนามาเป็นพิเศษเฉพาะสําหรับการตรวจวัดการทํางานของเกล็ดเลือดโดยใช้งานร่วมกับ Multiplate® ของบริษัท Verum Diagnostica ซ่ึงเปลี่ยนชื่อมาเป็น ROCHE Diagnostics ในปัจจุบัน 

ฮีรูดีนยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดโดยการยับยั้งเอนไซม์ทรอมบินโดยตรงและทําให้การวินิจฉัยการทํางานของเกล็ดเลือดอยู่ในสถานะดั้งเดิม

S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-Z-เจล/HCY-C ของ SARSTEDT

S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-Z-เจล มีทั้งเม็ดพลาสติกเคลือบสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (ซิลิเกต) สารคงความเสถียรพิเศษ และเจลโพลิเมอร์ และใช้สําหรับการสกัดเซรุ่ม** การหมุนเหวี่ยงจะทําให้เจลคั่นแยกก้อนเลือดและเซรุ่มออกจากกันและสรา้งชั้นแยกที่เสถียรในระหว่างการขนส่ง การเก็บ

รักษา และการวิเคราะห์ สารเติมแต่งที่จัดเตรียมอยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา

โฮโมซิสทีนจะคงความเสถียรได้นานถึง 8 ชั่วโมงในเลือดครบส่วนที่อุณหภูมิห้อง หากทําการหมุนเหวี่ยงภายใน 8 ช่ัวโมงแรกและได้ชั้นแยกที่ชัดเจนระหวา่งก้อนเลือดกับเซรุ่ม โฮโมซิสทีนจะคงความเสถียรได้นานถึง 96 ชั่วโมง

เซรุ่มใน S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-Z-เจล เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการตรวจวัดปริมาณโฮโมซิสทีน S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-C มีกรดซิเตรต (ค่าความเป็นกรดหรือเบส (pH) 4.3) เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดพลาสมา** ซิเตรตอยู่ในรูปของสารละลาย 

การคํานวณความเข้มข้นของโฮโมซิสทีนต้องคูณด้วย 1.11 เพราะถูกเจือจางไปบา้งแล้ว 

โฮโมซิสทีนในเลือดครบส่วนจะคงความเสถียรที่อุณหภูมิห้องได้นานถึง 6 ชั่วโมง และคงความเสถียรที่อุณหภูมิ 4 °C ได้นานถึง 48 ชั่วโมง

พลาสมาใน S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-C เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการตรวจวัดปริมาณโฮโมซิสทีน 

ซิเตรตทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดใน S-Monovette® โฮโมซิสทีน HCY-C

กรุณาดูหมายเหตุภายใต้หัวข้อ การเก็บตัวอยา่งและการจัดการ สําหรับการใช้งาน S-Monovette® HCY-C ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก

S-Monovette® DNA Exact ของ SARSTEDT

S-Monovette® DNA Exact มี EDTA เป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด และใช้สําหรับการสกัดเลือดครบส่วน** EDTA อยู่ในรูปของเหลวที่พ่นออกมา 

เลือดครบส่วนผสม EDTA เป็นวัสดุตัวอย่างที่ใช้สําหรับการคงความเสถียรของ gDNA ประสิทธิภาพในการคงความเสถียรของ gDNA ที่ตรวจวัดได้มีดังต่อไปนี้: 5 วันที่อุณหภูมิ 35 °C 14 วันที่อุณหภูมิห้อง (22 °C) 28 วันที่อุณหภูมิตู้เย็น (4 °C) และอย่างน้อง 1 ปีที่อุณหภูมิ -20 °C นอกจากน้ีตัวอย่างที่เสถียร

จะคงสภาพอยู่ได้ในการเก็บในอุณหภูมิสูงและต่ําสลับกัน 5 รอบโดยที่คุณภาพไม่ลดลง ดูเอกสารแสดงข้อเท็จจริงของ SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ บทความเรื่อง "SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood 

Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic DNA Analysis"

EDTA ทําให้เกิดสารประกอบเชิงซ้อนของไอออนแคลเซียม ซึ่งจะยับยั้งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด

**ความเหมาะสมของวัสดุตัวอยา่งขึ้นอยู่กับสารท่ีวิเคราะห์และตัวกระทําปฏิกิริยาหรือเครื่องมือวิเคราะห์ ต้องปฏิบัติตามคําแนะนําของผู้ผลิตที่เกี่ยวข้อง 

TH 
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คําแนะนําด้านความปลอดภัย/คําเตือน

1. ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อจะป้องกันตนเองจากเลือดและการรับสัมผัสวัสดุตัวอยา่งที่อาจแพร่เชื้อโรคได้และเชื้อโรคที่ติดต่อทางเลือด

2. จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพสําหรับการส่งตรวจทั้งหมดและอุปกรณ์เจาะเลือดที่แหลมคม (หัวเข็ม ตัวปรับ) ตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนของสถานพยาบาล หากได้รับสัมผัสกับตัวอยา่งทางชีวภาพโดยตรงหรือได้รับบาดเจ็บจากการถูกเข็มทิ่ม ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือ

โรคติดต่ออื่นๆ ได้ ใช้หัวเข็มนิรภัย/หัวเข็ม Safety-Multifly® ร่วมกับตัวป้องกันเข็มที่ให้มาด้วย ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนดา้นความปลอดภัยในสถานพยาบาลเสมอ

3. ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อที่บรรจุแยกชิ้น: ก่อนการใช้งาน ให้ตรวจสอบความเสียหายของบรรจุภัณฑ์แต่ละชิ้นทุกครั้งและหา้มใช้งานในกรณีที่บรรจุภัณฑ์เสียหาย

4. ผลิตภัณฑ์นี้มีไว้สําหรับการใช้งานคร้ังเดียว ทิ้งวัตถุแหลมคมทั้งหมด (หัวเข็ม ตัวปรับ) ที่ใช้ในการเจาะเลือดลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายที่เหมาะสม

5. หากเก็บตัวอยา่งเลือดทางสายน้ําเกลือ (IV) ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้ล้างทางเข้าเส้นเลือดเรียบรอ้ยดีแล้ว (=เอาน้ําเกลือออกให้หมด) อยา่งถูกต้องตามข้อกําหนดของสถานพยาบาล ก่อนที่จะทําการเก็บตัวอยา่งเลือด การล้างทางเข้าเส้นเลือดอยา่งถูกต้องจะป้องกันไม่ให้ผลการวิเคราะห์ผิดพลาด

6. การเติมเลือดลงใน Monovette® น้อยเกินไปจะทําให้อัตราส่วนของเลือดต่อสารเติมแต่งที่จัดเตรียมผิดพลาดและอาจทําให้ผลการวิเคราะห์ผิดพลาด

7. ห้ามใช้เลือดที่เจาะและจัดเตรียมด้วย S-Monovette® ฉีดเขา้ไปในรา่งกายมนุษย์อีกครั้ง

8. ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หลังจากวันหมดอายุ ผลิตภัณฑ์ใช้งานได้ถึงวันสุดทา้ยของเดือนและปีที่ระบุ

การเก็บรักษา

เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ที่อุณหภูมิห้องจนกวา่จะใช้งาน 

ข้อจํากัด

1. ระยะเวลาและอุณหภูมิสําหรับการเก็บรักษาของหลอดเก็บตัวอยา่ง S-Monovette® ที่มีเลือดอยู่ขึ้นอยู่กับอายุการใช้งานของสารที่วิเคราะห์ เจา้หน้าที่ห้องปฏิบัติการจะเป็นผู้ตัดสินหรือใช้ข้อมูลจากคําแนะนําในการใช้งานของผู้ผลิตสารท่ีใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ/เคร่ืองมือวิเคราะห์ 

2. ถึงแม้วา่พลาสมาหรือเซรุ่มจะถูกแยกออกจากเลือดด้วยการหมุนเหวี่ยง S-Monovette® และ/หรือมีตัวกั้น แต่เซลล์ทั้งหมดไม่จําเป็นต้องแยกออกจากกันโดยสมบูรณ์ กระบวนการเมแทบอลิซึมของสารตกค้างหรือการย่อยสลายตามธรรมชาติอาจมีผลต่อความเข้มข้นของสารท่ีวิเคราะห์ ควรประเมินความ

เสถียรของสารที่วิเคราะห์ตามภาชนะเก็บสารและเง่ือนไขของห้องปฏิบัติการท่ีทําการวิเคราะห์

3. ในกรณีของยารักษาโรค ให้ตรวจสอบความเหมาะสมของวัสดุตัวอยา่งตามคําแนะนําในการใช้งานของผู้ผลิตสารท่ีใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ/เคร่ืองวิเคราะห์

4. การวิเคราะห์จุลธาตุ/โลหะสามารถทําได้โดยใช้ระบบ S-Monovette® การวิเคราะห์โลหะ ร่วมกับหัวเข็มนิรภัย การวิเคราะห์โลหะ

ลําดับขั้นตอนการเจาะเก็บตัวอยา่งที่แนะนํา:

1. ขวดสําหรับการเพาะเช้ือจากเลือด

2. หลอดที่มีซิเตรตหรือสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด (มี/ไม่มีเจล เซรุ่ม CAT/เซรุ่ม-เจล CAT) 

3. หลอดที่มีสารเร่งการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดหรือซิเตรต 

4. หลอดที่มีเฮพารินที่มีเจล/ไม่มีเจล

5. หลอดที่มี EDTA ท่ีมีเจล/ไม่มีเจล

6. หลอดที่มีสารยับยั้งปฏิกิริยาไกลโคไลซิส (การเปล่ียนเป็นกลูโคส)

7. หลอดที่มีสารเติมแต่งอ่ืนๆ

หมายเหตุ:  หากเริ่มทําการเจาะเลือดโดยใช้หลอดซิเตรตหรือหลอดแบบอื่นที่มีการจัดเตรียมด้วยสารเหลว เช่น PFA, CTAD, CPDA, HCY-C หรือ GlucoEXACT ร่วมกับหัวเข็มแบบมีปีก (เช่น หัวเข็ม (นิรภัย) Multifly®) ขอแนะนําให้เจาะเลือดใส่ในหลอดเปลา่ (เช่น S-Monovette® เป็นกลาง Z) 

ก่อน เพื่อหลีกเลี่ยงการเติมเลือดลงในหลอดน้อยเกินไปด้วยการเติมเลือดทางท่ออ่อนของหัวเข็มแบบมีปีก  

ซึ่งจะรับรองความถูกต้องของปริมาณเลือดในหลอดและทําให้มีอัตราส่วนในการผสม (สารเหลวต่อเลือด) ที่ถูกต้อง 

หมายเหตุ: ลําดับขั้นตอนการเจาะเก็บตัวอยา่งให้ปฏิบัติตามข้อกําหนดของสถานพยาบาล

วัสดุที่ต้องใช้ในการเจาะเลือด

1. ระบบการเจาะเลือด S-Monovette® ทั้งหมดที่ต้องใช้ 

2. หัวเข็ม (นิรภัย) หรือหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly®

3. สวมใส่ถุงมือ ผา้กันเปื้อน อุปกรณ์ปกป้องดวงตา หรือชุดป้องกันอื่นๆ ที่เหมาะสมสําหรับการป้องกันเชื้อโรคที่แพร่กระจายทางเลือดหรือวัสดุที่อาจมีการติดเชื้อ 

4. สติกเกอร์สําหรับการระบุตัวผู้ป่วย

5. อุปกรณ์ฆา่เชื้อสําหรับทําความสะอาดตําแหน่งที่จะเจาะเลือด (การเตรียมตําแหน่งที่จะเจาะเลือด ให้ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับดา้นการฆ่าเชื้อในการเจาะเก็บตัวอยา่งของสถานพยาบาล) ห้ามใช้สารทําความสะอาดที่มีแอลกอฮอล์ หากต้องการนําตัวอยา่งไปใช้ในการทดสอบแอลกอฮอล์ในเลือด 

6. สําลีก้านแบบใช้แล้วทิ้งที่แห้งและปลอดเชื้อ

7. สายรดั 

8. พลาสเตอร์หรือผา้พันแผล

9. ภาชนะสําหรับทิ้งวัตถุแหลมคมสําหรับการท้ิงวัสดุที่ใช้แล้วอยา่งปลอดภัย

การเก็บตัวอย่างและการจัดการ

กรุณาอ่านและทําความเข้าใจเอกสารนี้อยา่งละเอียดก่อนเริ่มทําการเจาะเลือดจากเส้นเลือดดํา

หลีกเลี่ยงการไหลย้อนกลับ

S-Monovette ส่วนใหญ่มีสารเติมแต่งทางเคมี เพื่อป้องกันการไหลย้อนกลับ ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปนี้:

1. ใช้วัสดุตามท่ีคําแนะนําในการใช้งานน้ีกําหนดไว้เทา่นั้น

2. จัดตําแหน่งผู้ป่วยให้สามารถมองเห็นทางเข้าเส้นเลือดได้งา่ยและให้แขนหรือบริเวณที่จะเจาะเลือดของผู้ป่วยหันลงดา้นล่าง 

3. จับ S-Monovette® ท่ีมีฝาเกลียวหันขึ้นดา้นบน และเมื่อใช้หัวเข็ม (นิรภัย) Multifly® ร่วมด้วยให้จับหัวเข็มให้อยู่ต่ํากวา่ระดับแขน/บริเวณที่จะเจาะเลือด

4. ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่ส่วนประกอบของ S-Monovette® ไม่สัมผัสกับฝาเกลียวหรือปลายของหัวเข็มในขณะที่ทําการเจาะเลือด

5. คลายสายรัดเมื่อเลือดไหลเขา้ไปใน S-Monovette®

TH 
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การแช่แข็ง/การละลาย

ตามคําแนะนําขององค์การอนามัยโลก (WHO/DIL/Lab/99.1 Rev.02) ต้องแยกเซรุ่ม/พลาสมาออกจากเซลล์เม็ดเลือดก่อนที่จะนําไปแช่แข็ง 

สําหรับการแช่แข็ง S-Monovette® ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปนี้:

แช่แข็งที่อุณหภูมิต่ํากวา่ 0 °C

• ตามหลักการแล้ว ต้องทดสอบการใช้ช่วงอุณหภูมิติดลบภายใต้สภาพตามความเป็นจริง แรงที่กระทําต่อหลอดอาจแตกตา่งกันมากตามสารที่จะแช่แข็งและเงื่อนไขตามปกติ (ดูหัวข้อ คุณสมบัติวัสดุ ในแคตตาล็อกของ SARSTEDT)

• ตามหลักการแล้ว คา่ความแข็งแกร่งของพลาสติกจะลดลงเมื่อช่วงอุณหภูมิต่ํากวา่ 0 °C ดังนั้นจึงควรหลีกเลี่ยงแรงกลตา่งๆ

• ต้องเลือกสภาพการแช่แข็งในลักษณะที่สารใน S-Monovette® จะแข็งตัวสม่ําเสมอกันทั่วทั้งหลอดหรือแข็งตัวจากล่างขึ้นบน แท่นวางหรือกล่องเก็บ S-Monovette® ควรมีระยะเว้นวา่งพอสมควรเพื่อเผื่อการขยายตัวของหลอด แท่นวางที่ทําจากโฟมหรือโลหะไม่เหมาะสม เพราะอาจทําให้หลอดขยายตัวจน

แตกได้

การแช่แข็งที่อุณหภูมิ -20 °C – ตรวจสอบก่อนทําการแช่แข็ง:

• สิ่งรบกวน: ตรวจสอบวา่การแช่แข็งมีสิ่งรบกวนที่ส่งผลต่อตัวอยา่งเลือดหรือการวิเคราะห์หรือไม่ (เช่น การแตกสลายของเม็ดเลือดแดง ความเสถียรของสารที่วิเคราะห์)

• การหมุนเหวี่ยง: ขึ้นอยู่กับการวิเคราะห์ที่วางแผนว่าจะทํา สําหรับเงื่อนไขในการหมุนเหวี่ยง ให้ดูหัวข้อ "การหมุนเหวี่ยง" ในเอกสารน้ีหรือเว็บไซต์ของ SARSTEDT https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/ และทําการตรวจสอบตัวอยา่งด้วยสายตา

• การแตกสลายของเม็ดเลือดแดง: เม็ดเลือดแดงในเลือดครบส่วนจะแตกสลายเมื่อแช่แข็ง: เพื่อหลีกเลี่ยงการแตกสลายของเม็ดเลือดแดง ควรใช้ S-Monovette® เจล หรือใช้ตัวกรองวาล์ว Seraplas® หลังจากการหมุนเหวี่ยง หรือใช้ปิเปตต์ดูดตัวอยา่งออกไปใส่ไว้ในอีกหลอดหนึ่ง

การแช่แข็งที่อุณหภูมิ -20 °C – การดําเนินงาน:

• การค่อยๆ ทําให้เย็นลง: ทําให้ S-Monovette® เย็นลง โดยตั้งหลอดให้ตรงไว้ที่อุณหภูมิห้องแล้วค่อยๆ ลดอุณหภูมิลงมาที่ +4 °C ในช่วงเวลา 45 - 60 นาที ก่อนที่จะนําไปแช่แข็งที่ -20 °C

• การละลาย: ตั้งหลอดให้ตรงไว้ที่อุณหภูมิห้องแล้วปล่อยให้ละลายประมาณ 45 นาที ต้องหลีกเลี่ยงแรงกลด้วยเช่นกัน การละลายที่เร็วเกินไปจะทําให้ผลการวิเคราะห์ผิดพลาด

การแช่แข็งและการแช่เยือกแข็งที่อุณหภูมิต่ํากวา่ -20 °C

• ผู้ผลิตไม่ได้ทําการทดสอบการแช่เยือกแข็งที่อุณหภูมิต่ํากวา่ -20 °C เนื่องจากมีหลายปัจจัยที่อาจส่งผลกระทบ ขอแนะนําให้ทําการทดสอบการแช่แข็งภายใต้สภาพของห้องปฏิบัติการตามปกติ

การแช่แข็ง S-Monovette® เจล:

• การแช่แข็งเป็นไปตามหัวข้อ การแช่แข็งที่อุณหภูมิ -20 °C – การดําเนินงาน:

• เป็นที่ทราบกันวา่ ชั้นเจลอาจเปลี่ยนแปลงเนื่องจากกระบวนการแช่แข็ง

• เนื่องจากมีหลายปัจจัยที่อาจส่งผลกระทบ ขอแนะนําให้ทําการทดสอบการแช่แข็งภายใต้สภาพของห้องปฏิบัติการตามปกติ

• การละลาย: ตั้งหลอดเก็บตัวอยา่งให้ตรงแล้วปล่อยให้ละลาย หลังจากละลายแล้ว ให้ถา่ยวัสดุตัวอยา่งออกจากหลอดหลักไปยังอีกหลอดหนึ่งโดยใช้ปิเปตต์ดูด (ไม่ใช้การเท) โดยให้ตัวอยา่งอยู่สูงกวา่ชั้นเจลประมาณ 2 มม. ทิ้งส่วนที่เหลือ

หมายเหตุ: เพื่อความเสถียรของสารท่ีวิเคราะห์ ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของผู้ผลิตสารท่ีใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาในการทดสอบ/เคร่ืองมือวิเคราะห์

TH 
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การเจาะเลือด

เทคนิคการเจาะเลือด 

การเจาะเลือดมีเทคนิคที่แตกตา่งกันอยู่สองแบบ ได้แก่ เทคนิคการดูดเลือด และเทคนิคสุญญากาศ 

เทคนิคการดูดเลือดสามารถเก็บตัวอยา่งเลือดได้อยา่งนุ่มนวล ซึ่งเลือดจะไหลชา้ๆ อย่างต่อเนื่องเขา้ไปในหลอดโดยการค่อยๆ ดึงกา้นสูบอยา่งเบามือ วิธีสามารถปรับการไหลของเลือดให้สอดคล้องกับขนาดเส้นเลือดดําและสถานการณ์ได้ทันที และช่วยลดการแตกสลายของเม็ดเลือดแดง

เทคนิคสุญญากาศเก็บตัวอยา่งเลือดโดยใช้หลอดที่ไล่อากาศออกหมดก่อนแล้วตามหลักการแรงดันลบ ซึ่งเลือดจะไหลอยา่งรวดเร็วและต่อเนื่องเขา้ไปในหลอด ดังนั้นเทคนิคนี้จึงเหมาะอย่างยิ่งกับเส้นเลือดดําขนาดใหญ่และสถานการณ์ที่เจาะเลือดได้งา่ย

การจัดการกับการเจาะลือด: กรุณาดูวิดีโอสาธิตการจัดการกับ S-Monovette® ด้วยเทคนิคการดูดเลือดหรือเทคนิคสุญญากาศโดยใช้ร่วมกับหัวเข็มนิรภัยหรือหัวเข็ม Safety-Multifly®: 

www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

สวมถุงมือเพื่อลดความเส่ียงในการรับผัสในระหวา่งการเจาะเลือดให้เหลือน้อยที่สุด 

1. เลือกใช้ S-Monovette® ที่เหมาะสมกับตัวอยา่งที่จะเก็บ 

2. เลือกตําแหน่งที่จะเจาะเลือด สําหรับการเตรียมตําแหน่งที่จะเจาะเลือด ให้ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับของสถานพยาบาล

การเจาะเลือดด้วยเทคนิคการดูดเลือด 

ระวัง! S-Monovette® ใช้สําหรับการเจาะเลือดเทา่นั้น ไม่ใช้สําหรับการฉีด 

ใช้ร่วมกับหัวเข็ม (หัวเข็ม (นิรภัย) S-Monovette® หรือหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly®/ตัวปรับสําหรับ S-Monovette®) เท่านั้น 

การใช้งานร่วมกับหัวเข็มนิรภัยแสดงไว้ที่นี่:

คลิก

TH 

ทันทีก่อนการเจาะเลือด ให้เลื่อน S-Monovette® เข้าไปในส่วนยึดในตัวของหัวเข็มนิรภัย  และยึดให้เรียบร้อยด้วย การหมุนเบาๆ ตามเข็มนาฬิกา

มัดสายรัดตามความต้องการ (ไม่เกิน 1 นาที) เตรียมตําแหน่งที่จะเจาะเลือดด้วยการใช้น้ํายาฆ่าเชื้อที่เหมาะสม หา้มสัมผัสตําแหน่งที่จะทําการเจาะเลือดอีกต่อไปหลังจากการฆ่าเชื้อแล้ว จัดตําแหน่งผู้ป่วยให้สามารถมองเห็นทางเข้าเส้นเลือดได้งา่ยและให้แขนหรือบริเวณที่จะเจาะเลือดของผู้ป่วย

หันลงดา้นล่าง

เปิดตัวป้องกันเข็มออก แทงเข็มเขา้ไปในเส้นเลือด ดึงกา้นสูบไปดา้นหลังชา้ๆ แล้วคลายสายรัดเมื่อเลือดไหลเขา้ไปใน S-Monovette®

รอจนกวา่เลือดจะหยุดไหลเพื่อให้ได้เลือดในปริมาณที่ถูกต้อง

ถอด S-Monovette® ออกด้วยการ หมุนเบาๆ ทวนเข็มนาฬิกา  แล้วดึงออกจากหัวเข็มนิรภัย (ถอดการเช่ือมต่อ)  หัวเข็มนิรภัยจะยังคงเสียบอยู่ในเส้นเลือด

ในการเจาะเลือดหลายคร้ัง ให้เชื่อมต่อ S-Monovette อันถัดไปเข้ากับหัวเข็มนิรภัยตามคําอธิบายท่ีแสดงไว้ขา้งต้น แล้วทําการเก็บตัวอยา่งเลือดต่อไป

การสิ้นสุดการเจาะเลือด: ขั้นแรกให้ถอด S-Monovette® ออกก่อน  +  แล้วจากนั้นให้ดึงเข็มนิรภัยออกจากเส้นเลือด ใช้เทคนิคมือเดียวในการปิดตัวป้องกันเข็ม โดยยันกับพื้นผิวที่แน่นเรียบจนกวา่ตัวป้องกันเข็มจะปิดเข็มมิดทั้งหมด (เปิดใช้งาน) ซึ่งจะ รู้สึกและได้ยินเสียง "คลิก" หรือเปิดใช้

งานตัวป้องกันเข็มโดยใช้นิ้วชี้กดลงไปที่ปลายด้านล่างของตัวป้องกันเข็ม ดูคําแนะนําในการใช้งานของหัวเข็ม (นิรภัย) S-Monovette® หรือหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly® เพิ่มเติม

หมุน S-Monovette® กลับไปกลับมา 1 รอบทันทีที่ถอดออกจากหัวเข็มนิรภัย และหลังจากเจาะเลือดเสร็จแล้ว ให้หมุนตัวอยา่งเลือดครบส่วนกลับไปกลับมาเบาๆ สามส่ีรอบเพื่อให้ตัวอยา่งเลือดผสมเขา้กับสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดอยา่งทั่วถึง

สําหรับการขนส่งและการหมุนเหวี่ยง ให้ดึงก้านสูบเขา้ไปในตําแหน่งล็อกของลูกสูบจนได้ยินเสียงคลิก  (ลูกสูบล็อกอยู่ในฐานของ S-Monovette®) แล้วหักกา้นสูบทิ้ง 

1. กดตําแหน่งที่เจาะเลือดไว้ด้วยสําลีที่แห้งและปลอดเชื้อจนกวา่เลือดจะหยุดไหล 

2. เมื่อเลือดเริ่มแข็งตัวเป็นลิ่มหรือแห้ง ให้ใช้พลาสเตอร์ปิดแผลตามต้องการ 

3. ท้ิงหัวเข็มนิรภัยลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสม
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การเจาะเลือดด้วยเทคนิคสุญญากาศ 

ระวัง! S-Monovette® ใช้สําหรับการเจาะเลือดเทา่นั้น ไม่ใช้สําหรับการฉีด 

ใช้ร่วมกับหัวเข็ม (หัวเข็ม (นิรภัย) S-Monovette® หรือหัวเข็ม (นิรภัย) Multifly®/ตัวปรับสําหรับ S-Monovette®) เท่านั้น 

การใช้งานร่วมกับหัวเข็มนิรภัยแสดงไว้ที่นี่:

คลิก

TH 

เพื่อเริ่มการเจาะเลือดอยา่งนุ่มนวล SARSTEDT ขอแนะนําวา่ให้เจาะเลือดใส่ไว้ใน S-Monovette® อันแรกโดยใช้เทคนิคการดูดเลือด ดูเทคนิคการเจาะเลือด เทคนิคการดูดเลือด  - 

จากนั้นให้ดําเนินการต่อโดยใช้เทคนิคสุญญากาศ

ก่อนการเจาะเลือดด้วยกา้นสูบ ให้ดึงลูกสูบให้ถึงฐานของ S-Monovette® จนกวา่จะได้ยินเสียงคลิก  จากนั้นให้หักกา้นสูบทิ้ง 

เลื่อน S-Monovette® ที่เตรียมไว้แล้วเขา้ไปในส่วนยึดในตัว S-Monovette® ของหัวเข็มนิรภัย และยึดให้เรียบร้อยด้วย การหมุนเบาๆ ตามเข็มนาฬิกา  + 

รอจนกวา่เลือดจะหยุดไหลเพื่อให้ได้เลือดในปริมาณที่ถูกต้อง

ถอด S-Monovette® ออกด้วยการ หมุนเบาๆ ทวนเข็มนาฬิกา  แล้วดึงออกจากหัวเข็มนิรภัย (ถอดการเช่ือมต่อ)  หัวเข็มนิรภัยจะยังคงเสียบอยู่ในเส้นเลือด

ในการเจาะเลือดหลายคร้ัง ให้เชื่อมต่อ S-Monovette อันถัดไปเข้ากับหัวเข็มนิรภัยก่อนตามคําอธิบายท่ีแสดงไว้ขา้งต้น แล้วทําการเก็บตัวอยา่งเลือดต่อไป

การสิ้นสุดการเจาะเลือด: 

ถอด S-Monovette® ออกก่อน  +   แล้วจากน้ันให้ดึงเข็มนิรภัยออกจากเส้นเลือดดํา ใช้เทคนิคมือเดียวในการปิดตัวป้องกันเข็ม โดยยันกับพื้นผิวที่แน่นเรียบจนกวา่ตัวป้องกันเข็มจะปิดเข็มมิดทั้งหมด (เปิดใช้งาน) ซึ่งจะ รู้สึกและได้ยินเสียง "คลิก" หรือเปิดใช้งานตัวป้องกันเข็มโดยใช้นิ้วชี้กด

ลงไปที่ปลายด้านล่างของตัวป้องกันเข็ม

หมุน S-Monovette® กลับไปกลับมา 1 รอบทันทีที่ถอดออกจากหัวเข็มนิรภัย และหลังจากเจาะเลือดเสร็จแล้ว ให้หมุนตัวอยา่งเลือดครบส่วนกลับไปกลับมาเบาๆ สามส่ีรอบเพื่อให้ตัวอยา่งเลือดผสมเขา้กับสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดอยา่งทั่วถึง

1. กดตําแหน่งที่เจาะเลือดไว้ด้วยสําลีที่แห้งและปลอดเชื้อจนกวา่เลือดจะหยุดไหล 

2. เม่ือเลือดเริ่มแข็งตัวเป็นลิ่มหรือแห้ง ให้ใช้พลาสเตอร์ปิดแผลตามต้องการ 

3. ท้ิงหัวเข็มนิรภัยลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสม
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การหมุนเหว่ียง

ระวัง! S-Monovette ของ SARSTEDT ถูกออกแบบมาสําหรับการหมุนเหวี่ยงที่ 4,000 x g ยกเว้น S-Monovette ท่ีมีเส้นผ่าศูนย์กลาง 8 มม. (S-Monovette® กุมารเวชศาสตร์) ซึ่งหมุนเหวี่ยงได้ถึง 2,500 x g เทา่นั้น ใช้หลอดรองรับหรือภาชนะที่เหมาะสมเทา่นั้น การหมุนเหวี่ยงของ S-Monovette ท่ีมีรอยแตกร้าว

หรือการหมุนเหวี่ยงที่มีแรงหนีศูนย์กลางในการหมุนเหวี่ยงสูงเกินไปอาจทําให้ S-Monovette แตกและปล่อยสารที่อาจแพร่เชื้อโรคออกมา

ต้องเลือกภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยงตามขนาดของ S-Monovette ที่ใช้ แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์มีความสัมพันธ์ดังต่อไปนี้ คือเป็นรอบการหมุน/นาที: 

RCF = 11.2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": "แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์" หรือเรียกอีกอยา่งว่า "แรง g" (ภาษาอังกฤษ: RCF หรือ "relative centrifugal force")

"RPM": "รอบการหมุนต่อนาที" (รอบ/นาที) หรือ n = "จํานวนรอบต่อนาที" (ภาษาอังกฤษ: RPM หรือ "revolutions per minute")

"r": "รัศมีในการหมุนจากจุดศูนย์กลางของเคร่ืองหมุนเหวี่ยงถึงส่วนลา่งสุดของ S-Monovette®" (ซม.)

S-Monovette ท่ีไม่มีเจล สามารถหมุนเหวี่ยงได้ในเครื่องหมุนเหวี่ยงที่มีตัวหมุนแบบมุมเอียงคงที่หรือมีตัวหมุนแบบเหวี่ยงออก 

S-Monovette ท่ีมีเจล สามารถหมุนเหวี่ยงได้ในเครื่องหมุนเหวี่ยงที่มีตัวหมุนแบบเหวี่ยงออกเทา่นั้น การหมุนเหวี่ยงในเครื่องหมุนเหวี่ยงที่มีตัวหมุนแบบมุมเอียงคงที่ ไม่ได้รับการตรวจสอบความถูกต้องจาก SARSTEDT และไม่แนะนําให้ทํา

ควรหมุนเหวี่ยง S-Monovette ตามเง่ือนไขการหมุนเหวี่ยงที่แสดงไว้ดา้นล่าง หากใช้เงื่อนไขอื่น ผู้ใช้ต้องตรวจสอบความถูกต้องของเงื่อนไขนั้นๆ เอง

ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่ S-Monovette ใส่ได้แน่นพอดีกับภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยง S-Monovette ท่ียื่นออกมาเกนิภาชนะใส่หลอดอาจเข้าไปชนกับส่วนบนของเครื่องหมุนเหวี่ยงและแตกได้ ต้องใส่หลอดลงในเครื่องหมุนเหวี่ยงให้สมดุลเทา่ๆ กัน ดังนั้นกรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของ

เครื่องหมุนเหวี่ยง 

ข้อควรระวัง! อยา่ใช้มือหยิบ S-Monovette ท่ีแตกออก

ดูคําแนะนําในการฆ่าเชื้อโรคเครื่องหมุนเหวี่ยงได้ในคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

สีฝาเป็นไปตาม

มาตรฐาน BS 4851+ 

(กฎหมายของสหภาพ

ยุโรป)

DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

ความเร่งในการหมุนเหวี่ยงสัมพัทธ์ (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

เซรุ่ม 10 นาที 10 นาที 6 นาที 4 นาที 4 นาที

เซรุ่ม-เจล 15 นาที 10 นาที 4 นาที 4 นาที 4 นาที

– เซรุ่ม เอ็กซ์เพรส เจล 15 นาที 10 นาที 4 นาที ไม่ตรวจ ไม่ตรวจ

ลิเทียม-เฮพาริน 10 นาที 10 นาที 7 นาที 7 นาที 7 นาที

ลิเทียม-เฮพาริน-เจล 15 นาที 15 นาที 10 นาที 7 นาที 7 นาที

ลิเทียม-เฮพาริน-เจล+ 8 นาที 7 นาที 5 นาที 4 นาที 4 นาที

EDTA ไม่ตรวจ ไม่ตรวจ 7 นาที 6 นาที 5 นาที

EDTA-เจล 15 นาที 10 นาที 10 นาที 7 นาที 7 นาที

ซิเตรต 9 นาที 8 นาที 7 นาที 6 นาที 5 นาที

EDTA ฟลูออไรด์-เฮพาริน 9 นาที 8 นาที 7 นาที 6 นาที 5 นาที

GlucoEXACT 9 นาที 8 นาที 7 นาที 6 นาที 5 นาที

ซิเตรต PBM 1.8 มล.

รัศมีการหมุนเหวี่ยง > 17 ซม.
9 นาที 8 นาที 7 นาที 6 นาที 5 นาที

ซิเตรต PBM 1.8 มล.

รัศมีการหมุนเหวี่ยง > 9 ถึง ≤ 17 ซม.
ไม่ตรวจ ไม่ตรวจ 10 นาที ไม่ตรวจ ไม่ตรวจ

ไม่ตรวจ = ไม่ได้ตรวจสอบความถูกต้อง 

* ใช้สําหรับ S-Monovette ท้ังหมดที่ไม่ได้มีเส้นผ่าศูนย์กลาง 8 มม. (S-Monovette กุมารเวชศาสตร์)

การหมุนเหวี่ยงที่ 20 °C

ข้อมูลเกี่ยวกับวัสดุแยกสาร

คุณสมบัติการไหลของวัสดุแยกสาร (เจล) ข้ึนอยู่กับอุณหภูมิ หาก S-Monovette ถูกทําให้เย็นลงก่อนหรือระหว่างการหมุนเหวี่ยง จะไม่รับประกันชั้นที่ต่อเนื่องของเจลแยกสารอีกต่อไป

ห้ามนํา S-Monovette ไปหมุนเหวี่ยงใหม่/หมุนเหวี่ยงซํ้าอีกคร้ัง

การท้ิง

1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งระบบการเจาะเลือดที่มีการปนเป้ือนหรือใส่เลือดแล้วลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายที่เหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆา่เชื้อและเผาทําลายในภายหลังได้

4. ต้องทิ้งโดยใช้เตาเผาหรือใช้การอบฆ่าเชื้อ (การนึ่งฆา่เชื้อ) ที่เหมาะสม

TH 

+ข้อมูลจากมาตรฐานอังกฤษ BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry, เพิกถอน.
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มาตรฐานและระเบียบข้อบังคับเฉพาะสําหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้

CLSI* GP39 "Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection", Approved Standard

CLSI* GP41 "Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens", Approved Standard

CLSI* GP44 "Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests", Approved Guideline

CLSI* H21 "Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays", Approved Guideline

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002".

มาตรฐานของหลอดสําหรับการเจาะเลือดจากเส้นเลือดดํา:

DIN EN ISO 6710: หลอดแบบใช้คร้ังเดียวสําหรับการเจาะเลือดจากเส้นเลือดดําของมนุษย์

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

TH 

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

รหัสสินคา้ ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อที่บรรจุแยกช้ินด้วย

หมายเลขรุ่นที่ผลิต ห้ามนํามาใช้หากบรรจุภัณฑ์เสียหาย

ใช้ได้จนถึง ระบบป้องกันปลอดเชื้อแบบชั้นเดียวที่มีบรรจุภัณฑ์ป้องกันดา้นนอก

สัญลักษณ์ CE การฆ่าเชื้อด้วยการฉายรังสี

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเป้ือน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต

ภาชนะเก็บของเหลวปลอดเชื้อ

ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง
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TR ® Kan alma sistemi 

S-Monovette® ® ®

® de mevcuttur. S-Monovette®

®

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry

S-Monovette®

Harf kodu
DIN EN ISO 6710 kapak 

rengi
BS 4851+

alan kapak rengi

S-Monovette® Düz Z Z beyaz beyaz

Serum Tüpü

S-Monovette® CAT beyaz

S-Monovette® CAT

S-Monovette® CAT turuncu -

Heparin Tüpü

S-Monovette® lityum heparin LH, Lityum heparinli LH turuncu

S-Monovette® LH turuncu

S-Monovette® lityum heparin jel LH, Lityum heparinli ve jelli LH turuncu

S-Monovette® lityum heparin jel+ LH turuncu

S-Monovette® sodyum heparin NH, Sodyum heparinli NH kahverengi

S-Monovette® amonyum heparin AH, Amonyum heparinli t.d. mavi mavi

Sitrat Tüpü

S-Monovette® Cssitrat 9NC, Sodyum sitrat %3,13 9NC mavi

S-Monovette® PFA, Cssitrat 9NC, Sodyum sitrat %3,8 tamponlu 9NC -

EDTA Tüpü

S-Monovette® K3E mor

S-Monovette® K2E mor

S-Monovette® K2 EDTA jel K2E, Potasyum EDTA ve jelli K2E mor

S-Monovette® FE gri

S-Monovette® FH -

S-Monovette® FC pembe gri

Metal Analizi Tüpü

S-Monovette® metal analizi LH, Lityum heparinli LH koyu mavi turuncu

S-Monovette® t.d. t.d., bordo t.d., bordo

S-Monovette® CTAD t.d. t.d., mavi

S-Monovette® ACD ACD

S-Monovette® CPDA CPDA

S-Monovette® hirudin t.d.

S-Monovette® homosistein HCY-Z Jel, Jel ve stabilizatörlü t.d. t.d., gri t.d., gri

S-Monovette® homosistein HCY-C, Sitrat tamponlu t.d. t.d., mor t.d., mor

S-Monovette® DNA Exact t.d. t.d., mavi t.d., mavi

In vitro

S-Monovette® ® kan alma sistemleri klinik laboratuvarlarda in vitro
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

® serum CAT / serum jel CAT tüp içindeki kan dik konumda 30 dakika süreyle 

daha fazla zaman alabilir.

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® düz Z

S-Monovette®

Buna ek olarak, S-Monovette® ® ® ® düz 
Z tüp, (Safety) Multifly®

SARSTEDT S-Monovette® + LH, sodyum heparin NH, amonyum heparin AH

S-Monovette®

Plastik tanecik içermeyen bir S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette® lityum heparin jel+ ®

® lityum heparin LH, lityum heparin jel/jel+ LH tüpleriyle lityum tespiti; S-Monovette® sodyum heparin NH tüpleriyle sodyum tespiti ve S-Monovette® amonyum heparin AH tüpleriyle 
® lityum heparin/lityum heparin-jel/jel+

SARSTEDT S-Monovette® metal analizi

S-Monovette®

S-Monovette®

®

Element Tl Cd Ni Cr Pb Fe Cu Zn Mn Al Se Hg

ng/Sistem 2,5 1,5 8,0 5,0 5 50 70 70 10 40 10 10

®

SARSTEDT S-Monovette® Sitrat 9NC

S-Monovette®

®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® PFA 9NC

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CTAD

S-Monovette® ® CTAD 

S-Monovette®

®

SARSTEDT S-Monovette® EDTA K2E / K3E

S-Monovette® EDTA K2E / S-Monovette®

kan) bulunur. 

S-Monovette®

TR 
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SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette®

S-Monovette®

bulunur.

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „Sarstedt S-Monovette® GlucoEXACT A blood collection 
device for stabilizing glucose levels for 96 hours“.

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® CPDA

S-Monovette®

® CPDA tüpü bilhassa Kell ve Rhesus alt 

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® ThromboExact

S-Monovette®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® hirudin

S-Monovette®

®

S-Monovette® hirudin, Multiplate®

SARSTEDT S-Monovette® homosistein HCY-Z-Gel/HCY-C

S-Monovette®

S-Monovette® ® homosistein HCY-C tüpü, antikoagülan olarak sitrik asit (pH 4,3) içerir ve plazma elde etmek 

S-Monovette®

S-Monovette®

S-Monovette®

SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact

S-Monovette®

https://www.sarstedt.com/en/
products/diagnostic/venous-blood/s-monovetter/ Literature / „SARSTEDT S-Monovette® DNA Exact – A New IVD Certified Blood Collection Tube for Collection, Transport and Stabilization of Whole Blood for Genomic 
DNA Analysis.”.

TR 
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1. 

2. 
®

3. Tekli steril ambalajdaki ürünler için:

4. 

5. 

6. S-Monovette®

7. S-Monovette®

8. 

Depolama

1. ®

2. Plazma veya serum, santrifügasyon ile S-Monovette®

3. 

4. Eser elementlere/metallere yönelik analizler S-Monovette®

1. 

2. 

3. 

4. Jelli/jelsiz heparin tüpleri

5. Jelli/jelsiz EDTA tüpleri

6. Glikoliz inhibitörlü tüpler

7. 

®

®

edilir.  

Örnek almak için gerekli malzemeler

1. Gerekli tüm S-Monovette® kan alma sistemleri. 

2. ®

3. 

4. 

5. 

6. 

7. Damar turnikesi. 

8. 

9. 

1. 

2. 

3. S-Monovette® ®

4. ®

5. Kan S-Monovette®

TR 



231

Dondurma/Çözdürme

S-Monovette®

• 

• 

• ® ®

• 

• https://www.sarstedt.com/en/service/centrifugation/

• ® jel tüpte santrifügasyondan sonra Seraplas®

-20°C'ye kadar dondurma: Prosedür:

• ®

• 

• 

S-Monovette®

• 

• 

• 

• Çözdürme:

TR 
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® ® uygulama videosu: 
www.sarstedt.com/en/download/videos/Diagnostics/Venous blood

1. Gerekli örnek için uygun S-Monovette® tüpü seçin. 

2.

Dikkat! S-Monovette®

® ® için (Safety) Multifly®

klik

TR 

Venöz ponksiyondan hemen önce, S-Monovette® ve hafifçe saat yönünde çevirerek sabitleyin . 

® . 

S-Monovette® tüpü hafifçe saat yönünün tersine çevirerek

®  + dokunsal 

S-Monovette® ®

Her bir S-Monovette®

 çekin (piston, S-Monovette®

1.

2.

3.
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Dikkat! S-Monovette®

® ® için (Safety) Multifly®

klik

TR 

®  – . 

® .

® tüpü, S-Monovette® hafifçe saat yönünde çevirerek sabitleyin  + .

S-Monovette® tüpü hafifçe saat yönünün tersine çevirerek

S-Monovette® +

Her bir S-Monovette®

1.

2.

3.
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Santrifügasyon
®

BSK = 11,2 x r x (DevDk/1000)2,

"r": "Santrifüjün merkezinden S-Monovette®

BS 4851+ (AB 
Kodeksi) esas DIN EN ISO 6710 S-Monovette®

Göreceli santrifüj ivmesi (g)

2000 x g 2500 x g 3000 x g* 3500 x g* 4000 x g*

Serum 10 dk 10 dk 6 dk 4 dk 4 dk

Serum jel 15 dk 10 dk 4 dk 4 dk 4 dk

– Serum Express jel 15 dk 10 dk 4 dk d.d. d.d.

Lityum heparin 10 dk 10 dk 7 dk 7 dk 7 dk

Lityum heparin jel 15 dk 15 dk 10 dk 7 dk 7 dk

Lityum heparin jel+ 8 dk 7 dk 5 dk 4 dk 4 dk

EDTA d.d. d.d. 7 dk 6 dk 5 dk

EDTA jel 15 dk 10 dk 10 dk 7 dk 7 dk

Sitrat 9 dk 8 dk 7 dk 6 dk 5 dk

9 dk 8 dk 7 dk 6 dk 5 dk

GlucoEXACT 9 dk 8 dk 7 dk 6 dk 5 dk

Sitrat PBM 1,8 ml
9 dk 8 dk 7 dk 6 dk 5 dk

Sitrat PBM 1,8 ml
d.d. d.d. 10 dk d.d. d.d.

20ºC'de santrifüjleyin

S-Monovette tüpler yeniden/tekrar santifüjlenmemelidir.

Bertaraf

1.

2.

3.

4.

TR 

+British Standard BS4851:1982 Specification for single use labelled medical specimen containers for haematology and biochemistry,
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CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP41 ”Collection of Diagnostic Venous Blood Specimens”, Approved Standard.

CLSI* GP44 ”Procedures for the Handling and Processing of Blood Specimens for Common Laboratory Tests”, Approved Guideline.

CLSI* H21 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostasis Assays”, Approved Guideline.

WHO/DIL/LAB/99.1 Rev02 ”WORLD HEALTH ORGANIZATION, et al. Use of anticoagulants in diagnostic laboratory investigations. Geneva: World Health Organization, 2002”.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

TR 

Son kullanma tarihi

In vitro

Üretici

Üretim ülkesi

Yeniden sterilize etmeyin



 – SARSTEDT S-Monovette® 


















